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2/2016 INSTRUCTIONS FOR USE ENGLISH - A

INTRODUCTION

This manual will help you get the most from your Nilfisk Rider Scrubber. Read it thoroughly before operating the machine.
Note: Bold numbers in parentheses indicate an item illustrated on pages 6 - 9.

PARTS AND SERVICE

Repairs, when required, should be performed by your Authorized Nilfisk Service Center, who employs factory trained service personnel, and maintains an inventory
of Nilfisk original replacement parts and accessories.

Call the NILFISK DEALER named below for repair parts or service. Please specify the Model and Serial Number when discussing your machine.

MODIFICATIONS

Modifications and additions to the cleaning machine which affect capacity and safe operation shall not be performed by the customer or user without prior written
approval from Nilfisk Inc. Unapproved modifications will void the machine warranty and make the customer liable for any resulting accidents.

NAME PLATE

The Part Number and Serial Number of your machine are shown on the Nameplate on the machine. This information is needed when ordering repair parts for the
machine. Use the space below to note the Part Number and Serial Number of your machine for future reference.

PART NO.

SERIAL NO.

UN-CRATING

Upon delivery, carefully inspect the shipping crate and the machine for damage. If damage is evident, save all parts of the shipping crate so that they can be
inspected by the trucking company that delivered the machine. Contact the trucking company immediately to file a freight damage claim.

After removing the crate, remove the wooden blocks next to the wheels.

Check the engine oil and coolant levels.

Check the hydraulic oil level.

Read the instructions in the Preparing the Machine For Use section of this manual, then fill the fuel tank.

Place a ramp next to the front end of the pallet.

Read the instructions in the Operating Controls and Operating the Machine sections of this manual and start the engine. Slowly drive the machine forward
down the ramp to the floor. Keep your foot lightly on the brake pedal until the machine is off the pallet.

/A CAUTION!

Use extreme CAUTION when operating this machine. Be certain that you are thoroughly familiar with all operating instructions before
using this machine. If you have any questions, contact your supervisor or your local Nilfisk Industrial Dealer.

In the event of an accident or equipment breakdown, do not attempt to correct the problem. Have a qualified company mechanic or
an authorized Nilfisk Dealer Service person make any necessary corrections to the equipment.

Use extreme care when working on this machine. Loose clothing, long hair, and jewelry can get caught in moving parts. Turn the Key
Ignition Switch OFF and remove the key before servicing the machine. Use good common sense, practice good safety habits and
pay attention to the yellow decals on this machine.

Drive the machine slowly on inclines. Use the Brake Pedal (23) to control machine speed while descending inclines. DO NOT turn
the machine on an incline; drive straight up or down.

o O WN -

%% The maximum rated incline for sweeping and scrubbing is 10.5%(6°). The maximum rated incline during transport is
16%(9°).
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CAUTIONS AND WARNINGS
SYMBOLS

Nilfisk uses the symbols below to signal potentially dangerous conditions. Always read this information carefully and take the
necessary steps to protect personnel and property.

/\ DANGER!

Is used to warn of immediate hazards that will cause severe personal injury or death.

/A  WARNING!

Is used to call attention to a situation that could cause severe personal injury.

/\  CAUTION!

Is used to call attention to a situation that could cause minor personal injury or damage to the machine or other property.

EE] A Read all instructions before using.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

Specific Cautions and Warnings are included to warn you of potential danger of machine damage or bodily harm.
This machine is for commercial use, for example in hotels, schools, hospitals, factories, shops and offices other than normal
residential housekeeping purposes.

/A DANGER!

*  This machine emits exhaust gases (carbon monoxide) that can cause serious injury or death, always provide adequate
ventilation when using machine.

A WARNING!

This machine shall be used only by properly trained and authorized persons.

+  This machine is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge.

*  While on ramps or inclines, avoid sudden stops. Avoid abrupt sharp turns. Use low speed down ramps.

* Do not use for cleaning purposes on surfaces having a gradient exceeding that marked on the machine.

* To avoid hydraulic oil injection or injury always wear appropriate clothing and eye protection when working with or near hydraulic
system.

+ Turn the key switch (50) off (O) and disconnect the batteries before servicing electrical components.

*  Never work under a machine without safety blocks or stands to support the machine.

* Do not dispense flammable cleaning agents, operate the machine on or near these agents, or operate in areas where flammable
liquids exist.

* Do not clean this machine with a pressure washer.

*  Observe the Gross Vehicle Weight, GVW, of the machine when loading, driving, lifting or supporting the machine.

* Do not use the machine without a falling object protective structure (FOPS) in areas where it is likely that the operator is hit by
falling objects.

* Machines shall be parked safely.

* The machine shall be inspected by a qualified person regularly, in particular regarding the LPG container and their connections,
as required for safe operation by regional or national regulations.

A-4 SC8000 - 56091081 313




INSTRUCTIONS FOR USE ENGLISH - A

CAUTIONS AND WARNINGS - CONTINUED
A CAUTION!

This machine is not approved for use on public paths or roads.

This machine is not suitable for picking up hazardous dust.

Use care when using scarifier discs and grinding stones. Nilfisk will not be held responsible for any damage to floor surfaces
caused by scarifiers or grinding stones.

When operating this machine, ensure that third parties, particularly children, are not endangered.

Before performing any service function, carefully read all instructions pertaining to that function.

Do not leave the machine unattended without first turning the key switch (50) off (O), removing the key and applying the parking
brake.

Turn the key switch (50) off (O) before changing the brushes, and before opening any access panels.

Take precautions to prevent hair, jewelry, or loose clothing from becoming caught in moving parts.

Use caution when moving this machine in below freezing temperature conditions. Any water in the solution or recovery tanks or
in the hose lines could freeze.

Before use, all doors and hoods should be properly latched.

The battery must be removed from the machine before the machine is scrapped. The disposal of the battery should be safely
done in accordance with your local environmental regulations.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

3113
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KNOW YOUR MACHINE

As you read this manual, you will occasionally run across a bold number or letter in parentheses - example: (2). These numbers refer to an item shown on these
pages unless otherwise noted. Refer back to these pages whenever necessary to pinpoint the location of an item mentioned in the text.

1  Operator’s Seat

2 Solution Tank Fill Cover

3 Engine Cover

4  Recovery Tank Cover

5  Engine Air Filter Service Indicator
6  Coolant Overflow Tank

7  Engine Air Filter

8  Engine Cover Latch

9  Recovery Tank Drain Hose

10 Recovery Tank Tilt Out Latch

11 Recovery Tank Tilt Out Grip

12  Left Side Skirt Latch

13  Left Side Skirt

14  Fuel Tank (Diesel tank shown)

15  Fuel Tank Cover Latch 9
16 Head Light

17  Fuel Tank Cover

18 Operator Seat Adjustment Lever

Steering Wheel 9

Double Scrub Skirt Holder

A-6 | SC8000 - 56091081 313



ENGLISH - A

39 Squeegee Height Adjust Knob

40 Squeegee Mount Wrench

44  Hydraulic Oil Reservoir Filler Cap
45 Oil Cooler Tilt Out Latch

46 Engine Oil Dipstick
47 Right Scrub Skirt Retainer Knobs

INSTRUCTIONS FOR USE |
41 Squeegee Tilt Adjust Knob

42  Engine Oil Filter

43  Engine Cover Prop Rod

48 Right Scrub Skirt Assembly

49  Engine Oil Drain (under radiator)

26 Circuit Breaker Panel (see Troubleshooting)

27 Steering Wheel Tilt Adjust Lever

24 Detergent Cartridges (EcoFlex models only)
28 Brake Pedal / Parking Brake

25 Control Panel
30 Detergent Cartridge Compartment

29 Drive Pedal, Directional/Speed
31 Right Side Skirt

KNOW YOUR MACHINE
32 Right Side Skirt Latch

33 Hopper

34 Tow Valve Lever

37 Solution Tank Drain Hose

38 Squeegee Assembly

35 Battery
36 Solution Filter

A
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| A- ENGLISH | INSTRUCTIONS FOR USE 5/2013
KNOW YOUR MACHINE

50 Key Switch 629 Low Fuel

51 Engine Speed Switch 63 Left Turn Signal Switch (optional)

52 Dust Guard Switch 64 Display

53 Side Broom/Scrub ON / OFF Switch 64a Scrub Pressure Indicator

53a Side Broom DOWN adjust Switch 64b Hour Meter

53b Side Broom UP adjust Switch 64c Detergent Indicator (if so equipped)
54 Scrub ON/ Scrub Mode Select Switch 64d Fuel Gauge

55 Scrub OFF 64e Solution Flow Indicator

56 Solution Switch 64f Extended Scrub Indicator (optional)
56a Solution Flow Decrease Switch 65 Right Turn Signal Switch (optional)

56b Solution Flow Increase Switch 66 Attention Indicator Light (YELLOW)

57 EcoFlex Switch 66a Solution Low

58 Vacuum/Wand Switch (see next page) 66b Hydraulic Filter Plugged

59 Horn Switch 66¢ Non Critical Fault

60 Extended Scrub Switch (optional / see next page) 66d Glow Plug

61 Detergent System Switch (EcoFlex models only) 66e Recovery Tank FULL

62 Warning Indicator Light (RED) 66f Service Engine Soon

62a Parking Brake ON
62b OQil Pressure (Diesel)
62c Engine Temp

62d Battery Low

62e Controller Fault

62f Hydraulic Temp

67 Emergency Flashers Switch (optional)
68 Head Lights Switch

/
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- 1234.5

300:1

{\

(scrub 1) (scrub 2) (scrub 3)

|
|
I press 1 time press 2 times press 3 times
|
|

______________ AN

- & I Flow Flow Flow

I Rate 1 Rate 2 Rate 3
I - (scrub 1) (scrub 2) (scrub 3)
I press 1 time press 2 times press 3 times

A-8 | SC8000 - 56091081

313




5/2013

INSTRUCTIONS FOR USE

ENGLISH - A

KNOW YOUR MACHINE
VACUUM / WAND SWITCH (58)
See Vac Wand Kit Instruction Sheet form number 56040944,

EXTENDED SCRUB SWITCH (60)
See Extended Scrub Kit Instruction Sheet form number 56040945.

IF ANY OF THE WARNING / ATTENTION ICONS MARKED(X) BELOW ARE DISPLAYED PLEASE CONTACT YOUR NILFISK AUTHORIZED
SERVICE CENTER.
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| A- ENGLISH | INSTRUCTIONS FOR USE revised 2/2018

RAISING THE MACHINE
CAUTION!

Never work under a machine without safety stands or blocks to support the machine.
*  When raising the machine, do so at designated locations - see Tie Down / Lift Point Locations (A) in Figure 1.

TRANSPORTING THE MACHINE
/\ CAUTION!

Before transporting the machine on an open truck or trailer, make sure that . . .
*  Allaccess doors are latched securely.

*  The machine is tied down securely - see Tie Down / Lift Point Locations (A) in Figure 1.

*  The machine Parking Brake (28) is set.

TOWING OR PUSHING A DISABLED MACHINE
/\  CAUTION!

The machine’s drive propelling pump is manufactured with an adjustable tow valve. This valve prevents damage to the hydraulic
system when the machine is being towed/pushed short distances without use of the engine.

The tow valve is controlled by the Tow Valve Lever (34) which is accessed by opening and propping the Engine Cover (3). Pull The Tow Valve Lever (34) out; this
disengages the hydrostatic lock between the motor and pump.

The drive wheel may be damaged if the machine is towed with the valve in the normal working poition (Tow valve lever (34) pushed OUT). Note: if the tow valve
is left in free-wheeling position (Tow valve lever (34) pushed IN) the hydraulic pump may not propel the machine forward or reverse. If the tow valve is engaged
or partially engaged the vehicle may not operate at full speed. Continuous operation under this conditions can cause overheating and permanent damage to the
hydrostatic drive system. Do not tow or push the machine faster than a normal walking pace (2-3 mph / (3-4 km/hr) and for short distances only (300 feet / 100
meters) or serious damage to the hydrostatic drive motor may occur. If the machine is to be moved long distances the front drive wheel needs to be raised off the
floor and placed on a suitable transport dolly.

FIGURE 1
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PRE-OPERATIONAL CHECKLIST

Before Each Use:
*  Inspect the machine for damage, oil or coolant leaks.
Squeeze the rubber dust cup on the Engine Air Filter (7) to release built-up dust.
Check the engine coolant level (6).
Check the engine oil level (46).
Check the hydraulic oil level (44).
Check the Fuel Gauge (64d) on the diesel models.
Check the Fuel Gauge located on the LP tank for LPG model.
Check the Air Filter Service Indicator (5).
n the Driver’s Seat:
Be sure that you understand the operating controls and their functions.
Adjust the seat to allow easy reach of all controls.
Insert the Master Key and turn the Ignition Key Switch (50) to the ON position. Check for proper operation of the Horn (59), Hour Meter (64b) and Headlights
(68). Turn the Ignition Key Switch (50) OFF.
*  Check the Brake Pedal (28). The pedal should be firm and should not go all the way down. The latch should hold the pedal when applied.
(Report all defects immediately to service personnel).
Plan Your Cleaning in Advance:
*  Arrange long runs with a minimum of stopping or starting.
* Allow 2-3" (5.08-7.62cm) of scrub path overlap to ensure complete coverage.
*  Avoid making sharp turns, bumping into posts, or scraping the side of the machine.

HYDRAULIC OIL

Open and prop the Engine Cover (3) to access the hydraulic oil reservoir. Remove the Fill Cap (44) from the tank and look to the bottom of the filler screen. If the
oil level is below the bottom of the filler screen, add oil (see below for correct type) until the bottom of the filler screen is covered (oil level should not be higher than
1/2” (12.7mm) above the bottom of the filler screen). Change the oil if major contamination from a mechanical failure occurs.

= % ¥ * ¥ ¥ * *

* ok *

MACHINE SERIAL NUMBER OIL TYPE
Before serial number 1000068541 SAE 10W30 motor oil
After serial number 1000068540 ISO 32 all-season hydraulic oil

ENGINE OIL - LPG

Check the engine oil level when the machine is parked on a level surface and the engine is cool. Change the engine oil after the first 35 hours of
operation and every 150 hours after that. Use any SF or SG rated oil meeting API specifications and suited to seasonal temperatures. Refer to
the Engine System section for oil capacities and additional engine specifications. Replace the oil filter with every oil change.

TEMPERATURE RANGE OIL WEIGHT
Above 60° F (15° C) SAE 10W-30
Below 60° F (15° C) SAE 5W-30

ENGINE OIL - DIESEL

Check the engine oil level when the machine is parked on a level surface and the engine is cool. Change the engine oil after the first 35 hours
of operation and every 150 hours after that. Use CF, CF-4 or CG-4 il meeting API specifications and suited temperatures (*important reference
the oil/fuel type note below for further diesel oil recommendations). Refer to the Engine System section for oil capacities and additional engine
specifications. Replace the oil filter with every oil change.

TEMPERATURE RANGE OIL WEIGHT
Above 77 °F (25 °C) SAE 30 or 10W-30
32 °F to 77 °F (0 °C o 25 °C) SAE 20 or 10W-30
Below 32 °F (0 °C) SAE 10W or 10W-30

* Diesel Lubricating Oil Note:
With the emission control now in effect, the CF-4 and CG-4 lubricating oils have been developed for use with a low-sulfur fuel used in on-road vehicle
engines. When an off-road vehicle engine runs on a high-sulfur fuel, it is advisable to employ the CF, CD or CE lubricating oil with a high total base number.
If the CF-4 or CG-4 lubricating oil is used with a high-sulfur fuel, change the lubricating oil at shorter intervals.

+ Lubricating oil recommended when a low-sulfur or high-sulfur fuel is employed.

Fuel
L Low sulfur .
Lubricating High sulfur Remarks
Oil class (0.5 % =) 9
CF 0 0 TBN =10
CF-4 0 X
CG+4 (0] X
0 : Recommended X : Not recommended

3113 56091081 - SC8000 A-11
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PRE-OPERATIONAL CHECKLIST
ENGINE COOLANT

/A CAUTION!

Do not remove the radiator cap when the engine is hot.

To check the engine coolant level, open and prop the Engine Cover (3) and observe the coolant level on the Coolant Recovery Tank (6). If the level is low add
automotive type anti-freeze appropriately diluted for the environment. Clean the radiator and oil cooler exteriors by washing with low-pressure water or using
compressed air every 30 hours. Service Note: The oil cooler tips out for easy cleaning.

ENGINE AIR FILTER

Check the Air Filter Service Indicator (5) before each use of the machine. Do not service the air filter unless the red flag is visible in the service indicator.

/A CAUTION!

When servicing the engine air filter elements, use extreme care to prevent loose dust from entering the engine. Dust can severely
damage the engine.

The engine air filter contains a Primary (outer) and a Safety (inner) filter element. The Primary Element may be cleaned twice before being replaced. The Safety
Element should be replaced every third time that the Primary Filter Element is replaced. Never attempt to clean the Inner Safety Element.

To clean the Primary Filter Element, unsnap the 2 clips at the end of the air filter and remove the end housing. Pull the primary element out. Clean the element
with compressed air (maximum pressure 100 psi) or wash it with water (maximum pressure 40 psi). DO NOT put the element back into the canister until it is

completely dry.

FUEL
A WARNING!

ALWAYS STOP THE ENGINE BEFORE FILLING THE FUEL TANK.
+ DO NOT SMOKE WHILE FILLING THE FUEL TANK.
* FILL THE FUEL TANK IN A WELL-VENTILATED AREA.
* DO NOT FILL THE FUEL TANK NEAR SPARKS OR OPEN FLAME.
* USE ONLY THE FUEL SPECIFIED ON THE FUEL TANK DECAL.

On machines with diesel engines, a decal near the Fuel Tank (14) filler neck shows the proper fuel to use in the machine. Before removing the cap from the tank,
wipe all dust and dirt from the cap and from the top of the tank to keep the fuel as clean as possible.

On machines with propane engines, a decal near the tank gives specific information about the proper type of tank to be used on the machine.

DIESEL ENGINE

Fill the tank with Number 2 Diesel Fuel if the machine will be used in an area where the temperature is 30° Fahrenheit (0° Celsius) or higher. Use Number 1
Diesel Fuel if the machine will be used in an area where the temperature is below 30° Fahrenheit (0° Celsius).

NOTE: If the diesel machine runs out of fuel completely, the fuel system must be bled before the engine can be re-started. To avoid this situation, fill the fuel tank
when the fuel gauge indicates 1/4 tank. Fuel tank capacity is 11 gallons (42 liters).

LPG ENGINE

Mount a standard 33 Ib. liquid withdrawal propane tank on the machine, connect the fuel hose and open the shutoff valve on the tank. Wear gloves when
connecting or disconnecting the fuel hose. Shut the propane tank service valve OFF when the machine is not in use.

The machine shall be inspected by a qualified person regularly, in particular regarding the LPG container and their connections, as required for safe operation by
regional or national regulations.

A-12 SC8000 - 56091081 313
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INSTALL THE BRUSHES
A CAUTION!

Turn the key switch off (O) and remove the key, before changing the brushes, and before opening any access panels.
1 Make sure the Scrub Deck is in the RAISED position, the Key Switch (50) is off (O) and the Parking Brake (28) is set.
See Figure 2. Push down on the Side Skirt Latch (12 or 32) and swing the Skirt Assy (A) open as shown.
Lift up on Latch (B), swing Lever (C) out and pull to open the Idler Assembly (D).
Slide the Brush (E) into the housing, lift slightly, push and turn until it seats. NOTE: Figure 2 shows a closeup view (F) of the Brush Lugs (G) and the Brush
Drive Hub (H).
Swing the Idler Assembly (D) closed while holding Lever (C) at a 90 degree angle to the Idler.
Once the Idler Assembly (D) is closed, push Lever (C) in until Latch (B) can be slid back down in front of it.
Push down on the Side Skirt Latch (12 or 32), swing the Skirt Assy (A) closed and release the Latch.
OTE: Refer to this section when rotating (flipping end-to-end) brushes according to the maintenance schedule.

BN

ZNo o

FIGURE 2
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FILLING THE SOLUTION TANK

See Figure 3. Fill the solution tank with a maximum of 100 gallons (378.54 Liters) of cleaning solution. Do not fill the solution tank above 7.5 cm
(3 inches) from the bottom of the Solution Fill (2). The solution should be a mixture of water and the proper cleaning chemical for the job. Always
follow the dilution instructions on the chemical container label. NOTE: EcoFlex machines can either be used conventionally with detergent mixed
in the tank or the detergent dispensing system can be used. When using the detergent dispensing do not mix detergent in the tank, plain water
should be used.

A CAUTION!

Use only low-foaming, non-flammable liquid detergents intended for machine application. Water temperature should not exceed 130
degrees Fahrenheit (54.4 degrees Celsius)

FIGURE 3 : 3
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OPERATING THE MACHINE

The SC8000 is a rider-type automatic floor scrubbing machine. It is designed to lay down cleaning solution, scrub the floor, and vacuum dry all in
one pass.

The controls on the SC8000 were designed with one touch operation in mind. For single pass scrubbing the user can simply depress one switch
and all scrub functions on the machine will be activated.

NOTE: Bold numbers in parentheses indicate an item illustrated on pages 6-9.

NOTE!: MAKE SURE THE FOOT PEDAL IS IN THE NEUTRAL POSITION. THE ENGINE WILL NOT CRANK IF THE FOOT PEDAL IS NOT IN
NEUTRAL. EITHER THE SEAT SWITCH MUST BE CLOSED OR THE BRAKE ENGAGED BEFORE THE ENGINE WILL START.

STARTING THE DIESEL ENGINE

Turn the key switch (50) clockwise to the RUN (ON) position. The glow plugs will activate for 10 seconds as indicated by the attention
indicator (66) and the glow plug icon (66d) on the display. If the engine is already warm, turn the key switch to the start position to crank the
engine. If the engine is cold, wait for the attention indicator and glow plug icon to turn off before cranking the engine. The engine should start
immediately. If the engine does not start within 15 seconds release the key, wait for approximately one minute and repeat the above steps.

2  Letthe engine run at IDLE speed for five minutes before using the machine.

3 Press the Engine Speed Switch (51) once to switch to “RUN” speed and move the machine around for two to three minutes at slow speed to
warm up the hydraulic system.

STARTING THE LPG ENGINE

Open the service valve on the LP fuel tank.

2 Turn the Ignition Key Switch (50) clockwise to the START position and release it as soon as the engine starts. If the engine does not start
after cranking for 15 seconds, release the key, wait for 1 minute, then try again.

3 Letthe engine run at “IDLE” speed for 5 minutes before using the machine.

4 Push the Engine Speed Switch (51) once to switch to “RUN” speed and move the machine around for 2 or 3 minutes at a slow speed to warm
up the hydraulic system.

ALWAYS operate the machine with the Engine Speed Switch at run throttle. Use the Drive Pedal (29) not the Engine Speed Switch (51) to

control the speed of the machine. The speed of the machine will increase as the pedal is pushed closer to the floor. Do not press the Drive Pedal

(29) until the engine has started.

NOTE!: If the operator leaves the seat without setting the brake, the engine will be turned off.

Engine Speed Switch (51):

There are three engine speed settings that can be selected by the engine speed switch (51) on the control panel.

1 “Idle” (1200 RPM - LPG) (1300 RPM - Diesel). Use for warm up and cool down. The engine speed switch light will be off.

2 “Run’ (2200 RPM). Use for transporting and most scrubbing operations. The engine speed light will be on.

3 “Maximum” (2400 RPM). Use only for heavy engine load situations such as heavy scrubbing on inclines. The engine speed light will be on.

4 To select between Idle and Run press and release the engine speed switch.

5  To select the Maximum speed, first set the speed to Run. Then press and hold the engine speed switch for 2 seconds. To go back to Run
speed, press the switch again.

6 The SC8000 has an automatic idle feature that will reduce the engine speed to idle when the foot pedal (29) has been in the neutral position
for 20 seconds or more. The selected engine speed will automatically resume when the foot pedal is moved from neutral. If the engine speed
switch (51) is pressed while in idle-override, the automatic idle feature will be temporarily disabled until the next time the foot pedal is moved
from the neutral position. This can be useful during troubleshooting or if it is desired to let the machine run at full speed for warming up.

3113 56091081 - SC8000 A-15
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DETERGENT SYSTEM PREPARATION AND USE (ECOFLEX MODELS ONLY)

The Detergent Cartridges (24) are located inside of the Detergent Cartridge Compartment (30). Fill the detergent cartridge with a maximum of

2.2 gallons (8.32 Liters) of detergent. SERVICE NOTE: Remove the detergent cartridge from the detergent box prior to filling to avoid spilling

detergent on the machine.

It is recommended that a separate cartridge be used for each detergent you plan to use. The detergent cartridges have a white decal on them so

you can write the detergent name on each cartridge to avoid mixing them up. When installing a new cartridge, remove the Cap (A) and place the

cartridge in the detergent box. Install the Dry Break Cap (B) as shown.

The system should be purged of previous detergent when switching to a different detergent. SERVICE NOTE: Move machine over floor drain

before purging because a small amount of detergent will be dispensed in the process.

To Purge When Changing Chemicals(SCRUB SYSTEM MUST BE OFF):

1 Disconnect and remove the detergent cartridge.

2 Turn the key switch (50) to the RUN (ON) position. Wait a few seconds for the start-up sequence to finish.

3 Press and hold the detergent switch (61) for approximately 2 seconds. Release the switch when the chemical purge icon (E) appears on the
display and the indicator on the detergent switch (61) starts flashing. NOTE: Once activated the purge process takes at least 20 seconds.
See illustration on next page for Detergent System indicators. Normally one purge cycle is adequate to purge the system.

To Purge Weekly(SCRUB SYSTEM MUST BE OFF):

1 Disconnect and remove the detergent cartridge. Install and connect a Cartridge filled with clean hot water.

2 Turn the key switch (50) to the RUN (ON) position. Wait a few seconds for the start-up sequence to finish.

3 Press and hold the detergent switch (61) for approximately 2 seconds. Release the switch when the chemical purge icon (E) appears on the
display and the indicator on the detergent switch (61) starts flashing. NOTE: Once activated the purge process takes at least 20 seconds.
See illustration on next page for Detergent System indicators. Normally one purge cycle is adequate to purge the system.

The Detergent Box (C) has Detergent Level Viewing Slots (D) for referencing the amount of detergent remaining in the cartridge(s). When the

detergent level is nearing the bottom of this slot it is time to refill or replace the cartridge(s).

Detergent Ratio (SCRUB SYSTEM MUST BE ON):
The default minimum concentration detergent ratio is .04%. The maximum detergent concentration detergent rate may be adjusted by pressing and
holding the detergent switch (61) for two seconds. Release the switch once the detergent switch light begins flashing. While the light is flashing,
pressing and releasing the detergent switch will cycle through the available percentages (.04%, .05%, .07%, .08%, 1.0%, 1.5%, 2.0%, 3.0%, or
3.8%). Once the desired percentage is displayed on the screen (F), stop and it will lock in after 3 seconds.

o  The detergent mixture (F) will always be displayed when the detergent system is on.

Once set, the detergent flow rate automatically increases and decreases with the solution flow rate but the detergent ratio remains the same. If

an operator would prefer the flexibility of setting different detergent dilutions ratios for different solution flow rates this specific programming can be
found in the service manual. During scrubbing, the detergent system can be turned off at any time by pressing the Detergent ON/OFF Switch (61)
to allow scrubbing with water only. No detergent is dispensed until the scrub system is activated and the Drive Pedal (29) pushed forward.
SERVICE NOTE: Follow the “To Purge Weekly” instructions above if the machine is going to be stored for an extended period of time or if you plan
to discontinue use of the detergent (EcoFlex) system.
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DETERGENT SYSTEM PREPARATION AND USE (ECOFLEX MODELS ONLY)

FIGURE 4
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SCRUBBING
A WARNING!

Be sure you understand the operator controls and their functions.

While on ramps or inclines, avoid sudden stops when loaded. Avoid abrupt sharp turns. Use low speed down hills.

To Scrub...

Follow the instructions in preparing the machine for use section of this manual. Start the engine following the instructions in the appropriate “Starting the ...

Engine” section.

1 See Figure 5. While seated on the machine, adjust the seat and steering wheel to a comfortable operating position using the adjustment controls (18 & 27).

2 Release the Parking Brake (28). To transport the machine to the work area, apply even pressure with your foot on the front of the Drive Pedal (29) to go forward or the
rear of the pedal for reverse. Vary the pressure on the foot pedal to obtain the desired speed.

3 Press the Solution Switch (56) and hold for 5 seconds to pre-wet the floor. NOTE: This will help prevent scarring of the floor surface when starting to scrub with dry
brushes. This must be done prior to pressing the Scrub ON Switch (54).

4 Press the Scrub ON Switch (54) once for Light Scrub (1), twice for Medium Scrub (2) or three times for Heavy Scrub (3) mode. Both the solution flow and detergent
(EcoFlex models) flow have 3 presets that coincide with the 3 scrub modes (see Display Panel (64)). The right side scrub brush pressure is also affected when
pressing this switch.

NOTE: The solution flow rate can be overridden simply by pressing the Solution Flow Decrease or Increase Switches (56a / 56b). Any subsequent scrub pressure
adjustments will reset the solution flow rate to correspond with the scrub pressure.

NOTE: The scrub, solution, vacuum, detergent (EcoFlex models) and side broom(s) / brush systems are automatically enabled when the Scrub ON Switch (54) is
pressed. Any individual system can be turned OFF or back ON by simply pressing its switch at any time during scrubbing. If you have installed the Extended Scrub
Kit, it will not be automatically activated. You must press the Extended Scrub Switch (60) to activate this system. The Extended Scrub system will not turn ON until the
water level in the recovery tank reaches a certain level and the clean solution has been used up.

5  When the Scrub ON Switch (54) is selected, the brushes, squeegee and side broom(s) / brush are automatically lowered to the floor. The scrub, solution, vacuum,
detergent (EcoFlex models) and side broom(s) / brush systems all start when the Drive Pedal (29) is activated.

NOTE: When operating the machine in reverse the squeegee automatically raises and the solution flow will stop.

6  Begin scrubbing by driving the machine forward in a straight line at a normal walking speed and overlap each path by 2-3” (5.08-7.62cm). Adjust the machine speed
and solution flow when necessary according to the condition of the floor.

The side broom height can be adjusted by pressing the Side Broom DOWN and UP Switches (53a/53b). The side broom(s) will return to the last used position each
time the sweep system is turned on. The side brooms have a misting function (Dust Guard) (52) for use in dusty conditions. NOTE: The “Dust Guard” (52) comes
on automatically with the Side Brooms (53) but can be turned OFF by pressing (52). NOTE: If equipped with Extended Scrub, the “Dust Guard” will shut off when the
machine runs out of clean solution.

A CAUTION!

To avoid damaging the floor, keep the machine moving while the brushes are turning (the brushes will turn OFF after a 2 second delay when the
drive pedal is placed in the neutral position).

Raise scrub deck and side scrub brush, if so equipped, when crossing speed bumps. Do not attempt to operate the scrub deck or side brush in the
down position when crossing speed bumps. Hydraulic pressure pushes down on the brushes and attempting to operate in the scrub mode over a

speed bump can cause damage to the machine.

7 When scrubbing, check behind the machine occasionally to see that all of the waste water is being picked up. If there is water trailing the machine, you may be
dispensing too much solution, the recovery tank may be full, or the squeegee tool may require adjustment.

8  The machine defaults to the EcoFlex cleaning mode (if detergent is installed) (EcoFlex Switch Indicator is lit) conserving solution and detergent. Press the EcoFlex
Switch (57) to override the EcoFlex cleaning mode and temporarily increase scrub pressure, solution flow and the detergent percentage. This will cause the indicator
to flash for one minute, solution flow rate will increase to the next level, scrub pressure will increase to the next level and the detergent ratio will increase to the next
higher percentage from the last one used (detergent system will be turned on if it was off).

NOTE: Pressing and holding the EcoFlex Switch (57) for 2 seconds disables the EcoFlex system. The only way to re-enable is to push the EcoFlex Switch (57) again.
Cycling the Key Switch (50) does not re-enable the system. The EcoFlex system will only function if the Scrub System (54) has been enabled.

9 For extremely dirty floors, a one-pass scrubbing operation may not be satisfactory and a “double-scrub” operation may be required. This operation is the same as a
one-pass scrubbing except on the first pass the squeegee is in the up position (press the Vacuum Switch (58) to raise the squeegee). This allows the cleaning solution
to remain on the floor to work longer. The Side Skirts (13 & 31) can also be raised for double scrubbing if needed with the Skirt Holders (20). The final pass is made
over the same area, with the squeegee and skirts lowered to pick up the accumulated solution.

10  The recovery tank has a float switch that causes ALL systems to turn OFF except the drive system when the recovery tank is full. When this float switch is activated,
the recovery tank must be emptied. The machine will not pick up water or scrub with the float switch activated.

NOTE: The Attention Indicator Light (66) will light up YELLOW and the Recovery Full Icon (66e) will display when the float switch is activated. If the control repeatedly
gives a full indication when the tank is not full check to make sure the float moves freely.

11 When the operator wants to stop scrubbing, press the Scrub OFF Switch (55) once. This will automatically stop the scrub brushes, side broom(s) / brush, solution flow
and detergent flow. The scrub deck and side broom(s) / brush will raise up. The squeegee will raise up after a brief delay and the vacuum will stop after a brief delay
(this is to allow any remaining water to be picked up without turning the vacuum back on).

12 Drive the machine to a designated waste water “DISPOSAL SITE” and empty the recovery tank. To empty, pull the Drain Hose (9) from its storage area, then remove
the plug (hold the end of the hose above the water level in the tank to avoid sudden, uncontrolled flow of waste water). The Recovery Tank Drain Hose (9) can be
squeezed to regulate the flow. Refill the solution tank and continue scrubbing.

NOTE: Make sure the Recovery Tank Cover (4) and the Recovery Tank Drain Hose (9) cap are properly seated or the machine will not pick-up water correctly.

SERVICE NOTE: Refer to the service manual for optional programmability.
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OPERATING THE MACHINE

FIGURE 5

| 5712345 O

"] -
111

&

I
ER—13E N~
B AN

(scrub1)  (scrub2)  (scrub 3) Flow Flow Flow
press 1time press 2times press 3 times Rate 1 Rate 2 Rate 3
(scrub 1) (scrub 2) (scrub 3)

press 1 time press 2 times press 3 times

3113 56091081 - SC8000 |




| A- ENGLISH INSTRUCTIONS FOR USE revised 2/2018

AF
1

2

(3]

7

O')O‘I-PWM—\m OB wWwnN -

TER USE

When finished scrubbing, press the Scrub Off Switch (55). This will automatically raise, retract and stop all the machine systems (brush, squeegee, vacuum,
solution and detergent (EcoFlex models)). Then drive the machine to a service area for daily maintenance and review of other needed service up keep.

To empty the solution tank, remove the Solution Drain Hose (37) from its storage clamp. Direct the hose to a designated “DISPOSAL SITE” and remove the
cap. Rinse the tank with clean water.

To empty the recovery tank, pull the Recovery Tank Drain Hose (9) from its storage area. Direct the hose to a designated “DISPOSAL SITE” and remove the
plug (hold the end of the hose above the water level in the tank to avoid sudden, uncontrolled flow of waste water). The Recovery Tank Drain Hose can be
squeezed to regulate the flow. Rinse the recovery tank with clean water. Inspect the recovery and vacuum hoses; replace if kinked or damaged.

Remove the brushes, remove any string or banding that is wrapped around them, rinse in warm water and stand on end to dry. NOTE: Brushes should be
flipped “end for end” and rotated “front to back” daily for longest life.

Remove the squeegee, rinse it with warm water and re-install on mount.

Remove the Hopper (33) and clean thoroughly. Remove from the right side of the machine by opening the skirt, disconnecting the vacuum hose and then
pulling out. NOTE: Reconnect vacuum hose after re-installing.

Check the maintenance schedule and perform any required maintenance before storage

SHUTTING DOWN THE DIESEL ENGINE

Put all controls to the OFF position.

Raise the squeegee, the scrub brushes, and the brooms.

Push the Engine Speed Switch (51) to change to “Idle” speed and let the engine idle for 30 seconds.
Apply the Parking Brake (28).

Turn the Key Ignition Switch (50) OFF and remove the key.

HUTTING DOWN THE LPG ENGINE

Put all controls to the OFF position.

Raise the squeegee, the scrub brushes, and the brooms.

Turn the service valve on LP gas tank OFF.

Push the Engine Speed Switch (51) to change to “Idle” speed and let the engine idle until all the LP gas is dispelled from the line.
Apply the Parking Brake (28).

Turn the Key Ignition Switch (50) OFF and remove the key.

IMPORTANT NOTE: During normal operation the engine will continue to run for a short period of time (1-3 seconds) after turning the key OFF until all fuel is
dispelled from fuel system.

MAINTENANCE SCHEDULE

Keep the machine in top condition by following the maintenance schedule closely. Maintenance intervals given are for average operating conditions. Machines
used in severe environments may require service more often.

MAINTENANCE ITEM DAILY WEEKLY

Perform the “After Use” maintenance steps

Check parking brake

Check engine oil

*Check / Clean / Rotate & flip the Brushes

Check filter indicator and lights (hyd & air)

Check engine coolant level

Check hydraulic oil level

Drain / Check / Clean Tanks & Hoses

Check / Clean the Squeegee

Clean the Hopper

DI I I I X I >

Clean the DustGuard system spray nozzles

Purge Detergent System (EcoFlex only) X

Inspect main scrub head skid plates(replace if worn to 1/8") X

MAINTENANCE ITEM 15hrs. 30hrs. 150hrs. 300 hrs. 500 hrs. 1000 hrs.

Inspect and clean the Solution Filter X

Clean radiator and oil cooler

Side Broom Maintenance

Clean solution trough

<X I IXX >

Inspect scrub housing skirts

Perform engine maintenance X

Inspect and grease steering rack X

Change the hydraulic “charge” oil filter

Change reservoir hydraulic oil and filter

Flush the radiator

<X XX >

Engine fuel filter(s) Ipg

* See “INSTALL THE BRUSHES” section.
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LUBRICATING THE MACHINE - FIGURE 6

Once a month, pump a small amount of grease into each grease fitting on the machine until grease seeps out around the bearings.
Grease fitting locations (or apply grease to) (A):

Squeegee Caster Wheel Axle and Pivot

Steering Rack

Squeegee mount angle adjustment knob threads
Once a month, apply light machine oil to lubricate the (B):
+  Squeegee tool end wheels

Fuel Tank Cover Latch

Recovery Tank Latch

EcoFlex Cover Latch

Brake Pedal (parking brake) linkage

FIGURE6 (< ®
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SIDE BROOM MAINTENANCE

The side broom(s) move dirt and debris away from walls or curbs and into the path of the main brushes. Adjust the side broom(s) so that the bristles are

contacting the floor from the (A) to (B) area shown in Figure 7 when the broom is down and running.

To adjust the Side Brooms...

1 The side broom(s) are adjusted simply by pressing either the Side Broom DOWN Switch (53a) or the Side Broom UP Switch (53b). NOTE: Broom setting
resumes each time brooms are lowered but adjustment will be needed as brooms wear or are replaced.

NOTE: The machine should be stored with the Side Brooms in the raised position. The Side Brooms should be replaced when the bristles are worn to a length of

3 inches (7.62 cm) or they become ineffective. Side brooms should be replaced in pairs as they are not independently adjustable for proper height.

To replace a Side Broom...

1 Raise the Side Broom(s).

2 Remove the large Thumb Nut (C) and remove the Side Broom (D). NOTE: The right side Thumb Nut (C) has right handed threads and the left side Thumb
Nut (C) has left handed threads.

3 Install the new broom by sliding it UP onto the shaft and re-install the Thumb Nut (C).

DUSTGUARD NOZZLE CLEANING PROCEDURE

To prevent nozzle plugging remove nozzle(s) after each daily use and soak overnight in clean white vinegar or appropriate calcium/lime remover. To avoid machine
downtime best practice is to purchase spare nozzle(s) and replaced those that have just been used with those that have been cleaned. When nozzles can no
longer be cleaned effectively replace as necessary.

FIGURE 7
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SQUEEGEE MAINTENANCE

If the squeegee leaves narrow streaks or water, the blades may be dirty or damaged. Remove the squeegee, rinse it under warm water and inspect the blades.

Reverse or replace the blades if they are cut, torn, wavy or worn.

To Reverse or Replace the Rear Squeegee Wiping Blade...

1 See Figure 8. Raise the squeegee tool off the floor, then unsnap the Center Latch (A) on the squeegee tool.

2 Remove the Tension Straps (B).

3 Slip the rear blade off the alignment pins.

4 The squeegee blade has 4 working edges as shown below. Turn the blade so a clean, undamaged edge faces toward the front of the machine. Replace the
blade if all 4 edges are nicked, torn or worn to a large radius.

5  Install the blade, following the steps in reverse order and adjust the squeegee filt.

To Reverse or Replace the Front Squeegee Blade...

1 Raise the squeegee tool off the floor, then loosen the (2) Squeegee Mount Wrenches (40) on top of the squeegee and remove the Squeegee tool (38) from
the mount.

2 Remove both rear Tension Straps first.

3 Remove all the wing nuts that hold the front blade in place, then remove tension strap and blade.

4 The squeegee blade has 4 working edges as shown below. Turn the blade so a clean, undamaged edge faces toward the front of the machine. Replace the
blade if all 4 edges are nicked, torn or worn to a large radius.

5  Install the blade, following the steps in reverse order and adjust the squeegee filt.

SERVICE NOTE: Depending on the position of the Squeegee Mount Wrenches (40), you may not be able to rotate the wrench far enough to loosen or tighten

depending on which you are trying to do. In this case, simply lift UP on the Handle (C) and rotate the wrench in the direction necessary to acquire adequate

turning space and then allow the wrench to drop back DOWN into place on the hex. You can then either tighten or loosen as needed.

SQUEEGEE ADJUSTMENT

There are two squeegee tool adjustments possible, angle and height.

Adjusting the Squeegee Angle

Adjust the squeegee angle whenever a blade is reversed or replaced, or if the squeegee is not wiping the floor dry.

1 Park the machine on a flat, even surface.

2 Lower the squeegee, move the machine ahead slightly and adjust the squeegee tilt and height using the Squeegee Tilt Adjust Knob (41) and Squeegee
Height Adjust Knobs (39) so that the rear squeegee blade touches the floor evenly across its entire width and is bent over slightly as shown in the squeegee
cross section.

FIGURE 8
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SIDE SKIRT MAINTENANCE
A CAUTION!

Turn the key switch off (O) and remove the key, before changing the brushes, and before opening any access panels.

The side skirt’s function is to channel the waste water to the squeegee, helping contain the water within the machines cleaning path. During normal use the blades

will wear in time.

To reverse or replace the scrub system side skirt(s) ...

1 See Figure 9. Push down on the Side Skirt Latch (12 or 32) and swing the Skirt Assy (A) open as shown.

2 Remove all the hardware that holds the blades to the skirt housings. NOTE: The main blades on each skirt assembly are held on with Tool-less Retainers.
Simply loosen the large Wing nuts (B) and then turn the Knobs (C) on the outside of the skirt assembly until they are horizontal and push through the slots.
The small inside Blade (D) is held on by (4) screws.

3 The skirt blades have 4 working edges as shown. Turn the blades so a clean, undamaged edge faces toward the center of the machine. Replace the blades
as a set if all 4 edges are nicked, torn or worn excessively.

SIDE SKIRT TILT ADJUSTMENT

The side skirt assemblies may periodically need to have their tilt in relation to the floor adjusted.
1 Make sure the scrub deck is in the raised position.
2 To adjust, loosen Nut (E), loosen Nuts (F) and then turn Screws (G & H) as follows.
Turn Screw (G) clockwise and Screw (H) counter-clockwise to lower the rear of the skirt assembly.
Turn Screw (G) counter-clockwise and Screw (H) clockwise to raise the rear of the skirt assembly.
NOTE: |nitial tilt adjustment should be parallel to the floor with the deck raised. Make small adjustments to obtain good blade wiping. Do not lower the rear of the
blades too much to where they fold over excessively and cause unneeded blade wear.

FIGURE 9

A-24 | SC8000 - 56091081 313



INSTRUCTIONS FOR USE ENGLISH - A

DEBRIS HOPPER MAINTENANCE
A CAUTION!

Turn the key switch off (O) and remove the key, before opening any access panels.

1 See Figure 10. Push down on the Right Side Skirt Latch (32) and swing the Skirt Assy (A) open as shown.
2 Disconnect the small vacuum hose from the Screen (B) and slide the entire Hopper (C) out of the machine.
3 Remove the Screen (B) from the Hopper (C) and thoroughly rinse both to clear debris.

FIGURE 10
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TROUBLESHOOTING

service.

TRIPPING THE CIRCUIT BREAKERS

overload conditions. If a circuit breaker trips, try to determine the cause.

VACC1 Circuit Breaker (CB1 /20 Amp) Possible cause may be:
1 Electrical short circuit (have your Nilfisk Service Center or qualified electrician check the machine)
VACC2 Circuit Breaker (CB2 / 20 Amp) Possible cause may be:
1 Electrical short circuit (have your Nilfisk Service Center or qualified electrician check the machine)
VACC3 Circuit Breaker (CB3 / 15 Amp) Possible cause may be:
1 Electrical short circuit (have your Nilfisk Service Center or qualified electrician check the machine)
VACC4 Circuit Breaker (CB4 / 20 Amp) Possible cause may be:
1 Electrical short circuit (have your Nilfisk Service Center or qualified electrician check the machine)
VACC5 Circuit Breaker (CB5 / 10 Amp) Possible cause may be:
1 Electrical short circuit (have your Nilfisk Service Center or qualified electrician check the machine)
Ignition Circuit Breaker (CB 6 / 15 Amp) Possible cause may be:
1 Electrical short circuit (have your Nilfisk Service Center or qualified electrician check the machine)

breaker trips repeatedly, call your Nilfisk Service Center for service.

VACC1 Circuit Breaker (CB1)

Right Rear Stop/Turn Lamp
Left Rear Stop/Turn Lamp

Right Front Turn Lamp

Left Front Turn Lamp

Rear Tail Lamps

Head Lamps

VACC2 Circuit Breaker (CB2)

e Wash Hose Solution Pump (M8)
e  Side Sweep Mist Pump (M5)

The circuit breakers are located on the Circuit Breaker Panel in the operator’s compartment; they protect electrical circuits and motors from damage due to

VACC3 Circuit Breaker (CB3)

e  Side Sweep Lift Actuator Motor (M7)
VACC4 Circuit Breaker (CB4)

Scrub Brush Solenoid (L4)

Scrub Pressure Down (L5)

Scrub Cylinder Lock Solenoid (L6)
Scrub Pressure Up (L7)

Side Sweep / Scrub Solenoid (L8)

Side Scrub Lift Solenoid (L9)

Main Solution Solenoid Valve (L10)

Side Scrub Solution Solenoid Valve (L11)
Extended Scrub Water Solution Solenoid
Chemical Pump

VACCS5 Circuit Breaker (CB5)

Vacuum Motor Solenoid (L1)

Squeegee Down Solenoid (L3)
Squeegee Up Solenoid (L3)

Main Solution Pump (M4)

Extended Scrub Pump (M6)

IGN Circuit Breaker (CB6)

e  Glow Plug Relay

Main Power Relay

Backup Audible Alarm

Horn

Engine System (fuel pump and ignition system)
Dash Board Panel
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If the possible causes listed below are not the source of trouble, it is a symptom of something more serious. Contact your Nilfisk Service Center immediately for

Once the problem has been corrected, push the button in to reset the circuit breaker. If the button does not stay in, wait 5 minutes and try again. If the circuit
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GENERAL MACHINE TROUBLESHOOTING
Problem Possible Cause Remedy
Poor water pick-up Worn or torn squeegee blades Reverse or replace
Squeegee out of adjustment Adjust so blades touch floor evenly
across entire width
Recovery tank full Empty recovery tank
Recovery tank drain hose leak Secure drain hose cap or replace
Recovery tank cover gasket leak Replace gasket / Seat cover properly
Debris caught in squeegee Clean squeegee tool
Vacuum hose clogged Remove debris
Using too much solution Reduce flow via control panel solution button
Poor scrubbing performance Worn brush Rotate or replace brushes
Wrong brush type Consult Nilfisk
Wrong cleaning chemical Consult Nilfisk
Moving machine too fast Slow down
Not using enough solution Increase flow via control panel solution button
Incorrect detergent ratio Verify dilution setting if EcoFlex equipped.
Inadequate solution flow Solution tank empty Fill solution tank
or no solution Solution lines, valves, filter or trough clogged Flush lines, trough and clean solution filter
Solution turned OFF Activate flow via control panel solution button
Solution solenoid valve plugged or defective Clean or replace valve (see service manual)
Machine does not run Tripped 15 Amp (CB6) circuit breaker Check for electrical short circuit & reset
Main system controller Check error fault codes
(see service manual)
No FWD/REV wheel drive Parking brake set Release parking brake
Towing valve in wrong position Set correctly
Tripped circuit breakers Reset any tripped circuit breakers
Vacuum shuts off and display shows Float does not move freely Clear any debris, clean float stem to allow for
“FULL” when recovery tank is not full free movement.
No Detergent Flow (EcoFlex models Empty detergent cartridge Fill detergent cartridge
only) Plugged or kinked detergent flow line Purge system, straighten lines to
remove any kinks
Dry seal cap on detergent cartridge not sealed Reseat dry seal cap
Detergent pump wiring Connect or reconnect wiring
disconnected or backwards
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ACCESSORIES / OPTIONS

Brushes with harder or softer bristles
Solution Fill Shutoff Kit
Warning Beacon Kit
Deluxe Seat Kit
Overhead Guard Kit
Extended Scrub Kit
Chemical Injection
Underhood Light Kit
Vac Wand Kit

RH Armrest Kit

Dual Armrest Kit

Seat Belt Kit

Recovery Tank Clean Out Kit
Wash Hose Kit

Brake / Signal Light Kit
Rear Bumper Kit

Fire Extinguisher Kit
Back-Up Alarm Kit
Overhead Guard Beacon Kit
Overhead Guard Canopy Kit
Kit-Debris Tray

Horn Switch Kit

Drain Hose Extension

Roller Bumper Kit

For further information about the above-mentioned accessories, contact an authorized Retailer.

In addition to the standard components, the machine can be equipped with the following accessories/options, according to the machine specific use:

Material Composition and Recyclability

Type % of machine weight % recyclable
Aluminum 1% 90%
Electrical / motors / engines - misc 13% 94%
Ferrous metals 59% 95%
Harnesses / cables 4% 80%
Liquids 1% 100%
Plastic - non-recyclable 2% 0%
Plastic - recyclable 1% 90%
Polyethylene 16% 100%
Rubber 5% 68%

TECHNICAL SPECIFICATIONS (as installed and tested on the unit)

Model SC8000 1300 LPG $C8000 1600 LPG
SC8000 1300 D (Diesel) SC8000 1600 D (Diesel)

Part No. 56108124 56108126

56108125 56108127

Sound Pressure Level

(IEC 60335-2-72: Ed 3 2012, ISO 11201) dB (A) 84.5 dB LpA, 3dB KpA 84.5 dB LpA, 3dB KpA

Sound Power Level

(IEC 60335-2-72: Ed 3 2012, ISO 3744) dB (A) 104.4 dB LwA 104.4 dB LwA

Gross Vehicle Weight lbs / kg 4033 /1829 43111955

Transport Weight lbs / kg 3110/1410 3388/ 1536

Maximum Wheel Floor Loading (center front) N/mm?/ psi 48/70 A48/70

Maximum Wheel Floor Loading (left rear) N/mm?/ psi 5377 B3/r7

Maximum Wheel Floor Loading (right rear) N/mm? / psi 54179 54179

Vibrations at the Hand Controls (ISO 5349-1) m/s? 0.80 m/s? 0.71 m/s?

Vibrations at the Seat (ISO 2631-1) m/s? 0.18 m/s? 0.23 m/s?

Gradeability

Transport 16% (9°) 16% (9°)

Cleaning 10.5% (6°) 10.5% (6°)
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GIRiS
Bu kilavuz, Nilfisk Temizlik Arabasindan en iyi verimi almanizda size yardimci olacaktir. Makineyi galistirmadan 6nce kilavuzu bastan sona okuyun.
Not : Parantez igindeki koyu yazilmig sayilar 6 — 9 gosterilen pargalara isaret eder.

PARGALAR VE SERViS

Gerektigi zaman tamirler, fabrikada edgitilen servis personelini calistiran ve Nilfisk="in orijinal yedek pargalarini ve aksesuarlarini saglayan yetkili Nilfisk Service
Center tarafindan yapilmalidir.

Yedek parca veya servis ihtiyaglariniz igin asagida belirtilen NILFISK YETKILI SATICISINI arayin. Makinenizle ilgili sorunlarda liitten Model Numarasi ile Seri
Numarasini belirtmeyi unutmayin.

DEGISIKLIKLER
Temizlik makinesinde, kapasiteyi ve givenli caligtirmay! etkileyen degisiklikler ve eklemeler, Nilfisk Inc. sirketinden 6nceden yazili onay aimaksizin miisteri veya
kullanici tarafindan gerceklestirilemez. Izinsiz degisiklikler makine garantisini gegersiz kilar ve ortaya ¢ikan kazalardan misteri sorumlu olur.

iSIM PLAKASI

Makinenizin Parga numarasi ve Seri numarasi, makine Gstiindeki isim plakasinda yer almaktadir. Bu bilgi, makine i¢in yedek parga siparisi verirken gerekli
olacaktir. Asagidaki bosluga, ileride bakmak igin makinenizin parga numarasini ve seri numarasini yazin.

PARCANUMARASI

SERI NUMARAS

MAKINENIN KASADAN CIKARILMASI

Makine teslim edildiginde, nakliye kartonunu ve makineyi hasar bakimindan dikkatle inceleyin. Eger bir hasar varsa, incelenmek tizere nakliye kartonunu saklayin.
Navlun hasar bildiriminde bulunmak igin hemen nakliye sirketini arayin.

Kasay! gikardiktan sonra, tekerleklerin yanindaki ahsap bloklari gikarin.

Motor yagi ve sodutucu seviyelerini kontrol edin.

Hidrolik yag seviyesini kontrol edin.

Bu el kitabinin Makinenin Kullanima Hazirlanmasi bolimiini okuyun ve yakit deposunu doldurun.

Paletin n ucunun yanina bir rampa koyun.

Bu el kitabinin Kontrollerin galigtiriimasi ve Makine bélimlerinin ¢alistirimasi bolimini okuyun ve motoru galigtirin. Makineyi yavasga rampadan yere sirtn.
Makine paletten ¢ikana kadar ayaginizi hafifge fren pedalinda tutun.

/A DIKKAT!

Bu makineyi calistirirken agir dikkat gosterin. Makineyi kullanmadan dnce tlim galistirma talimatlarini anladiginizdan emin olun. Eger
herhangi bir sorunuz olursa Nilfisk Saticisina bagvurun.

Eger makine ariza yaparsa, size sdylenmedigi stirece makineyi kendiniz tamir etmeye ¢alismayin. Makinede gerekli degisiklikleri
yapmasi icin Nilfisk Saticisi servisine bagvurun.

Bu makineyle galisirken oldukga dikkat edin: Bol giysiler, uzun sa¢, miicevherler hareket eden parcalara sikisabilir. Makinenin
bakimini yapmadan énce ¢alistirma anahtarini OFF’a getirin ve anahtari ¢ekin. Makine (stlindeki sari etiketlere ve glvenlik
uyarilarina dikkat edin.

Makineyi egimlerde veya yokuslarda yavas kullanin. Yokus asagi inerken makine hizini kontrol etmek igin Fren pedalini (23) kullanin.
Makineyi yokustayken dondlirmeyin; diimdiiz yukari veya agagi sirtin.

o 0T WN -

e Suplrme ve firgalama igin maksimum egim %10.5 (6 derece)'dir. Nakliye esnasinda maksimum egim %16 (9 derece)’dir.
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DIKKAT VE UYARI ISARETLERI
SEMBOLLER

Nilfisk, potansiyel olarak tehlikeli durumlari gostermek icin semboller kullanir. Daima bu bilgileri dikkatle okuyun ve personeli ve driini
korumak igin gerekli onlemleri alin.

/A TEHLIKE !

Ciddi kisisel yaralanmalara veya 6lime neden olacak tehlikeleri gbstermek igin kullanilir.

/A UYARI!

Ciddi kisisel yaralanmalara yol agabilecek durumlari géstermek icin kullanilir.

/A DIKKAT!

Kiigilk kisisel yaralanmalara veya makine ve (rline zarar verebilecek durumlari gostermek icin kullanilir.

A Kullanmadan énce biitiin talimatlar dikkatlice okuyun.

GENEL GUVENLIK TALIMATLARI

Potansiyel makine hasarlari veya yaralanmalar konusunda uyarida bulunmak igin 6zel uyari ve dikkat isaretleri kullanilir.
Bu makine, normal ev isleri disindaki isler, oteller, okullar, hastaneler, fabrikalar, dlikkanlar ve isyerlerinde kullanim gibi ticari
kullanimlar igindir.

/A TEHLIKE!

+  Bu makine ciddi yaralanmaya veya 6liime yol agabilecek egzoz gazlarini (karbon monoksit) gikarmaktadir, makineyi kullanirken
daima uygun bir havalandirma saglayin.

/A UYARI!

Bu makine sadece uygun sekilde egitilmis ve yetkili kisiler tarafindan kullanilacaktir.

+  Bu makine distik fiziksel, duyusal veya zihni kapasitede, bilgisiz ve deneyimsiz kisilerce (gocuklar dahil) kullanilmamalidir.

*  Rampa lizerinde ve egimli yerlerde, ani durma hareketinden kaginin. Ani ve keskin dontgslerden kacinin. Yokus asagi dlstk
hizda gidin.

+  Egim orani makine Uzerinde belirtilenden ylksek olan ylizeylerde temizleme amaciyla kullanmayin.

+  Hidrolik sistemin yakininda ¢alisirken hidrolik yag§ enjeksiyonunu veya yaralanmayi dnlemek igin daima uygun giysiler giyin ve
g6z korumasi takin.

*  Elektrikli pargalarin bakimini yaparken diigmeyi (50) kapatin (O) ve bataryalari gikarin.

«  Makineyi destekleyen glivenlik bloklari ve standartlari olmadan kesinlikle makinenin altinda durmayin.

+  Alev alici temizleme malzemeleri kullanmayin, makineyi bu tip maddelerin yakininda veya alev alici sivilarin bulundugu yerlerde
calistirmayin.

+  Bu makineyi basingli yikayici ile temizlemeyin.

+  Makineyi yuklerken, strerken, kaldirirken veya desteklerken makinenin Brit Makine Agirligina (BMA) dikkat edin.

+  Operatore diisen nesnelerin carpmasinin olasi oldugu alanlarda bir diisen nesneye karsi koruma yapisi (FOPS) olmadan
makineyi kullanmayin.

+  Makine glvenli park edilmelidir.

+  Bolgesel veya ulusal yonetmeliklere gére glvenli ¢alistirma igin gereken sekilde 6zellikle LPG tanki ve baglantilari agisindan
makine duzenli olarak uzman bir kisi tarafindan kontrol edilmelidir.

B-4 SC8000 - 56091081 3113
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DIKKAT VE UYARI iSARETLERi - DEVAMI

VAN

DIKKAT !

Bu makinenin kamu yollarinda kullaniimasi onaylanmamistir.

Bu makine tehlikeli tozlari toplamak igin uygun degildir.

Parlatma disklerini ve zimpara taslarini kullanmayin. Nilfisk, parlatma disklerinin veya zimpara taglarinin kullanimi sonucu zemin
ylizeylere gelebilecek (firga tahrik sistemine de zarar verebilir) herhangi bir hasardan sorumlu olmayacaktir.

Bu makineyi calitirirken, dgtincu taraflarin, 6zellikle gocuklarin, tehlikede olmamalarini saglayin.

Herhangi bir servis islemi yapmadan dnce yapacaginiz islem ile ilgili olan talimatlari dikkatle okuyun.

Ana salteri (50) kapatmadan (O), anahtari ¢ikarmadan ve el frenini kullanmadan makineyi bagibos birakmayin.

Fircalari degistirmeden ve herhangi bir giris panelini gikarmadan 6nce ana salteri (50) kapatin (O) ve anahtari gikarin.

Hareket eden pargalara sagin, miicevherlerin veya bol giysilerin sikismasini énlemek igin gerekli onlemleri alin.

Bu makineyi sifirin altindaki sicakliktaki bir yere gétlrtrken dikkat edin. Solisyondaki veya toplama depolarindaki veya hortum
hatlarindaki su donabilir ve bu da valflara ve donanimlara zarar verir.

Kullanmadan 6nce tim kapilar ve kapaklar uygun bir sekilde mandallanmalidir.

Makine hurdaya ¢ikariimadan dnce makineden batarya cikariimalidir. Bataryanin imha iglemi, yerel cevre diizenlemelerine
uygun olarak givenli bir sekilde yapilmalidir.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN
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MAKINENIZI TANIYIN

Bu kilavuzu okurken, parantez iginde koyu harfle yazilmig bir numara veya harf géreceksiniz - érnek: (2). Bu numaralar, aksi belirtimedikge, bu sayfalarda
gosterilen bir pargaya atif yapmaktadir. Metinde bahsedilen bir parcanin yerini tam olarak belirlemek iin gerekli oldugunda bu sayfalara bakiniz.

Siirticii Koltugu

Cozelti Deposu Doldurma Kapag:
Motor Kapagi

Geri Alma Deposu Kapag

Motor Hava Filtresi Servis Gostergesi
Sogutma Sivisi Geri Alma Deposu
Motor Hava Filtresi

Motor Kapagi Mandali

Geri Alma Deposu Akitma Hortumu
Geri Alma Deposu Kaldirma Mandali
Geri Alma Deposu Kaldirma Tutamagi
Sol Yan Eteklik Mandal

Sol Yan Etekligi

Yakit Deposu (Dizel deposu gésterilmistir)
Yakit Deposu Kapagi Mandali

Far

Yakit Deposu Kapagi

Operatoér Koltugu Ayarlama Kolu
Direksiyon

Gift Ovma Etekligi Tutucu

Nay. 0N
> V' =4 ',u,r."
I~

= <

2
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KULLANIM TALIMATLARI |

MAKINENIZI TANIYIN
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MAKINENIZI TANIYIN

50 Kontak Anahtar 62f Hidrolik Sicakhgi

51 Motor Hizi Anahtari 62 Yakit

52 Toz Muhafazasi Anahtan 63 Sola Doniis Sinyali Anahtari (opsiyonel)

53 Yan Siipiirge/Ovma AGMA / KAPAMA Anahtari 64 Ekran

53a Yan Siipiirge ASAGI ayarlama Anahtari 64a Ovma Basinci Gostergesi

53b Yan Siipiirge YUKARI ayarlama Anahtari 64b Saat Sayaci

54 Ovma AGIK/Ovma Modu Segimi Anahtari 64c Deterjan Gostergesi (gerekli donanim varsa)

55 Ovma KAPALI 64d Yakit Gostergesi

56 Cozelti Anahtan 64e Cozelti Akim Gostergesi

56a Cozelti Akigi Azaltma Anahtari 64f Uzatilmis Ovma Gostergesi (opsiyonel)

56b Cozelti Akigi Arttirma Anahtari 65 Saga Doniis Sinyali Anahtari (opsiyonel)

57 EcoFlex Anahtari 66 Dikkat Uyari Lambasi (SARI)

58 Vakum/Boru Diigmesi (bkz. sonraki sayfa) 66a Cozelti Az

59 Korna Anahtari 66b Hidrolik Filtresi Tikal

60 Uzatmali Ovma Anahtari (opsiyonel / sonraki sayfaya bakin) 66c Kritik Olmayan Ariza

61 Deterjan Sistemi Anahtari (yalmiz EcoFlex modellerinde) 66d Isitma Bujisi

62 Uyari Gosterge Lambasi (KIRMIZI) 66e Geri Alma Deposu DOLU
62a Park Freni ACIK 66f Motor Bakimi Yakin
62b Yag Basinci (Dizel) 67  Acil Durum Flagérleri Anahtari (opsiyonel)
62c Motor Sicakligi 68  On Farlar Anahtan

62d Batarya Az
62e Kontrolor Arizasi

(ovma 1) (ovma 2) (ovma 3)

|
|
| 1kezbasin  2kezbasin 3 kezbasin
|
|

(ovma 1) (ovma 2) (ovma 3)
| 1 kez basin 2 kez basin 3 kez basin
™
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KULLANIM TALIMATLARI

TURKCE - B

MAKINENiZi TANIYIN

VAKUM / BORU DUGMESI (58)

56040944 numarali Vakum Cubugu Kiti Talimat Belgesine bakin.
UZATMALI OVMA ANAHTARI (60)

56040945 numarall Uzatmali Ovma Kiti Talimat Belgesine bakin.

ASAGIDA ISARETLI (X) UYARI / DIKKAT SIMGELERINDEN HERHANGI BiRi GORUNTULENIYORSA LUTFEN YETKILI NILFISK SERViS

MERKEZINIZLE iRTIBATA GEGIN.

ZIN

B =]
Oludt| 2 TIIT

sk

Il 5 &

VI

&

B[]

ZIN

« [1Ii

v <t

B[]

ZIN

[l

f
H

T~

B

?
S
=)

VAN

B[]

= (11

&>
s

T~

B

T~

B[]

3 b

sl

ZIN

B "]

= 11l

S R ©
(- P

X? X? X? X@

ZIN

= 11l

3/13

56091081 - SC8000

B-

9
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MAKiNEl:liN KALDIRILMASI
/A DIKKAT!

Guvenlik standlari veya bloklari olmadan kesinlikle makinenin altinda ¢aligmayin.
*  Makineyi kaldirirken, belirlenen yerlerden kaldirin — Sekil 1'deki Tespit / Kaldirma Yerlerine (A) bakin.

MAKiNEl:liN NAKLIYESI
/A DIKKAT!

Makineyi agik bir kamyon veya treylerde nakletmeden 6nce sunlari kontrol edin:
o Tiim giris kapilari glvenli bir sekilde mandallanmis olmalidir.

*  Makine saglam bir sekilde tespit edilir - Sekil 1'deki Tespit / Kaldirma Yerlerine (A) bakin.

*  Makine el freni gekilmis olmalidir.

MAKiNEl:liN ITILMESi VEYA CEKILMESI
/\ DIKKAT!

Bu makinenin sevk pompasi, ayarlanabilir bir gekme valfiyla imal edilmigtir. Bu valf, makine motor kullanilmadan kisa mesafe
itildiginde/ gekildiginde hidrolik sisteme zarar gelmesini onler.

Gekme valfi, Motor Kapagi (3) a¢ilip kaldirildiginda ulagilan Gekme Valfi Kolu (34) ile kontrol edilir. Cekme Valfi Kolunu (34) disari ¢ektiginizde; motor ve pompa
arasindaki hidrostatik kilit agilir.

Makine, normal galisma pozisyonundayken valfle birlikte cekilirse tahrik tekerledi hasar gorebilir (Cekme valf aparati (34) DISARI itili). Not: Cekme valfi serbest
tekerlek pozisyonunda birakilirsa (Gekme valf aparati (34) ICERI itili) hidrolik pompa makineyi ileriye veya geriye hareket ettiremeyebilir. Gekme valfi devrede veya
kismen devredeyse, ara¢ tam hizda galismayabilir. Bu durumda stirekli galistirma asiri 1sinmaya neden olabilir ve hidrostatik tahrik sisteminde kalici hasara neden
olabilir. Makineyi normal yiriiytis hizindan (2-3 mil/saat / (3-4 km/saat) daha yliksek hizda ve sadece kisa mesafeler igin (300 fit / 100 metre) cekin veya itin aksi
halde hidrostatik tahrik motorunda ciddi hasar gériilebilir. Makine daha uzun mesafelerde taginacaksa, on tahrik tekerleginin zeminden yliksege kaldirimasi ve
uygun bir tagima arabasina yerlestirimesi gereklidir.

SEKIL 1
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CALISTIRMA ONCESI KONTROL LISTESI

Her kullanimdan énce
*  Makineyi hasar, yag veya sogutucu sizintisi bakimindan kontrol edin.
Olusmus tozu gikarmak igin motor yaq filtresi (7) Gstiindeki kauguk toz kabini sikistirin.
Motor sogutucu seviyesini (6) kontrol edin.
Motor yag seviyesini (46) kontrol edin.
Hidrolik yag seviyesini (44) kontrol edin.
Dizel modellerde Yakit Olgme Aletini (64d) kontrol edin.
LPG modeli iin LP deposunun iistiinde bulunan Yakit Olcme Aletini kontrol edin.
Hava filtresi servis gdstergesini (5) kontrol edin.
uriicii koltugunda
Galigtirma kontrollerini ve fonksiyonlarini anladiginizdan emin olun.
Tiim kontrollere kolay ulasacak sekilde koltugu ayarlayin.
Ana anahtari sokun ve galistirma anahtarini (50) ON pozisyonuna getirin. Huninin (59), saat élgerin (64b) ve farlarin (68) uygun galisip calismadigini kontrol
edin. Calistirma anahtarini (50) OFF'a getirin.
*  Fren Pedalini (28) kontrol edin. Pedal saglam olmali ve sonuna kadar itiimemelidir. Mandal, uygulandiginda pedali tutmalidir.
(Tam kusurlari derhal bir servis personeline bildirin).
Temizleme igleminizi 6nceden planlama
*  Minimum durdurma veya ¢alistirmayla uzun ¢alistirmalari diizenleyin.
*  Butln alani kapsamayi saglamak igin ovma yolunun 2-3" (5.08-7.62 cm) Ust Uste gelmesine izin verin.
*  Keskin donUgler yapmaktan, direklere garpmaktan veya makinenin yanini gizdirmekten kaginin.

HIDROLIK YAGI

Hidrolik yag haznesine erismek igin Motor Kapagini (3) agin ve destekleyin. Doldurma Kapagini (44) depodan ¢ikarin ve dolum eleginin altina géz atin. Yag
seviyesi, dolum eleginin alt kisminin agagisindaysa, dolum eleginin alti dolana dek (yag seviyesi dolum eleginin alti kismindan 1/2 ing (12,7 mm) daha ylksekte
olmamalidir) yag ekleyin. Bir mekanik arizadan dolayi dnemli bir kilenme olmasi halinde yagi degistirin.
MAKINE SERi NUMARASI YAG TiPi
Once seri numarasi 1000068541 SAE 10W30 motor yagi
Sonra seri numarasi 1000068540 ISO 32 dort mevsim hidrolik yagi

L 7, TR R

MOTOR YAGI- LPG

Makine duz bir yizeye park edilmis ve motor sogukken, motor yagi seviyesini kontrol edin. Motor yagini ilk 35 saatlik kullanimdan sonra ve bundan sonra her 150
saatte bir degistirin. API spesifikasyonlarini kargilayan ve mevsimlik sicakliklara uygun herhangi bir SF veya SG sinifi yag kullanin. Yag kapasiteleri ve ek motor
ozellikleri igin Motor Sistemi bélimUne bakiniz. Yag filtresini her yagd degisiminde degistirin.

SICAKLIK ARALIGI YAG AGIRLIGI
60° F (15° C) lizerinde SAE 10W-30
60° F (15° C) altinda SAE 5W-30

MOTOR YAGI - DiZEL

Makine duz bir yizeye park edilmis ve motor sogukken, motor yagi seviyesini kontrol edin. Motor yagini ilk 35 saatlik kullanimdan sonra ve bundan sonra her 150
saatte bir degistirin. API spesifikasyonlarini ve uygun sicakliklari karsilayan CF, CF-4 veya CG-4 yag kullanin (*dizel yag tavsiyeleri hakkinda daha fazla bilgi igin
asagidaki yag/yakit tipi notu 6nemlidir). Yag kapasiteleri ve ek motor ézellikleri igin Motor Sistemi béllimiine bakiniz. Yag filtresini her yag degisiminde degistirin.

SICAKLIK ARALIGI YAG AGIRLIGI
77 °F (25 °C) lizerinde SAE 30 veya 10W-30
32°F-77°F(0°C-25°C) SAE 20 veya 10W-30
32 °F (0 °C) altinda SAE 10W veya 10W-30

* Dizel Yaglama Yagi Notu:
Yrtirlikte olan emisyon kontroli ile, diistik silfiir yakitl yol araci motorlarinda kullanim igin CF-4 ve CG-4 yaglama yaglar gelistirilmistir. Bir arazi araci
motoru yliksek kukirtli yakitla galistirildiginda, yiksek toplam baz numarali CF, CD veya CE yaglama yagdi kullaniimasi 6nerilir. CF-4 veya CG-4 yaglama
yagi yiiksek kukartli yakitia kullanilirsa, yaglama yagini daha kisa araliklarla degistirin.

+ Bir diigtik kukartll veya yiiksek kukurtlt yakit kullanildiginda, yaglama yag 6nerilir.

YAKIT | . .
YAGLAMA DUSEK KUKURT | yijksEK KUKORT AGIKLAMA
YAGI SINIFI (%0.52)
CF 0 ) TBN 210
CF-4 0 X
CG-4 ) X
0 : Onerilir X : Onerilmez

3/13

56091081 - SC8000




|B- TURKGE | KULLANIM TALIMATLARI

CALISTIRMA ONCESI KONTROL LISTESI
MOTOR SOGUTUCUSU

/A DIKKAT!

Motor sicakken radyator kapagini gikarmayin.

Motor sogutma sivisinin seviyesini kontrol etmek igin, Motor Kapagdini (3) acip kaldirin ve Sogutma Sivisi Geri Alma Deposundaki (6) sogutma sivisi seviyesine
bakin. Seviye diistikse, ortama uygun sekilde seyreltilmis otomotiv tipi antifiriz ekleyin. Radyator ve ya§ sogutucunun digini her 30 saatte bir dligtk basingl suyla
ya da basingli havayla temizleyin. Servis Notu: Kolay temizlenmesi igin yagd sogutucu disari gikartilabilir.

MOTOR YAG FILTRESI

Her kullanimdan dnce hava filtresi servis gostergesini (5) kontrol edin. Servis gostergesinde kirmizi bayrak gérinmuyorsa hava filtresine bakim yapmayin.

/A DIKKAT!

Motor hava filtresi elemanlarina servis yaparken, gevsek tozun makineye girmemesi igin dikkat gosterin. Toz makineye ciddi zarar
verebilir.

Motor yag filtresi, Ana (dis) ve Giivenlik (ig) filtre elemamm igerir. Ana eleman, degistiriimeden énce iki kez temizlenebilir. Glivenlik Elemani, Ana Filtre Elemaninin
degistirildigi her Uglincl seferde bir degistirilmelidir. ¢ glivenlik elemanini asla temizlemeye kalkismayin.

Ana filtre elemanini temizlemek igin, hava filtresinin ucundaki 2 klipsi gevsetin ve ug yuvayi ¢ikarin. Ana elemani diga ¢ekin. Elemani sikigtinimig havayla
(maksimum basing 100 psi) temizleyin veya suyla (maksimum basing 40 psi) yikayin. Tamamen kuruyana kadar elemani yerine yerlestirmeyin.

YAKIT
A UYARI !

YAKIT DEPOSUNU DOLDURMADAN ONCE DAIMA MOTORU KAPATIN.
*  YAKIT DEPOSUNU DOLDURURKEN SIiGARA iGMEYIN.

« DEPOYU iYi HAVALANDIRILAN BiR YERDE DOLDURUN.

«  DEPOYU AGIK ALEV VEYA KIVILCIM OLAN YERLERDE DOLDURMAYIN.
« SADECE YAKIT DEPOSU ETIKETINDE BELIRTILEN YAKITI KULLANIN.

Dizel motorlu araglarda, Yakit Deposu doldurma boynunun (14) yanindaki etiket, makinede kullanilacak olan uygun yakiti gésterir. Depodan kapag! ¢ikarmadan
once, yakiti miimkun oldugu kadar temiz tutmak igin kapaktaki ve deponun istiindeki kiri ve tozu temizleyin.

Propan motorlu makinelerde, deponun yanindaki etiket, makinede kullanilacak uygun depo tipi hakkinda bilgi verir.

DIZEL MOTOR

Eger makine sicakligin 30° Fahrenheit (0 Santigrad Derece) veya daha yiiksek oldugu bir yerde kullanilacaksa, depoyu No 2 Dizel yakiti ile doldurun. Makine
sicakligin 30° Fahrenheit (0 Santigrad Derece) altinda oldugu bir yerde kullanilacaksa No 1 dizel yakitini kullanin.

NOT: Eger dizel makine tamamen yakitsiz ¢aligirsa, motor yeniden galistirimadan 6nce yakit sisteminde kanama olur. Bu durumdan kaginmak igin, yakit
gostergesi s depoyu gosterdiginde yakit deposunu doldurun. Yakit deposu kapasitesi 11 galon (42 litredir).

LPG’Li MOTOR

Makineye, standart 33 Ib sivi propan deposu takin, yakit hortumunu baglayin ve depo Ustiindeki kapama valfini agin. Yakit hortumunu takip s6kerken eldiven takin.
Makine kullanilimadiginda propan deposu servis valfini kapatin (OFF).

Bolgesel veya ulusal ydnetmeliklere gére giivenli galistirma igin gereken sekilde 6zellikle LPG tanki ve baglantilar agisindan makine diizenli olarak uzman bir kisi
tarafindan kontrol edilmelidir.
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FIRCALARIN TAKILMASI
A DIKKAT!

Firgalar degistirmeden ve herhangi bir erisim panelini agmadan dnce kontak anahtarini kapatin (O) ve anahtari ¢ikartin.

1

BN

ZNo o

SEKIL 2

Ovma Gvertesinin KALDIRILMIS konumda, Kontak Anahtarinin (50) kapali (O) ve Park Freninin (28) ayarlanmis oldugundan emin olun.

Sekil 2'ye bakin. Yan Eteklik Mandalini (12 ya da 32) asag! itin ve Eteklik Tertibatini (A) g6sterilen sekilde agin.

Mandali (B) kaldirin, Kolu (C) cekip disari ¢ikarin ve Avara Dislisi Tertibatini (D) agmak igin gekin.

Fircayi (E) kartere dogru kaydirin, hafifge kaldirin, oturana kadar itin ve dondirin. NOT: $Sekil 2 Firga Dislerinin (G) ve Firga Tahrik Gébeginin (H) yakindan
gorintstind (F) gbstermektedir.

Kolu (C) Avara Dislisine 90 derecelik bir agiyla tutarken, Avara Diglisi Takimini (D) kapatin.

Avara Dislisi Takimi (D) kapandiginda, Mandal (B) dnlinden tzerine kaydirilana kadar Kolu (C) itin.

Yan Eteklik Mandalini (12 veya 32) asagi itin, Eteklik Tertibatini (A) kapatin ve Mandali birakin.

OT: Firgalari bakim gizelgesine gére dénduriirken (ugtan uca gevirme) bu bélime bagvurun.
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COZELTI DEPOSUNUN DOLDURULMASI

Bkz. Sekil 3. Cozelti deposunu maksimum 100 galon (378.54 litre) temizleme ¢ozeltisi ile doldurun. Cozelti deposunu, Gozelti Doldurma (2)
yerinin altindan itibaren 7.5 cm (3 ing) Uzerine gikmayacak sekilde doldurun. Gozelti, su ve yapilacak is igin uygun bir temizlik maddesinin
karisimindan olusmalidir. Her zaman kimyasal konteyner etiketi tizerindeki seyreltme talimatlarina uyun. NOT: EcoFlex makineleri ya deterjani
depo iginde karistirmak suretiyle geleneksel yollarla kullanilabilir ya da deterjan yayma sistemi kullanilabilir. Deterjan yayma sistemini kullanirken,
depoya deterjan karistirmayin; sadece su kullaniimalidir.

/N  DIKKAT!

Sadece makinede kullanima uygun az képiiren ve yanici olmayan sivi deterjanlari kullaniniz. Su sicakligi, 130 Fahrenheit (54.4 °C)
seviyesini asmamalidir.
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MAKINENIN CALISTIRILMASI

SC8000, binicili otomatik zemin ovma makinesidir. Tek gegiste temizleme ¢dzeltisini birakip, zemini ovacak ve vakumlayip kurulayacak sekilde
tasarlanmigtir.

SC8000’in Kumanda diizeni, tek dokunusgla calistirma 6zelligi akilda tutularak tasarlanmistir. Tek gegiste ovma icin kullanici yalnizca bir anahtara
bastiginda, makinedeki bitiin ovma fonksiyonlari etkinlegtirilir.

NOT: Parantez iginde verilen koyu numaralar, 6-9 arasi sayfalarda gdsterilen bir bileseni belirtmektedir.

NOT!: AYAK PEDALININ Nf)TR KONUMDAHOVLDUCV;_U.NDAN EMIN OLUN. AYAK PEDALI NOTR DEGILSE MOTOR GALISMAYACAKTIR.
MOTORUN GALISMASI IGIN YA KOLTUK DUGMESINI KAPATIN YA DA FRENI DEVREYE SOKUN.

DIZEL MOTORUN CALISTIRILMASI

Kontak anahtarini (50) saat yéntinde gevirip CALISTIR (ACIK) konumuna getirin. Gdstergelerdeki dikkat uyari lambasinin (66) ve buii
simgesinin (66d) gdsterdigi gibi bujiler 10 saniye ¢alisacaktir. Motor zaten sicaksa, motoru galistirmak igin kontak anahtarini baslatma
konumuna gevirin. Motor soguksa, motoru calistirmadan dnce dikkat uyari géstergesi ve buiji simgesinin sénmesini bekleyin. Motor hemen
calisacaktir. Motor 15 saniye iginde galismazsa anahtari birakin, yaklasik bir dakika bekleyin ve yukaridaki adimlari tekrarlayin.

2 Makineyi kullanmadan énce bes dakika boyunca ROLANTI'de galismasina izin verin.

3 “CALISMA” hizina gegmek icin Motor Hizi Anahtarina (51) bir kez basin ve hidrolik sistemi isitmak igin makineyi iki Ui¢ dakika boyunca yavas
hizda hareket ettirin.

LPG’Li MOTORUNUN GALISTIRILMASI

1 LP yakit deposu ustlindeki servis valfini agin.

2 Galistirma anahtarini (50) saat yoninde START pozisyonuna getirin ve motor calisir galismaz birakin. E§er motor ateglendikten sonra 15
saniye kadar galismazsa, anahtari birakin, 1 dakika bekleyin ve tekrar deneyin.

3 Makineyi kullanmadan énce makinenin 5 dakika kadar “ROLANTIDE” galismasini saglayin.

4 “CALISMA” hizina ge¢mek i¢in Motor hiz diigmesini (51) bir kez bastirin ve hidrolik sistemi 1sitmak i¢in makineyi yavas hizda 2 veya 3 dakika
hareket ettirin.

Makineyi DAIMA Motor Hiz Diigmesi galigma pozisyonundayken galistirin. Makinenin hizini kontrol etmek igin Motor Hiz Diigmesini (51)

dedil, Stirme Pedalini (29) kullanin. Makinenin hizi, pedala yere yakin bastirildiginda artacaktir. Motor galisana kadar Sirme Pedalina (29)

basmayin.

NOT: Operator freni devreye sokmadan koltugundan ayrilirsa, motor istop eder.

Motor Hizi Anahtari (51):

Kontrol panelindeki motor hizi anahtarindan (51) segilebilen ¢ motor hizi ayari vardr.

1 “Rélanti” (1200 RPM - LPG) (1300 RPM - Dizel). Isinma ve sogutma igin kullanilir. Motor hizi anahtari lambasi kapali olacaktir.

2 “Galigtir’ (2200 RPM). Hareket etme ve ovma islemlerinin ¢odu igin kullanilir. Motor hizi anahtari lambasi agik olacaktir.

3 “Maximum” (2400 RPM). Yalnizca egimli zeminlerde agir ovma gibi motor yikintn agir oldugu durumlarda kullanilir. Motor hizi anahtari
lambasi agik olacaktir.

4 Rolanti ve Calistir arasinda segim yapmak icin, motor hizi anahtarina bastirip birakin.

5 Maksimum hizini segmek icin, énce hizi Calistira ayarlayin. Daha sonra motor hiz anahtarina tekrar basin ve 2 saniye basili tutun. Calistir
hizina geri ddnmek igin, anahtara tekrar basin.

6 SC8000'de, ayak pedali (29) 20 saniye ya da daha uzun bir sire nétr konumda durdugunda motor hizini rélantiye alan otomatik bir rélanti
o6zelligi bulunmaktadir. Ayak pedali nétr konumdan ¢iktiginda, segilen motor hizi otomatik olarak geri gelecektir. Rolanti iptal konumundayken
motor hiz anahtarina (51) basilirsa, ayak pedalinin ntr konumdan ¢ikarildidi bir sonraki sefere kadar otomatik rolanti 6zelligi gegici olarak
devreden gikar. Bu, sorun giderme sirasinda ya da 1sinmasi igin makine tam hizda ¢alistirimak istendiginde yararli olabilir.
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DETERJAN SISTEMINi HAZIRLAMA VE KULLANMA (SADECE ECOFLEX MODELLERI)

Deterjan Kartuslari (24), Deterjan Kartus Bsimesi'ndedir (30). Deterjan kartusunu maksimum 2,2 galon (8,32 litre) deterjanla doldurun. SERVIS

NOTU: Deterjanin makine Uzerine dokilmesini dnlemek igin doldurmadan énce deterjan kartusunu deterjan kutusundan gikartin.

Kullanmay! planladiginiz her deterjan icin ayri bir kartus kullaniimasi tavsiye edilir. Deterjan kartuslari Uzerinde beyaz bir gikartma vardir; her bir

kartus Gizerine deterjanin adini yazarak karismalarini engelleyebilirsiniz. Yeni bir kartus takarken, Bagligi (A) kaldirin ve kartusu deterjan kutusu

igine yerlestirin. Kuru Aralik Baglhigini (B) gosterildigi sekilde takin.

Farkli bir deterjana gegerken, sistemin énceki deterjani temiziemesi gerekir. SERVIS NOTU: Bu iglem sirasinda az miktarda deterjan

atilacagdindan tasfiye isleminden énce makineyi zemindeki su kanali tizerine getirin.

Kimyasallarin Degistirilmesi Sirasinda Tahliye igin (OVMA SISTEMi KAPALI OLMALIDIR):

1 Deterjan kartusunu sokin ve ¢ikartin.

2 Kontak anahtarini (50) CALISTIR (ACIK) konumuna getirin. Baglatma sekansinin bitmesi igin birkag saniye bekleyin.

3 Deterjan anahtarina (61) basin ve yaklasik 2 saniye basili tutun. Ekranda kimyasal tahliye simgesi (E) belirdiginde ve deterjan anahtarindaki
(61) gbsterge yanip sénmeye basladiginda anahtari birakin. NOT: Tahliye islemi baslatildiktan sonra en az 20 saniye sirer. Deterjan Sistemi
gostergeleri igin sonraki sayfadaki resme bakin. Normal olarak sistemi tahliye etmek igin bir tahliye iglemi yeterlidir.

Haftalik Tahliye icin (OVMA SISTEMi KAPALI OLMALIDIR):

1 Deterjan kartusunu sokiin ve cikartin. Temiz sicak su ile doldurulmus bir Kartusu monte edin ve baglayin.

2 Kontak anahtarini (50) CALISTIR (ACIK) konumuna getirin. Baglatma sekansinin bitmesi igin birkag saniye bekleyin.

3 Deterjan anahtarina (61) basin ve yaklasik 2 saniye basili tutun. Ekranda kimyasal tahliye simgesi (E) belirdiginde ve deterjan anahtarindaki
(61) gbsterge yanip sénmeye basladiginda anahtari birakin. NOT: Tahliye islemi baslatildiktan sonra en az 20 saniye sirer. Deterjan Sistemi
gostergeleri igin sonraki sayfadaki resme bakin. Normal olarak sistemi tahliye etmek igin bir tahliye iglemi yeterlidir.

Deterjan Kutusunda (C) kartusta kalan deterjan miktarinin gérinmesi i¢in Deterjan Seviyesi G6rme Yuvalari (D) bulunmaktadir. Deterjan seviyesi

bu yuvanin altina yaklasti§inda, kartusun yeniden doldurulmasi veya degistirimesi gerekir.

Deterjan Orani (OVMA SISTEMi ACIK OLMALIDIR):
Varsayilan minimum konsantasyon deterjan orani %0,04'tir. Maksimum deterjan konsantrasyonu deterjan karigim oranini ayarlamak i¢in deterjan
dugmesini (61) iki saniye kadar basili tutun. Deterjan digmesinin 1511 yanip sénmeye baslayinca digmeyi birakin. Isik yanip sénerken, deterjan
digmesine kisa kisa basarsaniz, diigme kullanilabilir deterjan oranlarini sirayla gdsterir (%0,04; %0,05; %0,07; %0,08; %1,0; %1,5; %2,0; %3,0
veya %3,8). Istediginiz yiizde ekranda (F) gériiniince elinizi gekerseniz, diigme 3 saniye iginde kilitlenir.

o Deterjan sistemi agikken deterjan karigimi (F) daima ekranda gdsterilir.

Bir kez ayarlandiginda, deterjan akis orani ¢ozelti akis orani ile birlikte otomatik olarak artar ya da azalir ama deterjan orani ayni kalir. Operatér,
farkli ¢ozelti akis oranlari igin farkli deterjan seyreltme oranlari ayarlama esnekligi isterse, bu 6zel programlama servis el kitabinda bulunabilir.
Ovma sirasinda, deterjan sistemi herhangi bir zamanda sadece suyla ovma igin Deterjan ACMA/KAPAMA Anahtarina (61) basilarak kapatilabilir.
Ovma sistemi etkinlestirilene ve Tahrik Pedali (29) ileri itilene kadar deterjan yayiimaz.

SERVIS NOTU: Makine uzun siire kullaniimayacaksa veya deterjan (EcoFlex) sistemini kullanmaya devam etmemeyi planliyorsaniz, yukaridaki
“Haftalik Tahliye icin” talimatlarini takip edin.
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OVMA
A UYARI!

Operatdr kumanda cihazlari ve bunlarin iglevlerini tam olarak anladiginizdan emin olun.

Rampa Uzerinde ve egimli yerlerde, yikli oldugunda ani durma hareketinden kaginin. Ani ve keskin donlslerden kaginin. Yokus

asag! dusuk hizda gidin.

Ovma iglemi igin...

Bu kilavuzun, makinenin kullanima hazirlanmasi béliimiinde yer alan talimatlari uygulayin. ilgili “... Motoru Calistirma” balimiindeki talimatlara uyarak motoru galigtirin.

1 Bkz. Sekil 5. Makine Uzerinde otururken, ayarlama mekanizmalarini (18 ve 27) kullanarak koltugu ve direksiyonu rahat bir kullanim konumuna getirin.

2 ElFrenini (28) salin. Makineyi galisma yapilacak alana gétirmek icin, ileri hareket etmek igin Sirme Pedalinin (29) 6n tarafina ve geriye gitmek icin pedalin arka
tarafina yatay basing uygulayin. lIstenilen hizda gitmek igin ayak pedalina uygulanan basinci degistirin.

3 Zemine 06n i1slatma uygulamak igin Cdzelti Anahtarina (56) basin ve 5 saniye tutun. NOT: Bdylece kuru firgalarla ovmaya baslandiginda zemin yiizeyinde iz kalmasi
onlenmis olacaktir. Bu islem, Ovma ACIK Anahtarina (54) basmadan énce yapilmalidir.

4 Hafif Ovma (1) modu igin Ovma ACIK Anahtarina (54) bir kez, Orta Ovma (2) modu igin iki kez ya da Agir Ovma (3) modu icin U¢ kez basin. Hem ¢ozelti akisi hem
de deterjan (EcoFlex modellerinde) akisi icin bu 3 ovma moduna uygun varsayilan 3 ayar mevcuttur (Gosterge Paneline (64) bakin). Bu anahtara basarken, sag yan
ovma firgasi basinci da etkilenir.

NOT: Cozelti akis orani, yalnizca Cozelti Akisini Artirma ya da Azaltma Anahtarlarina (56a / 56b) basilarak iptal edilebilir. Bundan sonraki biitin ovma basinci
ayarlamalari ¢ozelti debisini ovma basincina uygun degere getirecektir.

NOT: Firgalama ACIK Anahtarina (54) basildiginda ovma, ¢dzelti, vakum, deterjan (EcoFlex modellerinde) ve yan siipurge(ler) / firga sistemleri otomatik olarak etkin
hale gelir. Ovma islemi sirasinda herhangi bir zamanda ilgili anahtara basmak suretiyle herhangi bir sistem KAPALI veya tekrar AGIK konuma getirilebilir. Uzatilmig
Ovma Kitini monte ettiyseniz, otomatik olarak devreye girmeyecektir. Bu sistemi devreye sokmak icin Uzatilmig Ovma Anahtarina (60) basmaniz gerekir. Geri alma
deposundaki su seviyesi belirli bir seviyeye ulagana ve temizleme ¢ozeltisi kullanilip bitene kadar Uzatiimig Ovma sistemi AGIK konuma gelmeyecektir.

5  Firgalama ACIK Anahtari (54) segildiginde, fircalar, lastik silecek ve yan siiplrge(ler) / firga otomatik olarak zemine indirilir. Strme Pedali (29) harekete gegirildiginde
ovma, ¢ozelti, vakum, deterjan (EcoFlex modellerinde) ve yan siiptrge(ler) / firga sistemleri otomatik olarak galismaya baglar.

NOT: Makineyi geriye dogru kullanirken, lastik silecek otomatik olarak kalkar ve ¢ozelti akigi durur.

6  Makineyi diiz bir hat iizerinde normal yiirime hiziyla siirerek ovma islemine baslayin ve dénlste her yolu 2-3 ing (5.08-7.62 cm) kadar ist Uste getirerek siiriin. Gerekli
oldugunda zeminin durumuna gére makine hizini ve ¢ozelti akisini ayarlayin.

Yan siipiirge yiiksekligi, Yan Stipiirge ASAGI ve YUKARI Anahtarlarina (53a/53b) basarak ayarlanabilir. Siipiirme sistemi her agildijinda, yan stiptirge(ler) son
kullanim konumuna déner. Yan stipirgelerin, tozlu kosullarda kullanilmak tzere bir bugulandirma fonksiyonu (Toz Muhafazasi) (52) vardir. NOT: “Toz Muhafazasi”
(52) Yan Suptrgelerle (53) birlikte otomatik olarak gelir ama (52)’ye basarak KAPALI konuma getirilebilir. NOT: Uzatilmig Ovma bulunuyorsa, makinede temizleme
cozeltisi bittiginde “Toz Muhafazasi” kapanir.

A  DIKKAT!

Zemine zarar vermemek icin, firgalar dénerken makineyi hareket ettirmeye devam edin (tahrik pedali nétr konuma getirildiginde, 2 saniyelik bir
gecikmeden sonra firgalar KAPALI konuma gelecektir).

Kasislerden gegerken ovma giivertesini ve varsa yan ovma firgasini kaldirin. Tlimseklerden gegerken ovma giivertesini ya da yan firgayi asagi
konumda galistirmaya kalkmayin. Hidrolik basinci firgalari agag iter ve bir timsek lizerinde ovma modunda ¢alismayi denerseniz makineye hasar

verebilirsiniz.

7 Ovma iglemi sirasinda, atik suyun tamamen alindigindan emin olmak igin ara sira makinenin arkasini kontrol edin. Makinenin arkasinda su kaliyorsa, gok fazla gozelti
veriyor olabilirsiniz, geri alma deposu dolu olabilir ya da lastik silecegin ayarlanmasi gerekli olabilir.

8  Makinede dntanimli mod, EcoFlex temizlik modudur (deterjan kuruluysa) (EcoFlex Digme Gostergesi yanar); bdylece sollisyon ve deterjan bosa harcanmaz. EcoFlex
temizlik modundan gikmak istiyorsaniz, EcoFlex Digmesi'ne (57) basarak firga basinci, sollisyon akimi ve deterjan oranini gegici olarak artirabilirsiniz. Bu durumda
gdsterge 15191 bir dakika siireyle yanip séner ve sollisyon akimi, firga basinci ve deterjan oraninin tgi birden, son kullanilana gore bir seviye ylikselir (deterjan sistemi
kapaliysa, agilacaktr).

NOT: EcoFlex sistemini devreden gikarmak igin EcoFlex Diigmesi'ni (57) 2 saniye kadar basili tutmaniz yeterlidir. Sistemi tekrar devreye sokmak igin EcoFlex
Digmesi'ne (57) bir kez daha basmaniz gerekir. Ana Kumanda Digmesi'ni (50) gevirmek sistemin yeniden galismasini saglamaz. EcoFlex sistemi, ancak Firga
Sistemi (54) devredeyse galigir.

9 Asgiri kirli zeminler igin, bir gegislik ovma iglemi yeterli olmayabilir ve “cift ovma” islemi gerekebilir. Bu islem tek gegislik ovma ile aynidir, ancak birinci gegiste lastik
silecek yukari konumdadir (lastik silecegi kaldirmak igin Vakum Anahtarina (58) basiniz). Bdylece temizlik maddesinin/deterjanin zeminde daha uzun kalarak etkisini
gostermesi saglanir. Yan Eteklikler de (13 & 31) gerektiginde Eteklik Tutucularla (20) birlikte ¢ift ovma igin kaldirilabilir. Ayni alan tzerinde, biriken ¢dzeltiyi almak iin
lastik silecek ve eteklikler asagi konumdayken son gegis yapilir.

10  Geri alma deposunda, geri alma deposu doldugunda tahrik sistemi disinda TUM sistemleri KAPALI konuma getiren bir samandira bulunmaktadir. Bu samandira etkin
hale geldiginde, geri aima deposu bosaltiimalidir. Samandira anahtari etkin haldeyken makine suyu almayacak ya da ovma islemi yapmayacaktir.

NOT: Samandira anahtar etkinlestiginde Dikkat Uyari Lambasi (66) SARI yanacak ve Geri Aima Deposu Dolu Simgesi (66e) goriintilenecektir. Kumanda, depo dolu
degilken stirekli dolu isareti veriyorsa, samandiranin rahat hareket edip etmedigini kontrol edin.

11 Operatdr ovmayi durdurmak istediginde, Ovma KAPALI Anahtarina (55) bir kez basin. Bu, ovma firgalarini, yan stpirge(ler) / firgayi, ¢ozelti akisini ve deterjan akigini
otomatik olarak durduracaktir. Ovma glivertesi ve yan stipiirge(ler) / firca yukari kalkacaktir. Lastik silecek kisa siire sonra yukari kalkacak ve bir siire sonra da
vakum duracaktir (bunun amaci vakumu tekrar agmadan kalan sularin hepsini alabilmektir).

12 Makineyi belirtilen bir atik su “IMHA SAHASINA” gétiiriin ve geri alma deposunu bosaltin. Bosaltmak igin, Akitma Hortumunu (9) depolama alanindan gekin ve tapasini
cikarin (atik suyun aniden kontrolsiiz sekilde akmasini 6nlemek icin hortumun ucunu depodaki su seviyesinin Uzerinde tutun). Akisi diizenlemek igin Geri Alma
Deposu Akitma Hortumu (9) sikilabilir. Gozelti deposunu tekrar doldurun ve ovma islemine devam edin.

NOT: Geri Alma Deposu Kapagi (4) ve Geri Aima Deposu Akitma Hortumu (9) kapaginin uygun bigimde yerine takilmasina dikkat edin; aksi halde makine kalan sulari

diizgiin sekilde almayacaktir.

SERViS NOTU: Opsiyonel programlama igin servis el kitabina bagvurun.
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MAKINENIN CALISTIRILMASI

SEKIL 5

R12345 G0 D] ®
Sx £~ [Il-
A

Akis Akis Akis
(ovma 1) (ovma 2) (ovma 3)
1kezbasin  2kezbasin 3 kezbasin Oran 1 Orani 2 Orani 3
(ovma 1) (ovma 2) (ovma 3)

1 kez basin 2 kez basin 3 kez basin
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KULLANIM SONRASI

Ovma islemi bittiginde, Ovma Kapali Anahtarina (55) basin. Bdylece biitiin makine sistemleri otomatik olarak yukari kalkacak, igeri cekilecek ve duracaktir
(firca, lastik silecek, vakum, ¢dzelti ve deterjan (EcoFlex modellerinde)). Daha sonra gunlik bakim ve diger gerekli servis iglemlerinin yapiimasi igin makineyi
bir servis alanina gétirin.

2 Cozelti deposunu bosaltmak igin, Cozelti Akitma Hortumunu (37) depolama kelepgesinden gikarin. Hortumu belirtilen bir “IMHA SAHASINA” dogru tutun ve
tapasini gikarin. Depoyu temiz su ile durulayin.

3 Geri aima deposunu bosaltmak igin, Geri Aima DEPOSU Akitma Hortumunu (9) depolandigji yerden gekin. Hortumu belirtilen “IMHA SAHASINA” dogru tutun
ve tapasini gikarin (atik suyun aniden kontrolstiz sekilde akmasini 6nlemek igin hortumun ucunu depodaki su seviyesinin tzerinde tutun). Akisi diizenlemek
icin Geri Aima Deposu Akitma Hortumu sikilabilir. Geri alma deposunu temiz su ile durulayin. Geri alma ve vakum hortumlarini kontrol edin; dolagsmis veya
hasar gérmus ise degistirin.

4 Firgalari gikarin, izerlerine dolanmis sag ya da ipleri temizleyin, ilik suda durulayin ve kurumasi igin dik bir sekilde birakin. NOT: En uzun kullanim émri
icin, firgalar giinlik olarak “ugtan uca” gevrilmeli ve “arkadan 6ne” dondrilmelidir.

5  Lastik silecegi gikarin, 1lik su iginde durulayin ve tekrar yerine takin.

6 Huniyi (33) ¢ikarin ve tamamen temizleyin. Etekligi agarak, vakum hortumunu ¢ekip ¢ikararak makinenin sag tarafindan gikarin. NOT: Yerine taktiktan sonra
vakum hortumunu yeniden baglayin.

7 Bakim gizelgesini kontrol edin ve depolamadan 6nce gerekli bakim islemlerini gerceklestirin.

DIZELMOTORUN KAPATILMASI

TUm kontrolleri OFF pozisyonuna getirin.

Lastik stiptirgeyi, firalama firgalarini ve diger firgalari yikseltin.

“Rolanti* hizina gelmek igin motor hiz diigmesine (51) basin ve makineyi 30 saniye bosta galistirin.
El frenini (28) cekin.

Galistirma anahtarini (50) OFF pozisyonuna getirin ve anahtari gikarin.

1
2
3
4
5
LPG’LI MOTORUN KAPATILMASI
1
2
3
4
5

TUm kontrolleri OFF pozisyonuna getirin.

Lastik stiptirgeyi, ovalama firgalarini ve diger firgalar ytkseltin.

LP gaz deposundaki servis valfini OFF'a getirin.

“Rolanti* hizina gelmek igin motor hiz diigmesine (51) basin ve makineyi tim LP gazi hattan ¢ikana kadar bosta galigtirin.

El frenini (28) ekin.
6  Calistirma anahtarini (50) OFF pozisyonuna getirin ve anahtari gikarin.
ONEMLI NOT: Normal galisma esnasinda, anahtar OFF’a getirildikten sonra yakit siteminden tiim yakit dagjilana kadar motor kisa bir siire (1-3 saniye) ¢alismaya
devam edecektir.

BAKIM GiZELGESI

Asagidaki bakim gizelgesini yakindan takip ederek makineyi en iyi konumda tutabilirsiniz. Verilen bakim araliklar ortalama isletme kosullari igindir. Daha agir
ortamlarda kullanilan makineler, daha sik bakima ihtiya¢ duyabilir.

BAKIM KALEMI GUNLUK HAFTALIK

“Kullanim Sonras|” bakim islemlerinin yapiimasi

El freninin kontrol ediimesi

Motor yadinin kontrol ediimesi

*Firgalarin Kontrolli/Temizlenmesi/Dond(iriilip Cevrilmesi
Filtre gdstergesi ve isiklarinin kontrol edilmesi (su & hava)
Motor sogdutucu seviyesinin kontrol edilmesi

Hidrolik yadi seviyesinin kontrol edilmesi

Depolarin & Hortumlarin Bogaltiimasi/Kontrolli/Temizlenmesi
Lastik Silecegin Kontroll/Temizlenmesi

Huninin Temizlenmesi

DustGuard sistemi sprey noziillerinin temizlenmesi

Deterjan Sistemi (sadece EcoFlex) Tahliyesi X

Ana ovma basi paletlerinin kontrol edilmesi (1/8 in¢ asindiysa degistirimesi) X

BAKIM KALEMI 15saat 30saat 150 saat 300 saat 500 saat 1000 saat
Cozelti Filtresinin Denetlenmesi ve Temizlenmesi X
Radyator ve yad sodutucunun temizlenmesi
Yan Siiplirgenin Bakimi
Cozelti kanalinin temizlenmesi
Ovma karteri etekliklerinin denetlenmesi
Motor bakiminin yapiimasi X
Direksiyon bélmesinin denetlenmesi ve gresle yaglanmasi X
Hidrolik “doldurma” yag filtresinin degistirilmesi
Hazne hidrolik yad ve filtresinin dedistiriimesi
Radyatoriin suyla temizlenmesi
Motor yakit filtresiffiltreleri Ipg

* “FIRGALARIN TAKILMASI” bélimiine bakin.

DI I I I I I > I I

I XX X

< I XX >
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MAKINENIN YAGLANMASI- SEKIL 6

Ayda bir kez, makine tizerindeki gresorliiklere gres rulmanlarin digina sizana kadar bir miktar gres pompalayin.
Gresorliik yerleri (gresin uygulanacag yerler) (A):

Lastik Silecek Ayak Tekerlegi Dingil ve Mihveri

Direksiyon Bolmesi

Lastik silecek montaj agisi ayar digmesi yivleri

Ayda bir kez, agagidaki parcalari yaglamak igin hafif makine yagi uygulayin (B):
+  Lastik silecek aleti ug tekerlekleri

Yakit Deposu Kapagi Mandal

Geri Aima Deposu Mandali

EcoFlex Kapagi Mandali

Fren Pedali (El Freni) baglantisi

SEKIL 6
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YAN SUPURGENIN BAKIMI

Yan slptirge(ler), duvarlar veya kaldirim kenarlarindaki kir ve ¢oplerin ana firgalarin rotasina getiriimesini saglar. Yan stipirgeleri, stipurge yerde ve ¢aligir

konumdayken killar zemine (A)’dan (B)'ye temas edecek sekilde Sekil 7°deki gibi ayarlayin.

Yan Stipurgeleri ayarlamak igin...

1 Yan siipiirgeler, Yan Siiptirge ASAGI Anahtarina (53a) ya da Yan Siipiirge YUKARI Anahtarina (53b) basilarak kolayca ayarlanabili. NOT: Siiptirgeler her
indirildiginde stiptirge ayari son haline gelir, ancak stiptrgeler asindiginda ya da degistirildiginde yeniden ayarlanmasi gerekir.

NOT: Makine, Yan Siplrgeler kalkik konumda iken saklanmalidir. Yan Siptirgeler, killarinin 3 ing (7.62 cm) uzunlugda kadar asinmasi veya etkisiz ¢alismalari

halinde degistirimelidir. Yan suplrgelerin ylksekligi ayri olarak dogru ayarlanamadigindan dolay ¢ift halinde degistirilmelidir. Yan stpirgelerin yiksekligi ayr

olarak dogru ayarlanamadigindan dolay ¢ift halinde degistirilmelidir.

Yan Siipurgeyi degistirmek icin...

1 Yan Stipurgeyi(leri) kaldirin.

2 Blyuk Kelebek Somunu (C) ve Yan Siipurgeyi (D) ¢ikarin. NOT: Sag taraftaki Kelebek Somunun (C) soldan saga ve sol taraftaki Kelebek Somunun (C)
sagdan sola digleri vardr.

3 Yenislpirgeyi mil izerinde YUKARI dogru kaydirarak ve Kelebek Somunu (C) yeniden takarak monte edin.

DUSTGUARD NOZULUNUN TEMIZLENMESI

Tikanmasini 6nlemek igin her giin kullandiktan sonra nozili/nozUlleri gikarip gece boyunca, sirkeli ve uygun kalsiyum/kire¢ sékiicilli suda birakin. Cihazin
gereksiz bir sekilde atil kalmasini 6nlemek iin yapilacak en iyi sey, yedek noz(il bulundurmaktir. Bdylece biri temizlenirken diger temiz nozil kullanilabilir. Noz(iller
temizlendiginde bile kullanim sorunu ¢ikarmaya baglarsa yeni nozil alinmanin zamani gelmis demekir.

SEKIL 7
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LASTIK SILECEK BAKIMI

Lastik silecek arkasinda dar seritler veya su birakirsa, bigak agizlari kirlenmis veya hasar gérms olabilir. Lastik silecegi ¢ikarin, 1lik su icinde durulayin ve bigak

agizlarini kontrol edin. Kesik, yirtilmig, dalgali veya asinmig bigak agizlarini ters gevirin veya degistirin.

Arka Lastik Silecek Agzini Ters Gevirmek veya Degistirmek igin...

1 Bkz. Sekil 8. Lastik silecek aletini zeminden kaldirin ve lastik silecek aleti Gizerindeki Merkezi Mandali (A) gevsetin.

2 Germe Kayislarini (B) gikarin.

3 Arka bigak agzini hizalama pimlerinden ayirin.

4 Lastik silecegin, asagida gérildigi gibi 4 calisma késesi vardir. Temiz ve hasarsiz bir kdse makinenin 6n tarafina bakacak sekilde bigak agzini dondirin. 4
késenin hepsi blyuk oranda gentikli, asinmig veya yirtilmig ise bigak agzini degistirin.

5 Yukaridaki adimlari tersten uygulayarak bigak agzini yerine takin ve lastik silecek egimini ayarlayin.

On Lastik Silecek Agzini Ters Gevirmek veya Degistirmek igin...

1 Lastik silecek aletini zeminden kaldirin, lastik silecek tzerindeki Somun Anahtarlarini (40) gevsetin (2) ve Lastik silecek aletini (38) diizenekten cikartin.

ilk 8nce her iki arka Germe Kayislarini gikarin.

On bigak a§zini yerinde tutan tiim kelebek somunlari gikarin ve sonra germe kayisini ve bicak agzini gikarin.

Lastik silecegin, asagida gorlldiigu gibi 4 calisma kosesi vardir. Temiz ve hasarsiz bir kdse makinenin 6n tarafina bakacak sekilde bigak agzini dondiirin. 4

késenin hepsi blyuk oranda gentikli, asinmig veya yirtilmig ise bigak agzini degistirin.

5 Yukaridaki adimlari tersten uygulayarak bigcak agzini yerine takin ve lastik silecek egimini ayarlayin.

SERVIS NOTU: Lastik silici kolu sapinin (40) pozisyonuna bagli olarak, yapti§iniz ise gére gevsetmek veya sikistirmak icin kolu yeteri kadar dondiiremeyebilirsiniz.

Bu durumda, sap (C) Ustlinde kolu yukari kaldirin ve uygun donls alani elde etmek icin kolu gerekli yéne déndiriin ve sonra kolun yerine geri agsagi digsmesi igin

birakin. Gerektigi gibi sikistirip gevsetebilirsiniz.

LASTIK SILECEK AYARI

Lastik silecek aletinde mimkiin olan iki ayar vardir: agi ve ytikseklik ayari.

Lastik Silecek Agisinin Ayarlanmasi

Bir bigak agzinin ters gevrilmesi veya degistiriimesinden sonra veya lastik silecegin zemini kurutmadan birakmasi halinde lastik silecek agisini ayarlayin.

1 Makineyi diiz ve engebesiz bir yiizeye getirin.

2 Lastik silecegin arka agzi bitlin uzunlugu boyunca zemine ayni seviyede temas edecek ve lastik silecek kesitinde gériildigi gibi hafifce egim alacak
sekilde lastik silecegi asagiya indirin, makineyi hafif¢e 6ne dogru hareket ettirin ve Lastik Silecek Egim Ayar Digmesi (41) ve Lastik Silecek Yukseklik Ayar
Digmelerini (39) kullanarak lastik silecek edim ve yukseklik ayarini yapin.

BN

SEKIL 8
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YAN ETE.KLiGiN BAKIMI
A DIKKAT!

Firgalar degistirmeden ve herhangi bir erisim panelini agmadan énce kontak anahtarini kapatin (O) ve anahtari ¢ikartin.

Yan etekligin islevi, atik suyu lastik silecege iletmek ve suyun makinelerin temizleme yolu lizerinde kalmasini saglamaktir. Normal kullanim kosullarinda bigak

agizlari zaman iginde aginacaktir.

Ovma sistemi yan etekliklerini ters gevirmek veya degistirmek igin...

1 $Sekil 9°a bakin. Yan Eteklik Mandalini (12 ya da 32) asag! itin ve Eteklik Tertibatini (A) gosterilen sekilde agin.

2 Bigak agizlarini eteklik karterlerinde tutan tiim donanimi ¢ikartin. NOT: Her bir eteklik Gizerindeki ana bigak agzi Aletsiz Tespit Elemanlari ile tutulmaktadir.
Genis Kelebek Somunlari (B) gevsetin ve eteklik tertibatinin disindaki Digmeleri (C) yatay konuma gelene kadar déndiriin ve yuvalarin iginden itin. Klguk i¢
Bigak agzi (D) (4) vida ile tutturulmustur.

3 Eteklik bigak agizlarinin, agagida gorildigi gibi 4 calisma kosesi vardir. Temiz ve hasarsiz bir kése makinenin merkez tarafina bakacak sekilde bigak
agzizlarini ddndurin. Dért kdsenin tamami da yirtilmig ya da agirn derecede asinmigsa bigak agizlarini takim olarak degistirin.

YAN ETEKLIK EGIM AYARI

Yan eteklik tertibatlarinin, belirli araliklarla zemine gére egiminin ayarlanmasi gerekebilir.
1 Firgalama glvertesinin kalkik konumda olmasina dikkat edin.
2 Ayarlama yapmak igin, (E) Somununu gevsetin, (F) Somunlarini gevsetin ve daha sonra (G & H) vidalarini agagidaki gibi gevirin.
Eteklik tertibatinin arkasini indirmek igin (G) Vidasini saat yontiinde ve (H) Vidasini saat ydninn tersine gevirin.
Eteklik tertibatinin arkasini kaldirmak igin (G) Vidasini saat yonUnin tersine ve (H) Vidasini saat ydniinde gevirin.
NOT: Ik egim ayarl, giiverte kaldirldi§inda zemine paralel olmalidir. Bigak agizlarinin iyi silmesi iin kiigiik ayarlamalar yapin. Bigak agizlarinin arkasini asiri
derecede katlanacak ve gereksiz a§iz aginmasina yol acacak sekilde zemine fazla indirmeyin.

SEKIL 9
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coP Hur_lisiNiN BAKIMI
A\ DIKKAT!

Herhangi bir erigsim panelini agmadan énce, kontak anahtarini (O) kapatin ve anahtari gikarin.
1 $Sekil 10’a bakin. Sag§ Yan Eteklik Mandalini (32) asad itin ve Eteklik Tertibatini (A) gdsterilen sekilde agin.
2 Kiglk vakum hortumunu Ekrandan (B) gikarin ve Huninin (C) tamamini makineden kaydirarak ¢ikarin.

3 Ekrani (B) Huniden (C) ¢ikarin ve ¢Opten arindirmak igin ikisini de iyice durulayin.

SEKIL 10
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SORUN GIDERME

Eger asagida verilen olasi nedenler sorunun kaynag degilse, daha ciddi bir durum var demektir. Hemen Nilfisk Servis Merkezi ile irtibata gegin.

DEVRE KESICILERIN ARIZA YAPMASI

Devre kesiciler, operatdr bélmesindeki devre kesici panelinde bulunur; bunlar, elektrik devrelerini ve motorlari fazla ylik sartlarina bagl hasardan korurlar. Eger
devre kesici ariza yaparsa, nedenini arastirin.

VACC1 Devre Kesici (CB1/20 Amp) Olasi sebep:

1 Elektrik kisa devresi (Nilfisk Servis Merkezi veya yetkili elektrik teknisyenine makineyi kontrol ettirin)
VACC2 Devre Kesici (CB2 / 20 Amp) Olasi sebep:

1 Elektrik kisa devresi (Nilfisk Servis Merkezi veya yetkili elektrik teknisyenine makineyi kontrol ettirin)
VACC3 Devre Kesici (CB3 / 15 Amp) Olasi sebep:

1 Elektrik kisa devresi (Nilfisk Servis Merkezi veya yetkili elektrik teknisyenine makineyi kontrol ettirin)
VACC4 Devre Kesici (CB4 / 20 Amp) Olasi sebep:

1 Elektrik kisa devresi (Nilfisk Servis Merkezi veya yetkili elektrik teknisyenine makineyi kontrol ettirin)
VACC5 Devre Kesici (CB5 / 10 Amp) Olasi sebep:

1 Elektrik kisa devresi (Nilfisk Servis Merkezi veya yetkili elektrik teknisyenine makineyi kontrol ettirin)
Atesleme Devre Kesici (CB 6 / 15 Amp) Olasi sebep:

1 Elektrik kisa devresi (Nilfisk Servis Merkezi veya yetkili elektrik teknisyenine makineyi kontrol ettirin)

Sorun giderildikten sonra, devre kesiciyi sifirlamak icin dligmeye basarak iceri sokun. Diigme iceride kalmazsa, 5 dakika bekleyin ve tekrar deneyin. Devre kesici
strekli ariza yaparsa, servis islemi igin Nilfisk Servis Merkezinize bagvurun.

VACC1 Devre Kesici (CB1)

Sag Arka Durma/Dénme Lambasi

Sol Arka Durma/Dénme Lambasi

Sag On Dénme Lambasi

Sol On Dénme Lambas!

Arka Park Lambalari

On Farlar

VACC2 Devre Kesici (CB2)

e  Yikama Hortumu Gozelti Pompasi (M8)

e  Yan Siiplrge Bugulandirma Pompasi (M5)
VACC3 Devre Kesici (CB3)

e  Yan Siipirge Kaldirma Akttiatér Motoru (M7)
VACC4 Devre Kesici (CB4)

e Ovma Firgasi Solenoidi (L4)
e  Ovma Basinci Asagi (L5)
e Ovma Silindiri Kilidi Solenoidi (L6)
e  Ovma Basinci Yukari (L7)
e  Yan Siipirge / Ovma Solenoidi (L8)
e  Yan Siipirge Kaldirma Solenoidi (L9) ( CB1 )
e Ana Cozelti Solenoid Valfi (L10) VACC1
e Yan Ovma Cézeltisi Solenoid Valfi (L11) 20A
e  Uzatilmig Ovma Su Gozelti Solenoidi
e  Kimyasal Pompasi CB2
VACC5 Devre Kesici (CB5) o0a VACC2
e Vakum Motoru Solenoidi (L1)
e  Lastik Silecek Asagi Solenoidi (L3) cB3
o Lastik Silecek Yukari Solenoidi (L3) VACC3
e Ana Gozelti Pompasi (M4) 15A
e  Uzatilmig Ovma Pompasi (M6)
IGN Devre Kesici (CB6) . CB4 VACC4
e Isitma Bujisi Rolesi @ 20A
e Ana Glg Rolesi
e Yedek Sesli Alarm CB5
° Korna 1M m
e  Motor Sistemi (yakit pompasi ve atesleme sistemi)
e  Gosterge Tablosu Paneli CB6
15A IGN
N ey
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KULLANIM TALIMATLARI
GENEL SORUN GIDERME
Sorun Olasi Neden Goziim
Su alimi két Lastik silecek agizlari aginmig veya yipranmigtir | Ters cevirin veya degistirin

Lastik silecek ayarsizdir

Bigak agizlari bitiin alan boyunca zemine
diizglin temas edecek sekilde ayarlayin

Geri alma deposu doludur

Geri alma deposunu bosaltin

Geri alma deposu akitma hortumu sizintisi

Akitma hortumu kapagini sikin veya degistirin

Geri alma deposu kapak contasi sizintisi

Contay! degistirin / Kapagi diizguin yerlegtirin

Lastik silecege ¢op takilmigtir

Lastik silecek aletini temizleyin

Vakum hortumu tikanmigtir

Gopleri gikarin

Gok fazla gozelti kullanilmigtir

Kontrol paneli ¢dzelti digmesi ile akisi azaltin

Ovma Performansi Koti

Firca Asinmig

Firgalari Déndirtin Veya Degistirin

Yanlig Firga Tipi

Nilfisk'e Danigin

Yanlis Temizleme Kimyasali

Nilfisk'e Danigin

Makinenin Cok Hizli Hareket Ettiriimesi

Yavaslayin

Yeterli Cozelti Kullaniimamasi

Kontrol Paneli Cozelti Diigmesi lle Akigi Arttirin

Yanlis Deterjan Orani

EcoFlex Varsa Seyreltme Ayarini Dogrulayin

Yetersiz ¢ozelti akisi
ya da ¢dzelti akigi olmamasi

Gozelti deposu bostur

Gozelti deposunu doldurun

Gozelti hatlar, valflari, filtresi veya kanal tikalidir

Hatlari ve kanali su ile yikayin ve gozelti filtresini
temizleyin

Gozelti KAPALI konumdadir

Kontrol paneli ¢dzelti digmesi ile akisi agin

Gozelti solenoid valfi tikali veya kusurludur

Valfi temizleyin veya degistirin
(bkz. Servis el kitabi)

Makine Galismiyor

Acilmis 15 Amp (Cb6) Devre Kesici

Elektrik Kisa Devresini Kontrol Edin & Yeniden
Calistirin.

Ana Sistem Denetleyicisi

Hata Kodlarini Kontrol Edin
(Bkz. Servis El Kitabi)

Tekerlekler lleri/Geri Gitmiyor

Park Freni Cekilmis

Park Frenini Birakin

Gekme Valfi Yanlis Konumda

Diizeltin

Acllmig Devre Kesiciler

Acllmig Devre Kesicileri Sifirlayin

Vakum kapall ve geri aima deposu dolu
olmamasina ragmen ekranda “DOLU”
yazmakta

Samandira serbest hareket etmiyor

Kalintilari temizleyin, serbest hareketini
saglamak icin samandira gévdesini silin.

Deterjan Akisi yok (sadece EcoFlex
modellerinde)

Deterjan kartusu bostur

Deterjan kartusunu doldurun

Tikanmis veya dolagsmis deterjan akis hatti

Sistemi tasfiye edin, dolagmalari dizeltmek igin
hatlari dogrultun

Deterjan kartusu Gzerindeki kuru mihrli baghk
mihdrli degildir

Kuru muhrli baghgi yeniden yerlestirin

Deterjan pompasi kablolamasi
baglantisi yok veya geriye dodru

Kablolamay! baglayin veya birlestirin
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|B- TURKGE

| KULLANIM TALIMATLARI

AKSESUARLAR / SEGENEKLER

Sert veya yumusak killi firgalar
Gozelti doldurma Kapatma Kiti
Uyari I Kiti

Liiks Koltuk Kiti

Ust Muhafaza Kiti

Uzatilmig Ovma Kiti

Kimyasal Enjeksiyon

Kaporta Alti Isik Kiti

Vac Gubugu Kiti

Sag Kolgak Kiti

Gift Kolgak Kiti

Emniyet Kemeri Kiti

Standart parcalara ek olarak, makinenin kullanimina gére asagidaki aksesuarlar/opsiyonlar donatilabilir:

Geri Aima Deposu Temizleme Kiti
Yikama Hortumu Kiti

Fren / Sinyal Lambasi Kiti
Arka Tampon Kiti

Yangin Séndricd Kiti
Yedek Alarm Kiti

Ust Muhafaza Uyari Isigi Kiti
Ust Muhafaza Kubbe Kiti
Atik Tablas Kiti

Korna Anahtari Kiti

Akitma Hortumu Uzatma
Makarali Tampon Kiti

Belirtilen aksesuarlar hakkinda daha fazla bilgi igin Yetkili Bayi ile iletisim kurun.

Malzeme Bilesimi ve Geri Doniigiim

Tip Makine agirhgi ylizdesi % geri doniistiirilebilir
Alliminyum %1 %90

Elektrik / motorlar / motorlar - gesitli %13 %94

Demir metalleri %59 %95

Kablo demetleri / kablolar %4 %80

Sivilar %1 %100

Plastik — geri doniisiimsiiz %2 %0

Plastik — geri doniisumli %1 %90

Polietilen %16 %100

Lastik %5 %68

TEKNIK OZELLIKLER (TAKILDIGi VE TEST EDILDIGi GiBi)

Model $C8000 1300 LPG SC8000 1600 LPG
SC8000 1300 D (Dizel) | SC8000 1600 D (Dizel)

Parga No. 56108124 56108126

56108125 56108127

Ses Basinci Seviyesi

(IEC 60335-2-72: Ed 3 2012, ISO 11201) dB (A) 84.5 dB LpA, 3dB KpA 84.5 dB LpA, 3dB KpA

Ses Glicli Seviyesi

(IEC 60335-2-72: Ed 3 2012, ISO 3744) dB (A) 104.4 dB LwA 104.4 dB LwA

Briit Arag Agirigi Ibs / kg 4033 /1829 4311/1955

Nakliye Agirligi Ibs / kg 3110/ 1410 3388/ 1536

Maksimum Tekerlek Zemin YUkii (orta 6n) N/mm?/ psi 48/70 48/70

Maksimum Tekerlek Zemin YUk (sol arka) N/mm?/ psi 5377 B377

Maksimum Tekerlek Zemin Yiikii (sag arka) N/mm? / psi 54/79 54179

El Kontrollerindeki Titresimler (ISO 5349-1) m/s? 0.80 m/s? 0.71 m/s?

Koltuktaki Titresimler (ISO 2631-1) m/s? 0.18 m/s? 0.23 m/s?

Tirmanma

Tasima %16 (9°) %716 (9°)

Temizleme %10.5 (6°) %10.5 (6°)
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2/2016 NHCTPYKLIMN 3A YNOTPEBA BBITAPCKN - C

BbBEAEHUE

ToBa pbkoBOLCTBO Le By nomorHe ga uanonssate MakcumanHo Bawwata matumHa 3a ustbpksate Nilfisk Rider Scrubber. lMpouetete ro nogpobHo npeau pabota
C MallnHaTa.
3abenexka: Yaebenenute undpu B CkobM nocousaT eneMeHT, MNCTpUpaH Ha cTp. 6 - 9.

YACTU U CEPBU3

PemoHTuTe, B Cryuait Ha Hyxzaa, TpsbBa Aa ce U3BbpLUBAT camo oT Bawums otopusupaH cepuaeH LeHTbp Ha Nilfisk, koo Haema obyueHn B 3aBofa TexHWLM 3a
CepBM3HO 0BCnyXBaHe M NOAABPXKA MHBEHTAP OT OPUrMHAMHW Pe3epBHU YacTy, 1 akcecoapu Ha Nilfisk.

ObapeTe ce Ha OWITBPA Ha NILFISK, nocoueH no-gony, 3a pe3epBHuM YacTi unu cepaus. Mons, U3puyHO ynomeHeTe MOAena 1 CepuitHus HoMep, Korato
obcbxpaate Baliata mawuvHa.

MOANDUKALIUA

Mogaudukauum v JONbAHEHUS KbM MalLMHATa 3a NOYMCTBAHE, KOUTO BIMAAT Ha kanauuTeTa u besonacHaTta ekcnnoatauus, He Tpsibea aa ce npunarat ot
knueHTa unu notpebutens, 6e3 npegsaputenHo nucmeHo ogobperue ot Nilfisk Inc. HeogobpeHn MogudmkaLmm We foBefaT A0 aHyNMpaHe Ha rapaHuusTa Ha
MaLlMHaTa W KIUEHTBT LLe HOCW OTFOBOPHOCT 3a BCUYKW MHLMAEHTH, CBBbP3aHH C TOBa.

®UPMEHA TABENA

HomepbT Ha YacTTa u cepuitHusT HoMep Ha BaluaTta MatumHa ca nocodeHn Bbpxy hupmeHata Tabenka Ha MawwvHaTa. Tasu MHdopmMaLms e Heobxoanma, Korato
nopbyBaTe Pe3epBHUTE YacTu 3a MalKMHaTa. M3non3saitTe MACTOTO NO-40MY, 3a Aa OTOENEXUTE HOMEpa Ha YacTTa 1 CepuitHusa HoMmep Ha Balwata mMalumHa, 3a
Obaella cnpaska.

YACT No.

CEPVEH No.

PA3OMNAKOBAHE

Mpw gocTaBka, BHUMATENHO NPOBEPETE 3a NOBPEAM TPAHCMOPTHMUS KALLOH Ha MaluMHaTa. AKO MMa BUAMMa NoBpesa, 3anaseTe BCUYKW YacTu OT TPaHCMOPTHUS
KalLoH, 3a Ja MoraT Aa bbaaT MHCNEKTUpaHK OT KOMNaHWsATa, ocTaBuna MalwuHata. CBbpxeTe Ce C KOMNaHWsATa-NpeBo3BaY He3abaBHo, 3a ja NoaageTe Uck 3a
noepepa Ha ToBapa.

Cnep oTCTpaHsiBaHe Ha KalloHa, OTCTpaHeTe AbpBeHuTe BriokyeTa fo konenara.

lMpoBepeTe HMBATa HA MOTOPHOTO MAcO M OXNaaUTENs.

[poBepeTe HUBOTO Ha XMAPABINYHOTO MACHO.

[MpoyeTeTe MHCTpyKUMUTE B pasaen ,[1oaroToska Ha MalunHaTa 3a ynotpeba” B ToBa pbKOBOACTBO, Crief KOETO HaMbIHETE pe3epBoapa 3a ropueo.
[NocTaBeTe pamna 4o npeHWs Kpail Ha nnatcopmara.

[MpoueTeTe MHCTpyKUMUTE B pasaenute ,PaboTa ¢ koHTponepute” 1 ,PaboTa ¢ MalumHaTa” B TOBa PbKOBOACTBO U CTapTUpaliTe Asuratens. basHo
npuaBMKETE MalLMHaTa Hagony no pamnarta kKbM noga. Jleko ApbxTe CnupadHus neaan ¢ kpak, JoKkaTo MaluuHaTa cnese oT nnatgopmara.

/A BHUMAHUE!

Bvaete naknoumtenHo BHUMATEJTHW, korato pabotute ¢ MalumHaTta. YBepeTe ce, Ye CTe OTAMYHO 3an03HaTh C MHCTPYKLMUTE
3a eKcnnoatauus, npeay Aa u3nonseare MalwuHata. Ako Mmate BbNpocH, CBbpKETE Ce ¢ Balus cynepsansep Unu ¢ MECTHUS
uHayctpuaneH gumbp Ha Nilfisk.

B cnyyait Ha MHLMAEHT UnK Ha NoBpeaa Ha 0bopyaBaHETo, He Ce OnuTBanTe f4a nonpasuTe npobnema. CBbpxeTe ce ¢
KBanuuumMpaH MexaHuK Ha KOMMaHUsTa UK CepBrU3HO nuue oT oTopuanpaH aubp Ha Nilfisk, 3a ga Hanpasm HeobxoaumuTe
nonpaski Ha 060pyABaHETO.

Bbaete n3knOUMTENHO BHAMATENHM, KoraTo paboTute no mMawwmHata. LLnpoku apexu, gbnra koca u GukyTa morat aa 6vaar
3axBaHaTu B amkewynte ce yactu. M3KMHOUBAMTE KOHTaKTHMSA KIOY W OTCTPaHSBaNTE KMtoYa, Npeamn cepBusHo obcnyxBaHe Ha
MalmHaTa. bbaete GnaropasymHu, npunaraiTe npasunata 3a 6€30MacHOCT 1 06pbLANTE BHUMAHME Ha XBATUTE CTUKEPU BbPXY
MaluMHaTa.

MpnaBmkBainTe MalwmrHaTa 6aBHO BbPXY HaKMOHW. M3nonasaiTe cnmpadHus negan (23), 3a A4a KOHTPONMpaTe CKOpPOCTTa Ha
MalumMHaTa, JoKaTo cnusate no HaknoH. HE 3aBbpTaiTe MallmHaTa, Korato € BbpXy HakfoH, MPUABKETE S NpaBo Harope unu
Hagony.

o O WN -

=T |\|aKCUMATHUSIT HAKTIOH 33 METEHE W natbpkaaHe e 10,5%(6°). MakcumanHWAT HaKIOH MO BPEME Ha TPaHCNOpTUpaHe e
16%(9°).
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|C - BBITAPCK | VHCTPYKLWM 3A YOTPEBA

BHUMAHUE U NPEAYNPEXOEHUA
CUMBOIJIN

Nilfisk n3nonasa onucanute no-Aony CMMBOIIK, 3a fa CUrHann3npa 3a NoTeHUManHo onacHU CbCTOAHUA. BuHaru Yyetete BHUMATENHO
Tasn VIHCbOpMaLU/IFI n npegnpuemeTe HeobxoaumuTe CTBINKW, 3a Aa npegnasute nepcoHana n UMyLLIECTBOTO.

/A OMNACHOCT!

/3nonaga ce, 3a ga npenynpeau 3a HenocpeacTBeHa OnacHOCT, KOATO LWe NPpU4MHKU CEPUO3HM TENECHWN HapaHABaHUA NN CMBPT.

A\ TMPEQYNPEXOEHMUE!

A3nonsea ce, 3a ga o6pre BHUMaAHKWE Ha CUTYyaUus, KOATO MOXE Aa NPUYNHN CEPUO3HU TENECHU HapaHABaHNA.

/A BHUMAHUE!

A3nonsea ce, 3a ga o6pre BHUMaAHKWE Ha CUTYyaUus, KOATO MOXeE Aa NPUYNHN BTOPOCTENEHHU TENECHN HapaHABaHNA N noBpeaa
Ha MalluHaTa unu gpyro nMyLecTso.

[:E] A MpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLMW Npeam ynoTpeba.

OBLUN UHCTPYKLIUM 3A BE3OMNACHOCT

Onpeaenenun cumeonu ,BHumanne” u MpegynpexaeHne” ca BKMOYEHN, 3a Aa Bu npeaynpeasT 3a noTeHUmMarnHa onacHocT oT
noBpesa Ha MalunHaTa unmu TeNecHO HapaHsBaHe.

Ta3un MaluMHa e NoaxoasLa eAUHCTBEHO 3a TbPrOBCKW HYXW - HAMPUMEP XOTeNM, yuunuwa, 60nHuUM, dhabpuki, MarasuHm u
0hUCH - PA3NMYHN OT HOPMATHUTE KUMULLHW SOMAKUHCKM Lienu.

/A ONACHOCT!

o Ta3su MawwuHa 0TAENS OTXO4HM ra3oBe (Bbrnepo,qu OKVIC), KOWTO MOXe Aa NPU4UHU CEPNO3HO HapaHABaHe U CMbPT, 3aTOBA
BUHarun OCVIprFIBaVITe afeKkBaTHa BeHTUNauusa, No Bpeme Ha ynOTpe6a Ha MallnHaTa.

A NPEAYNPEXOEHUE!

Ta3u mawwmnHa Tpsibea Aa ce 3non3ea eAMHCTBEHO OT NPaBUHO 0BYYeHN 1 OTOPU3MPaHK Nuua.

¢ Ta3sn MalmHa He € NpegHa3HaveHa 4a ce M3noN3ea OT MLa (BKIKOYMTENHO 1 AeLa) C HaManeHn (U3nYeckn, CeTUBHI U
YMCTBEHM CMOCOBHOCTH, NNk Be3 OnUT 1 NO3HaHWA.

» [lokaTo ce Hammpa BbPXY pamnu UK HaKMOHK, M3bAreaiTe psko cnupaHe. Mabsreante pesku ocTpu 3aBou. V3nonasainTe
BaBHa CKOpOCT HagoMy No pamnuTe.

*  He n3nonssainTe 3a nouncTBaHe BbPXy NOBLPXHOCTM, KOUTO Ca C HAKIMOH, HaABWLIABALL TO3M, NOCOYEH BbPXY MaluMHaTa.

*  3a [fa usberHete HarHeTABaHE Ha XMAPABINYHO MACMOo UMW HapaHsBaHe, BUHAr HOCeTe NoAXoAALLo 061eKkno U npeanasHu
CpeacTBa 3a ounTe, korato pabotute ¢ unu 6nM30 A0 XMapaBnMyHaTa cucTema..

*  Wsknovete (O) rmasHus kntod (50) n oTcTpanete batepunte, Npeay CepBrU3HO 0O6CTYKBaHE HA ENEKTPUYECKUTE YaCTy.

*  Hukora He paboTeTte nog mawwHaTa 6€3 npegnasHu 6rokyeTa unn Noanopu, KOMTO Aa NOANMPAT MalLMHaTa.

*  He nanonssanTe 3anan1TenHn NOYUCTBALLYW areHTu, He paboTeTe ¢ MallMHaTa BbpXy WK Habnn3o 4O TakvBa areHTH, KakTo 1
He paboTeTe B NOMeLLEeHMSs, KbAETO MMa 3ananuTenHn TEYHOCTM.

*  He nouucTBanTe Tasu MallMHa C ypeau 3a MUEHe Nog HansraHe.

+  Cnasgante 0610 Terno Ha aBTomobuna (GVW) Ha mawwwmHarta, korato 8 ToBapuTe, NpuaBMKBaTe, NOBAMraTe Unu nognupare.

*  He nanonssanTte mMawwmHaTa 6e3 3awmTHaTa CTpyKkTypa cpely nagawwm npegmetu (3CIM) B nomeLLeHus, Kbaeto uma
BEPOSITHOCT OnepaTopbT Aa 6bae yaapeH OT najallyn npegmeTy.

*  MawwuHaTa TpsibBa aa 6bae Be3onacHo napkupaHa.

¢ MawmHara Tpsbea aa 6bae peaoBHO MHCMEKTUPaHa OT KBanMgULMpaHo nuue, 0cobeHo No OTHOLLEHME Ha pe3epBoapa 3a
TEYEH NPONaH U CBbP3BAHETO MY, CMIOPES PETMOHANHUTE UM HALMOHaMNHK Npasuna 3a 6esonacHa paborta.
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BHUMAHUE U NPEAYNPEXOEHUA - NPOABITXXEHUE
A BHUMAHME!

Tasu mawwuHa He e ogobpeHa 3a ynotpeba BbpXy 0OLLECTBEHM YAMLM U MbTULLA.

*  Tasu MawwwmHa He e noaxoasila 3a cbOMpaHe Ha onaceH npax.

*  bbaeTe BHUMATENHW, KOraTo U3non3eaTe ckapudukaTopHu anckose v wnudosalm nno4u. Nilfisk He Hocu OTrOBOPHOCT 3a
KakBMTO W [a € LIeTN BbpXY NOZOBM NOBBPXHOCTU, MPUYMHEHN OT CKAapUAMKATOPK MK WNchoBaLLM NAOYM.

*  Korato paboTute ¢ MalLmHaTa ce yBepeTe, Ye TPeTHU nnua, 0cobeHo Aella, He ca 3acTpalleHu.

* [lpean pabota ¢ pasnuyHuTE YHKLMM, MPOYETETE BHUMATESTHO BCUYKM MHCTPYKLMW, OTHACALLM Ce 3a AadeHaTa (hyHKLmS.

* He ocraBsiTe mawwvHata 6e3 Haasop, 6e3 ga cte uskmoumnnu (O) rnasHKs Ko (50) , 4a CTe OTCTPaHMAM KtoYa U NoCTaBUIM
CnupaykaTa 3a napkupaHe.

*  Wskmovete (O) rnasHus kntod (50) npeaun aa cMeHWTe YeTkUTe 1 Npeau fa OTBOpUTE KanauuTe 3a OCTbI.

*  Bsemete npegnasHu mepkw, 3a 4a NpefoTBpaTUTE 3axBallaHETO Ha Koca, BIpkyTa WK LUMPOKMU APEXV B ABMKELLMTE CE YacTM.

* bbaete BHMMaTENHK, KOraTo NpUABKMXBATE MalLMHaTa npu Temnepatypu nog 0°C. Bogata B pesepeoapuTe 3a pasTeop U 3a
U3NULIBK MY B MApKYUYMTE MOXe [a 3aMpb3HE.

* [lpean ynotpeba BCuukM BpaTth U kanaum Tpsibea Aa 6bAaT NpaBUITHO 3aKMKYEHMN.

* barepudra Tpsibea ga 6bae oTCTpaHeHa OT MalwmMHaTa npeay MalumHaTa ga 6bae 6pakysaHa. M3xsbpnsHeTo Ha baTepusTa
TpsibBa na 6bae HanpaBeHo 6e3onacHo 1 B Cbrnacie ¢ Balnte MeCTHM 3aKOHK 3a OnNa3BaHe Ha OKONHaTa cpeaa.

3ANA3ETE TE3N UHCTPYKLIUN
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3ANO3HAMTE CE C MALLMHATA CU

[Llokato yeTeTe TOBa PLKOBOACTBO, OT BpEME Ha BPeMe Lue cpeluHeTe yaeGeneHu Lndpu unu Gykem B ckobu - npumep: (2). Teau Ludpu ce OTHACAT KbM
€MeMeHT, NokasaH Ha Tean CTPaHWULM, OCBEH ako He € NocoyeHo Apyro. OBpblualiTe ce 3a cpaBka KbM Te3U CTpaHULM BUHarY, KoraTo e Heobxoaumo fa
YCTaHOBUTE MSICTOTO Ha eremMeHTa, CIOMEHaT B TeKcTa.

1 Mscro Ha oneparopa

2 Kanak 3a nbfiHeHe Ha pe3epBoapa 3a pa3TBop

3 Kanak Ha gBuratens

4  Kanak Ha pe3epBoapa 3a U3NULILK

5  CepBu3eH UHOMKATOP Ha Bb3AyLWHUA PUNTLP Ha ABUraTens

6  PesepBoap 3a npenuBaHe Ha oxnagutens

7  BwbapyweH hmnTbp Ha ABUraTens

8 Maneuy 3a 3aTBapsAHe Ha Kanaka Ha gBuraTens

9  [peHupaly MapKyy Ha pe3epBoapa 3a U3NULILK

10 Maneu Ha OTNMBHKKA Ha pe3epBoapa 3a N3NUIWbK

11 [pbXKa Ha OTNMBHMKA Ha pe3epBoapa 3a U3MNUWbK

12 Maneu Ha nABaTa CTPpaHM4YHa NpecTUnkKa

13 JlaBa cTpaHM4Ha npecTunka

14 PesepBoap 3a ropuBo (nokasaH Au3enoB pesepBoap) e
15 [Maneu 3a 3aTBapsiHe Ha kanaka Ha pe3epBoapa 3a ropuso

16  ®ap

Kanak Ha pe3epBoapa 3a ropuBo 9
18 Ilocr 3a perynupaHe cegankara Ha oneparopa

19 BonaH

20 [bpxay Ha npecTunkaTta 3a ABOMHO M3TbPKBaHe
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3AMNO3HAWTE CE C MALLUHATA CU

24 Kacertu 3a npenapat (camo mogenu EcoFlex) 38 Ha6op ckynmkm

25 KoHTponeH naHen 39 Konue 3a perynupaHe BUCOYMHATA Ha NPUCTaBKaTa CKYMIKM
26 [aHen Ha npekbcBaya (BuxTe ,[pobnemu u pewwenuns”) 40 Knioy 3a MOHTUpaHe Ha NpUCTaBKaTa CKYUIKU

27 IlocT 3a HacTpoOIiKa Ha HaKNoHa Ha BonaHa 41 Konue 3a perynupaHe Ha HaKnoHa Ha NpuUcTaBKaTa CKyWIKM
28 CnwupayeH negan / cnmpayka 3a napkupaHe 42  ®unTbp Ha MOTOPHOTO Macno

29 T[epan 3a 3agBWXBaHe, Nocoka/ ckopocT 43 JlocT 3a nognupaHe Ha kanaka Ha ABuratens

30 OrtpeneHue 3a kaceTKkaTa 3a npenapar 44 Kanayka Ha MbJIHUTENS Ha pe3epBoap 3a XMAPABNYHO Machno
31 [AcHa cTpaHWyHa npecTunka 45 Maney Ha OTNMBHMKA Ha OXnaguTens 3a MacroTo

32 Maney Ha psicHaTa CTpaHM4YHa NpecTunka 46 MupgukaTopHa Leka 3a MOTOPHOTO Macno

33  Xonep 47 Konue Ha ukcaTopa Ha AsicHaTa NpecTUnka 3a U3TbpKBaHe
34 [loct Ha BeHTUNa 3a TerneHe 48 Habop pgsicHa npecTMnKa 3a U3TbpPKBaHe

35 bBarepus 49 [lpeHax 3a MOTOPHOTO Macno (nog pagmaropa)

36 Oduntbp 3a pas3TBopa
37 [peHupaly MapKyy Ha pe3epBoapa 3a pa3TBop
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50
51
52
53

53a
53b
54

55
56
56a
56b
57
58

59
60

61
62

3ANO3HAMTE CE C MALLMHATA CU

[naBeH knioy

Kntou 3a ckopocTTa Ha ABuratens

Kntou 3a koHTpon Ha npaxa

Kniou 3a BKITKOYBAHE/ U3KMKOYBAHE Ha u3tbpkBaHeTo/
CTpaHUYHaTa MeTna

Kntoy 3a perynupane Ha no3vuus HALLONY Ha cTpaHu4HaTa MeTna
Kntou 3a perynupane Ha no3vuua HAFOPE Ha cTpaHuyHaTa meTna
Kntou 3a BKITKOUBAHE Ha u3tbpkBaHeTo / U36MpaHe Ha pexum Ha
U3TbpKBaHe

M3KNKOYBAHE Ha u3tbpkBaHeTo

Kntou 3a pastBop

Kniou 3a HamansiBaHe febuTa Ha pasTBop

Kniou 3a yBenuyaBaHe gebuta Ha pa3TBop

EcoFlex kntoy

Kntou 3a Bakyym/ npucTaBka 3a nounMcTBaHe Ha TPYAHOAOCTBIHM
MecTa (BMXTe cnedBalyarta cTpaHuLa)

Knioy 3a knakcoH

Knioy 3a npogbnKUTENHO M3TbPKBaHE (He3aAbIKMTENEH | BUXTE
cneaBalaTa CTpaHuLa)

Kniou 3a cucremara 3a npenapat (camo 3a mogenu EcoFlex)
INamna Ha nnamkartopa 3a npegynpexaeHue (YEPBEHA)

62a Cnupauka 3a napkupaHe BKIKOYEHA

62b HansraHe Ha macnoTo (gu3en)

62c Temnepatypa Ha gBuraTens

62d WUsrtoweHa baTepus

63
64

65
66

67
68

62e HemanpaBHOCT Ha KOHTpoONepa

62f Temneparypa Ha xuapaBnukara

629 HepocraTbyHo ropuso

Knioy 3a nAB Muray (HezagbIKUTENEH)

Oucnnen

64a WMHpgukaTop 3a HAaTUCK Ha M3THPKBAHETO

64b Bposy 3a BpemeTo

64c WnpmkaTop 3a npenapara (ako e cHabaeHa)

64d [laTumk 3a ropuso

64e WnpgukaTtop 3a neOMT Ha pa3TBopa

64f MHpgukaTop 3a NPOABLMKUTENHO M3THPKBaHe
(He3agbmKMTENEH)

Kniou 3a geceH Muray  (He3agbIKUTENEH)

Namna Ha nHaukaTopa 3a BHMMaHue (XKbIITA)

66a HepoctaTbueH pasTBop

66b BkntoueHn xuapaBnu4Hu hunTpu

66c HekpuTyHa HeusnpaBHOCT

66d 3ananuTtenHa ceely

66e PesepBoap 3a manuwbk MbJIEH

66f [BuratensaT Tps6Ba Aa 6bae obenykeH ckopo

Knioy 3a aBapuiiH1 CBETNMHU (He3agbMKUTENeH)

Kntou 3a chapoBeTe

-

649

69— K 1234.5

300:1

: (n3tbpkBaHe 1)  (M3TbpkBaHe 2)  (M3TbpkBaHe 3)

| HatucHeTe 1MbT  HaTMCHeTe 2 MbTM HaTUCHETe 3MbTh | _ _
|

|

I CkopocT 1
(n3TbpKBaHe 1)
| Hatuchete 1 mbT

[ebut
Ckopoct 2
(n3TbpKBaHE 2)
HaTUCHETE 2 MbTH

[ebur I
Crkopoct 3 :
(n3TbpKBaHe 3) |
HaTUCHeTe 3 MbTn |
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52013 WHCTPYKUMW 3A YITOTPEBA BBITAPCKN - C

3AMNO3HAWTE CE C MALLMHATA CU

KntoY 3A BAKYYM / TPUCTABKA 3A MOYUCTBAHE HA TPYAHOOOCTBIMHN MECTA (58)

Bwxte ,JINCT C MHCTPYKLMK 33 NPUCTaBKMTE 3a NOYUCTBAHE Ha TPYAHOAOCTBMHM MecTa” Homep 56040944.
KN4 3A NPOOBLMKUTENHO U3THPKBAHE (60)

BuxTte ,JTUCT C MHCTPYKLMW 3a NpUCTaBKUTE 3a NPOABIKUTENHO ThpkaHe" Homep 56040945.

AKO HAKOSA OT UKOHWUTE 3A NPEQYNPEXAEHUE /| BHUMAHUE, OTBENTA3AHU C (X) NO-A0NY CE NOABUA HA AUCNNEA, MONA
CBBPXETE CE C BALLIWA OTOPU3UPAH CEPBU3EH LLEHTBHP HA NILFISK.
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| C - BBJITAPCKHN | WHCTPYKLIN 3A YNOTPEBA revised 2/2018

noBAUIrAHE HA MALLUHATA
BHUMAHHUE!

Hukora He pa60TeTe nog mMalinHata be3 npeanasH noanopun unu Bnokyeta, KOMTO [a nognupat mallnHata.
»  Korato nosgurate mMalwnHata, ro npaBeTe Ha OnpeseneHnTe 3a ToBa MeCTa - BIXKTE MeCTa 3a 3aBbp3BaHe / Touku 3a nosauraHe (A) Ha durypa 1.

TPAHCMOPTUPAHE HA MALLMHATA
/A BHUMAHME!

ﬂpenm TpaHCNOPTUPaHe Ha MallMHaTa BbpXy OTKPUT KAMWOH U peMapke Ce YBepeTe, Ye: . .

*  Bcwuku BpaTi 3a ocTbN Ca A0Ope 3aKnioyeHu.

*  MawwHarta e gobpe ykpeneHa ¢ BbXeTa - BUXTe MeCTa 3a 3aBbp3BaHe / TOUKM 3a noauraHe (A) Ha durypa 1.
*  Cnupaukata Ha MaLwmHaTa (28) e nocTaseHa.

TEFNEHE UNW BYTAHE HA HEFO[IHA MALUWHA
/A BHUMAHME!

3aﬂBI/I)KBaLLlaTa nomMna Ha MallnHaTa € npou3seneHa C perynupyem BeHTUN Npu TerneHe. BeHTumbt npegnassa xvgpasnuyHata
cucTemMa o1 noBpena, korato MalinHata GuBa TerneHa/ 6yTa|-|a Ha KpaTKn pa3CToAHUA 6e3 u3nonaeaHe Ha apuratens.

BeHTUbT 3a TerneHe ce ynpasnsiBa C IOCTa Ha BEHTUNA 3a TerneHe (34) , KOMTO ce JOCTUra Ypes 0TBapsiHE M NOLNMpaHe Ha kanaka Ha asuratens (3).
M3Ternete nocra Ha BeHTUNa 3a Ternewe (34) HaBbH - TOBa 0CBOBOXKAABA XMAPOCTATUYHATA KIHOYanka MexXay MoTopa v nomnarta.

ColuecTByBa prCK 3aABUKBALLMTE KONena Aa ce NOBPEAsT ako MalumHaTa 6bAe TerneHa Ypes knanad B HOpManHo paboTHO nomnoxeHne (knanaHbT Ha
Ternutentus noct (34) e nsbyraH HABbH).

3abenexka: ako KnanaHbT Ha fl0CTa Ce OCTaBy B MONOXEHME Ha CBOBOAHO BbpTEHE (knanaHbT Ha TernutenHus noct (34) e nsbytaH HABBTPE), xugpasnuyHata
nomna Moxe Aa He ycnee Aa 3afBWkW MaluWHaTa Hanpes Unu HaobpaTHO. AKO BEHTWITBT 3a TErNEHE € HaMbIIHO WK YaCTMYHO aKTVBMPaH, MalUMHaTa MOXe

Ja He onepupa Ha mbiHa ckopocT. MpoabmkuTenHa paboTa npu Tesn yCrosus MoxXe Aa A0BeAe [0 NperpsBaHe U nepMaHeHTHa NoBpeaa Ha XxugpocTaTuyHaTa
cucTema 3a 3aaBukBaHe. He Ternete unm GyTaiite mawmHaTa no-6bp3o OT HOpManHaTa CKOPoCT Ha xoaeHe (2-3 munu/yac / (3-4 km/4) 1 ro npaBeTe camo

3a kpaTku pasctosiHua (300 coyTa / 100 MeTpa) unu B NPOTUBEH Cyyali MOXe [a Bb3HWUKHE CEpPUO3Ha NOBpea Ha XMAPOCTaTUYHUS MOTOP 3a 3afBUXKBaHE.

Ako malwmHaTa Tpsbea fa ce NpeaBkBa Ha AbAM pa3cTosHWS, MPeaHOTO 3aABUKBALLO Koneno Tpsbea fa 6bae NoBAMTHATO OT nofa U MaluMHaTa ga bbae
nocTaBeHa Ha NoaxoAsila nnatopmera kona.

SEKIL 1

C-10 | SC8000 - 56091081 313



revised 3/2020 NHCTPYKLIMN 3A YNOTPEBA BBITAPCKN - C

CMUCBK 3A NMPOBEPKA NPEAW EKCMTOATALIUA

Mpeau BcsAka ynoTpeba:

*  VHcnekTupaiiTe MalLMHaTa 3a NOBPeay W U3TUYaHEe Ha Macno Uiu oxnaguTen.

*  CTUCHETe ryMeHus KOHTEHep 3a npax Ha Bb3ayLLHUS GunTbp Ha Asuratens (7), 3a Aa OTCTPaHUTE HATpynanus ce npax.

[MpoBepeTe HMBOTO Ha OxnaauTens Ha asuratens (6).

[poBepeTe HMBOTO Ha MOTOPHOTO Macno (46).

[poBepeTe HMBOTO Ha XMAPABINYHOTO Macno (44).

*  [posepeTe aarumka 3a ropuso (64d) Ha fn3enosu mogenu.

*  [lpoBepeTe faTumMKa 3a rop1BO, HAMUpALL Ce Ha Pe3epBoapa 3a TeYeH MponaH 3a NponaHoBK MOZENK.

[poBepeTe CepBU3HNSA MHAMKATOP Ha Bb3AYLLHNS PUNTBP (5).

Ha msAcToTo Ha oneparopa:

*  YBeperTe ce, Ye pa3bupate OnepaLMoHHUTE KOHTPONEPH W TEXHUTE (DYHKLIK.

*  PerynupaiTe cegankara, 3a Aa uMate neceH A0CTbMN 40 BCUYKW KOHTPONepH.

*  TlocTaBeTe rnaBHWs KOHTPOIEH KMHOY 1 3aBbpTETE KOHTAKTHWA Kty (50) Ha nosuums BKNKOYEHO. MposepeTe aanu paboTsT NpaBunHO: KNakcoHsT (59),
BposubT 3a BpemeTo (64b) u haposeTe (68). 3aBbpTeTe KoHTakTHUA Kntod (50) Ha noavums U3KITKOYEHO.

*  Tposeperte cnupayHus nepan (28). MepansT Tpsabea Aa 6bae TBLPA M He TpsbBa Aa cnwsa Ao gony. ManeubT 3a 3acTonopsiBaHe Tpsibea Aa 3agbpka
negana, korato ce 13nonssa.
(OoknapBaiite Beuuki AedekTH He3abaBHO Ha CEPBUSHITE TEXHULM).

MnaHunpaiite npeaBapUTENHO NOYUCTBAHETO:

*  Tnanupaiite gbnra pabota ¢ MUHUMarneH 6poil CupaHus Uin CTapTUpaHus.

*  Tossonerte 2-3 uHya (5,08-7,62 cM) 3acTbnBaHe Ha MbTS Ha METNaTa, 3a Aa rapaHTupaTte MbiHO NOKpUTHE.

*  Wsbsrsaiite ocTpu 3aBou, BibckaHe B CTNO0OBE UMW ApackaHe No CTPaHUTE Ha MaluvHaTa.

XUOPABIWYHO MACHO

OtBopeTe v nofnpeTe kanaka Ha Asuratens (3) 3a JOCTLN 40 pe3epBoapa 3a XmuapasnuyHo Macno. CeaneTe kanaykara 3a nbriHeHe (44) ot pesepsoapa u
norneaHeTe JONHUSA Kpali Ha LieakaTa Ha 0TBOPa 3a MbilHeHe. AKO HUBOTO Ha MacroTo € NoA AOMHWA Kpail Ha LieAkaTa Ha 0TBopa 3a MbHeHe, obaBeTe Macno
(BwxTe no-gony, 3a Aa u3bepeTe NpaBUNHUS TUN), JOKATO JOMHWS Kpai Ha LiefikaTa Ha 0TBOpa 3a MbJIHEHE Ce NOKpWe (HUBOTO Ha MacmnoTo He TpsibBa Aa e no-
BMCOKO OT 1/2° (12,7 mm) Haf AONMHUA Kpail Ha LiefkaTa Ha 0TBOpa 3a MbiHeHe). CMeHeTe MacnoTo, ako ce 3aMbpCy CUIHO NpU MeXaHn4Ha nospesa.

CEPWEH HOMEP HA MALLWHA TUN MACHO
CepueH Homep, no-manbk ot 1000068541 MotopHo macrno SAE 10W30
CepueH Homep, no-ronsim ot 1000068540 BcecesoHHo xmapasnnyHo macro 1SO 32

MOTOPHO MACIJIO - TEMEH NPOIMNAH

[NpoBepeTe HUBOTO HA MOTOPHOTO Macno, KOraTo MalluHaTa e napkupaHa Ha paBHa NOBbPXHOCT W ABUraTensT e oxnageH. CMeHeTe
MOTOPHOTO Maco cred mbpeute 35 Y. paboTa 1 Ha Bcekm 150 u. cneq Toea. Manonssaiite macna SF unm SG cnopeg cneumdmkaumuute no AP
1 MoaxoasLM 3a ce30HHM Temnepatypu. OObpHETE Ce 3a CrpaBka KbM pasfena 3a ABuratens 3a kanauuTeta Ha MacnoTo U AOMbIHATENHH
cneuudukalum no asuratens. 3ameHsiiTe unTbpa Ha MacroTo Npu Besika CMsiHa Ha MacnoTo.

TEMNEPATYPEH AVIANA3OH TEFNO HA MACTOTO
Hag 60° F (15° C) SAE 10W-30
Moa 60° F (15° C) SAE 5W-30
MOTOPHO MACHO - AKU3EN

[NpoBepeTe HUBOTO HA MOTOPHOTO Macno, KOraTo MaluMHaTa e napkupaHa Ha paBHa NOBLPXHOCT W ABUraTensT e oxnageH. CMeHeTe MOTOPHOTO
macno cnef, mopauTe 35 4. pabota u Ha Beekn 150 . cnep ToBa. M3nonseaiite macna CF, CF-4 unun CG-4 cnopep cneuyndukauymmte no APl v
NOAXOZSALLN 3@ CE30HHU TeMNepaTypu (*BaxHa cnpaska no-4ony OTHOCHO TUNa Ha Macno/roprBo 3a JOMbIIHUTENHW NPENOPBLKU 3a AU3EN0BO
macno). OBbpHeTe ce 3a cnpaBka KbM pasgena 3a ABuraTens 3a kanauuteTa Ha MacrnoTo 1 JOMbIHUTENHW cnieLmdukaLmm No aBuraTens.
3ameHsinTe unTbpa Ha MacnoTo Npu BCsKa CMAHA Ha MacnoTo.

TEMNEPATYPEH OWAMA30H TErNO HA MACIIOTO
Hap 77 °F (25 °C) SAE 30 nnn 10W-30

32 °F po 77 °F (0 °C o 25 °C) SAE 20 nunn 10W-30
Mog 32 °F (0 °C) SAE 10W nnmn 10W-30

* 3abenexka 3a CMa304HO Macrno 3a Av3en:
lMopagu BbBEAEHMS KOHTPON Ha emucunTe, cMasouHuTe macna CF-4 n CG-4 ca cbapanenm 3a ynoTpeba C HUCKO-CEPHY FopuBa, U3Mon3BaHu B ABUraTeni
Ha on-road aBTomobunu. Korato gsuratenu Ha off-road asTomo6unu paboTsT ¢ BUCOKO-CEPHY rOpyBa, NPENopbYMTENHO € [a Ce U3MON3BaT CMa3ouHH
macna CF, CD unu CE ¢ Bucoka obLya ankanHocT. Ako cmasouHute macna CF-4 unn CG-4 ce n3nonaeat ¢ BUCOKO-CEPHI rOPUBA, CMEHSAIATE CMa30uHOTO
Macro Ha no-kpaTki HTepBanm.

+ [penopbyBa Ce CMa3o4HO Macro, KOraTo CE 13n0M3Ba HUCKO-CEPHO Wi BUCOKO-CEPHO FOPUBO.

[opuBo
Cma3oyHo Hucko-cepHo Bucoko-cepHo 3abenexku
macno - knac (0.5%=)
CF (0] o TBN =10
CF-4 (0] X
CG-4 (0] X
O : lMpenopbyBa ce X : He ce npenopbyBa
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|C - BBITAPCK | VHCTPYKLWM 3A YOTPEBA

CMUCBK 3A NPOBEPKA NMPEAW EKCMNNOATALIUA
OXNAOWTEN 3A ABUTATEN

/A  BHUMAHUE!

He OTCTpaHFIBaI7ITe Kanavkata Ha pagnaTtopa, Korato ABUraTeNAT € ropeLl.

3a aa npoBepuTe HUBOTO Ha OXNMAAMTENS Ha ABUraTens, 0TBOPETE 1 NoAnpeTe kanaka Ha asuratens (3) v npoBepeTe HUBOTO Ha OXNaAWTENs BbPXY pe3epBoapa
3a U3NULWBLK Ha oxnaagutens (6). Ako HUBOTO e HUCKO, fobaBeTe aBTOMOBMMEH TUN aHTM(PK3, NOOXOAALLO pa3peseH 3a cpegata. Ha Bceku 30 4. nouncTBainTe
BBHLUHUTE YacTy Ha papuaTopa v OxnaauTens Ha MacroTo, KaTo U3MMBATE C BOAA C HUCKO HansiraHe N 13nonssate koMnpecupaH Bbagyx. 3abenexka 3a
cepBu3: Oxnaqmenm Ha MacnoTo Ce HakKnaHs 3a Nno-necHo no4YMcTBaHe.

Bb3AYLWEH ®UNTHP HA ABUIATENA

[MpoBepsiBaitTe CEPBM3HUS MHAMKATOP Ha Bb3AYLWHMA dunTbp (5) npeav Beska ynotpeba Ha MawwmnHaTa. He npaBeTe TEXHUYECKWN CEepBIU3 Ha Bb3AYLUHMUS
(UNTHP, OCBEH aKO He Ce BUX/A YepBeH dnar Ha CepBU3HIA NHANKATOP.

/A  BHUMAHUE!

Korato npaBuTe TEXHNYECKM CEPBU3 HA ENTEMEHTUTE Ha Bb3AYLUHNA ¢)Mﬂpr Ha ABurateng, 6'b£leTe M3KITIOYNTENHO BHUMATENHW, 3a
0a npefoTspaTuTe BNN3AHETO Ha Npax B ABUraTENs. nan'bT MOX€e CEepMO3HO Aa nospean ABuratensd.

Bb3ayWwHUaT unTbp Ha ABUraTeNs ce CbCTOM OT rMaBeH (BLHLLEH) W npeanaseH (BbTpelueH) unTbpeH enemeHT. [MaBHUAT eneMeHT Moxe Aa 6bae nouncTeH
AByKpaTHO npeau fa ObAae 3ameHeH. MpegnasHuaT enemeHT TpsibBa fa Obae 3amMeHsiH Ha BCsika TpeTa CMsHa Ha rnaBHWUS (OUNTbPeH enemeHT. Hukora He
OnUTBaMTe Aa NOYUCTUTE BLTPELUHUS NPELNa3eH eNeMeHT.

3a Aa nouncTuTe rnaBHWA (UNTHPEH ENEMEHT, OTKOMYalTe ABETE 3aKon4ankm B kpas Ha Bb3AyLLUHWSA UNTBLP U OTCTPaHEeTe KpaitHus kopnyc. Wsternete HaBbH
rnaBHWS enemeHT. MoyncTeTe enemenTa ¢ KOMNpecupaH Bb3aayx (MakcumanHo Hansrade 100 psi) unu ro nsmuinte ¢ Boga (MakcumanHo Hansrane 40 psi). HE
nocTaBaAnTe enemenTa 06paTHO B KyTUSITa, AOKATO HE e HaMbIIHO CYX.

FOPUBO
A NPEOYNPEXOEHUE!

BUHATW CNIUPAWUTE ABUTATENA NPEOU QA MbJIHUTE PESEPBOAPA 3A FOPUBO.
* HENYLWETE, OKATO MbHUTE PE3EPBOAPA 3A TOPUBO.
+ [TbJIHETE PE3EPBOAPA 3A NOPMBO B [IO6PE BEHTUIIMPAHO NMOMELLEHUE.
* HEMbJIHETE PE3EPBOAPA 3A TOPUBO BJIN30 1O UCKPU UK OTKPUT MNIIAMBK.
+  U3NON3BAUTE CAMO rOPUBO, YNIOMEHATO BbPXY CTUKEPA HA PE3EPBOAPA 3A FOPUBO.

Ha mawwHu ¢ gu3enosu asuratenu, ctukep 6nm3o 4o 0TBOpa Ha pe3epBoapa 3a ropueo (14) noka3sa npaBWMHOTO rOPUBO, KOETO [a CE M3N0N3Ba 3a MaluUHaTa.
lMpean Aa oTCTpaHuTE Kanaykara OT pe3epeoapa, M3bbpLueTe npaxa 1 MpbCOTUATA OT KanaykaTa 1 ropHaTa YacT Ha pe3epBoapa, 3a fja 3anasute ropusoTo,
KOMKOTO C& MOXe MO-YNCTO.

Ha maLwunHy ¢ nponaHoBy ABuraTenu, CTukep 6n13o [0 pesepeoapa nokassa NpasuUHUs pe3epsoap, KOMTo Aa Ce M3NoM3sa 3a MaluMHaTa.

AW3ENOB ABUIATEN

HambnHeTe pesepBoapa ¢ 413e0B0 ropuBo HOMEP 2, ako MalluHaTa e 6bae u3nonasaqa B noMeLleHme, kbaeto Temnepatyparta e 30°F (0°C) unm e no-
BMCOKA. HanmbrnHeTe pe3epsoapa ¢ Au3enoBo ropuso Homep 1, ako MalwnHaTa e 6bae n3nonasaHa B noMeLLeHne, kbaeTo Temnepatypara e nog 30°F (0°C).

3ABEJIEXKA: Ako au3enoBata MalliHa ocTaHe HanbiHo Be3 ropuBeo, ropuHaTa cuctema Tpsibea aa 6bae 06e3sb3aylleHa npeau aa 6bae ctapTupaHa OTHOBO.
3a pa n3berHeTe Tasu cuTyaLus, HaMbAHETE pe3epBoapa 3a roprBo, KOraTo AaT4mka 3a ropuBo Nokaxe s pesepsoap. BmectumocTTa Ha pesepBoapa 3a ropuso
e 11 ranoHa (42 nutpa).

ABUIATEN C TEYEH MPOMNAH

MoHTupaitTe Ha MalumHaTa ctaHgapTeH 14,85 kr (33 Ib) pesepsoap ¢ M3TOYBaHE 3a TeYeH NponaH, CBbPXETe FOPUBHUS MapKyy U OTBOPETE M3KMIOYBALLMS BEHTUN
Ha pesepBoapa. HoceTe pbkaBuLy, koraTo cBbp3BaTe UnK otkayate ropueHug Mapkyd. SATBOPETE cepBu3HuS BEHTUN Ha NpONaHOBMS pe3epeoap, Korato
MalL1HaTa He Ce U3nona3sa.

MawwHaTta Tpsbea ga 6bae pefoBHO MHCNEKTMPaHa OT KBanUdULMpaHo nuue, 0cobeHo No OTHOLLEHWE Ha pe3epBoapa 3a TeYeH NponaH U CBbP3BaHETO My,
cnopez pervoHanHuTe Unn HauuoHanHu npasuna 3a besonacHa paborta.
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NHCTPYKLIMN 3A YNOTPEBA BBITAPCKN - C

MHCTANIMPAHE HA YETKMUTE
A BHUMAHME!

/3kntoveTe rnaBHUS Koy (O) W OTCTPaHETE Kntoya, npedn a CMEHUTE YETKUTE U NPpean Aa OTBOPUTE KanaunuTe 3a AOCTbI.

1 Yeeperte ce, ye nnatdopmara 3a nstbpkeare e NMOBAUTHATA, rnashuaT kntod (50) B uakntover (O), a cnupaykata 3a napkupane (28) e noctaseHa.

2 Bwuxk dmrypa 2. HatucHeTe Hagony nanewa Ha CTpaHuyHaTa npectunka (12 unu 32) v pasknatete Habopa Ha npecTunkata (A), 3a aa ce 0TBOPY, KaKTo e
nokasaHo.

3 TosgurHete BbpXY Naneua (B), pasknatete nocra (C) HaBbH 1 M3abpNaiiTe, 3a ja 0TBOpUTE Habopa cnomaraTenti ponki (D).

4 Tnb3HeTe yeTkata (E) B kopnyca, noBaurHeTe 51 Neko, HaTUCHeTe W 3aBbpTeTe, AokaTto ce Hamectn. 3ABENEXKA: ®urypa 2 nokassa 6nmabk nnaH (F) Ha
ckobuTe Ha yeTkaTa (G) 1 3aaBMKBaLLaTa rMaBuHa Ha veTkaTta (H).

5  PasknateTe Habopa cnomaratentu ponku (D) , 3a fa ce 3aTopu, Aokato AbpxuTe focta (C) nog brun 90 rpagyca cnpsiMo crioMaraTenHata ponka.

6  Cnep kato HabopbT cnomaratentu ponku (D) ce 3aTopw, HaTUcHeTe nocTa (C) HaBbTpe, AokaTo nanewbT (B) Moxe Aa ce npunmb3He 06paTHO BbPXY Hero.

7 HatucHeTe Hagony naneua Ha cTpaHuyHaTa npectunka (12 unu 32), pasknatete Habopa Ha npectunkata (A) , 3a Aa ce 3aTBOPYM M MycHeTe naneva.

3ABEJNEXKA: O6pbLuyaliTe ce 3a cnpaBka KbM TO31 pasgen, KoraTo 3aBbpTate (06pblyate 0TKbM [BaTa kpasi) YeTKuTe Criopes niaHa 3a TeXHuYecka

noaapbKKa. .

SEKIL 2
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MbNHEHE HA PESEPBOAPA 3A PA3TBOP

Bwx courypa 3. HanbnHeTe pesepBoapa 3a pasteop ¢ Makcumym 100 ranoHa (378,54 nutpa) pasTBop 3a nouncTBaHe. He mbnHeTe pesepBoapa
3a pa3TeOp Hag 7,5 cM (3 MH4a) OT ABHOTO Ha MbIIHUTENS 3@ pa3Teop (2). Pa3tBopbT Tpsibea Aa 6bae cMec OT Bogata M NOLXOLALL, XUMMKar

3a NoYMCTBaHe 3a KOHKpeTHaTa paboTa. BuHaru cneaBaiTe MHCTPYKLMMTE 3@ paspexnaHe BbpXy ETUKETA HA XUMUYECKNS KOHTEMHED.
3ABENEXKA: MawmHute EcoFlex moraT aa 6baaT U3nonaBaHu Wnn cTaHAapTHO C Npenapar, CMeCeH B pe3epBoapa, Ui CbC cucTeMa 3a
pasnpbCKBaHe Ha npenapat. Korato u3nonaeate pasnpbCckBaHe Ha npenapart, He CMecBaliTe npenapat B pe3epBoapa; Tpsibea Aa uanonssarte
yucTa Bofa.

A BHUMAHUE!

V3non3gsaiTe camo NeKo NEHNMBM, HEBL3NNAMEHUMU TEYHU NpenapaTy, NpeaBUaeHN 3a MalMHHO NpunoxeHue. Temnepatypata
Ha BoaaTta He Tpsibea ga Hageuwasa 130 rpagyca no ®apenxanT (54,4 rpagyca no Lienaun).
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PABOTA C MALLUHATA

SCB8000 e aBTOMaTUYHa MaLLMHA 33 U3TbPKBAHE, C MACTO 3a onepaTopa. T e npefHasHayeHa 3a pasnpbCKBaHE Ha Pa3TBOP 3a NOYNCTBaHe,
M3TbPKBaHE Ha NOZ 1 BaKyyMHO M3CYLLIaBaHe C eJHO eAMHCTBEHO MUHABaHE.

KoHTponepute Ha SC8000 ca cbaganeHu ¢ Len onepauyus ¢ €0Ho 00KocBaHe . 3a U3TbPKBaHe C eHO ANHCTBEHO MUHABaHe, NoTpebutenat
MOXXE NPOCTO @ HATUCHE EMH KIMHOY W BCUYKM (DYHKLMM NO U3TbPKBaHE Le 6baT akTMBUpaHK.

3ABENEXKA: Ynebenerute uudpn B ckobu MOCOYBAT ETEMEHT, MIKOCTPUPAH Ha CTp. 6-9.

3ABENEXKA!: YBEPETE CE, YE KPAYHUA NEQAN E B HEYTPANHA NO3UUUA. ABUTATENAT HAMA OA 3AMAIU, AKO KPAYHUAT
NEOAN HE E B HEYTPANHA NO3ULINA. UK KNIOYBT HA CELANKATA TPABBA 1A BbJIE 3ATBOPEH UK CMTUPAYKATA [IA BBE
AKTUBUPAHA, NMPEAU OBUTATENAT OA 3ANANN.

CTAPTI/IPAHE HA OU3ENOBWUA OBUTATEN

3aBbpTeTe rnaeHKs kntod (50) no yacosHukoBata cTpenka Ha nosvums PABOTA (ON). 3ananutenHute caelum e ce aktueupart 3a 10
CeK., KaKTO € MOCOYEHO OT MHAMKaTopa 3a BHUMaHue (66) v ukoHaTa 3a 3ananutenHu ceewu (66d) Ha aucnnes. AKo ABUraTENAT BeYe €
TOMbA, 3aBbPTETE [MABHWSA KNIOY HA CTAPTOBa NO3WLMA, 3a Aa 3ananute asuratens. AKO ABUraTensT e CTyAeH, U34akanute nHaukaTopa 3a
BHMMaHWE 1 MKOHaTa 3a 3ananuTenHuTe CBeLLW 4a u3racHe, npeau Aa 3ananute Asuratens. [suratenst Tpsdsa ga craptupa HesabaBHo.
Ako fBuraTensT He ctapTipa 4o 15 cek., nycHeTe Knoya, u3vakante npubnmanTenHo 1 MuH. U NOBTOPETE FOPHUTE CTHIKA.

2 Ocrasete asuratens ga pabotv Ha NMPA3EH XO[ 3a 5 MuH. npeau ga u3non3saTe MallMHaTa.

3 HatucHeTte knioubT 3a CKOpOCT Ha AsuraTens (51) BeaHbx, 3a fa npeskniounte Ha “PABOTHA” ckopocT v 3anoyHeTe fa npuasuxeate
MallMHaTa HaoKomo 3a 2-3 MUHYTW Ha BaBHa CKOpOCT, 3a [ja 3aTONMM XMApPaBNMYHaTa cucTema.

CTAPTI/IPAHE HA MPOMAHOBWA OBUIATEN

OTBOpETE CEPBU3HUS BEHTW HA FOPUBHUSA pe3epBoap 3a TeYEH NponaH.

2 3aBbpTeTE KOHTaKTHUA KMo (50) no YacoBHWKoBaTa cTpernka Ao nosuumus CTAPT u ro nycHeTe BefHara, oM ABuraTensT craptupa. Ako
[BUraTENsT HE CTapTUpa, Cref KaTo CTe 3anansanu B NpogbixeHue Ha 15 cek., nycHeTe Kmioya, n3yakante 1 MUH. 1 onuTaiTe OTHOBO.

3 Ocrasete auratens ga pabotu Ha ,J[TIPASEH XO" 3a 5 MuH. npeau Aa 13nonseate MalLuHaTa.

4 HatucHeTe kntoubT 3a ckopocT Ha asuratens (51) BeaHsbx, 3a oa npeskntoumte Ha “PABOTHA” ckopocT 1 3anouHeTe Aa NpuaBuxBaTe
MallMHaTa HaoKomo 3a 2 unu 3 MUHYTU Ha 6aBHa CKOPOCT, 3a Aa 3aTONNM XuapaBnyHaTa cucTema.

BUHATI'U paboTteTe ¢ malumHa ¢ KoY 3a CKOPOCTTa Ha ABUraTens Ha paboTHa ra3. /anonssaiite negana 3a 3agBuxBaHe (29), a He knova

3a CKopoCT Ha Auratens (51), 3a fa KOHTpOnMpaTe CKOpOCTTa Ha MalumHaTa. CKopoCTTa Ha MaluuHaTa Lue Ce YBenuyaBa, KOnkoTo NoBeye

HaTuckaTe nefana kbM noga. HE HaTuckaliTe nefana 3a 3agBukBsaHe (29), 4okaTo ABUraTensT He cTapTupa.

3ABEINEXKA!: Ako onepaTopbT HanycHe MACTOTO ci 6e3 fa NOCTaBW cnvpayka, ABUraTensT LWe U3KIUM.

Kntou 3a ckopocTTa Ha aBuratens (51):

VIma Tpn HacTpOiikM 3a CKOpOCTTa, KOUTO MoraT Aa 6baT 13bpaHu ¢ NOMOLLTa Ha CKOPOCTHMS Koy (51) Ha KOHTPOMHKA NaHen.

1 “lpaseH xoa” (1200 poTayum B MuHyTa — TeyeH nponaH) (1300 potauum B MuHyTa — au3en). 3non3eaiiTe 3a 3arpsBaHe W oxnaxaiaHe.
NamnuykaTa Ha CKOPOCTHUA KMHOY Le Bbae U3KMKYeHa.

2 “Pabora” (2200 potauuv B MUHYTa). M3non3saiTe 3a TpaHCMOpTUPaHe 1 NOBEYETO OnepaLym 3a U3TbpkBaHe. Jlamnuykarta 3a CKOpoCTHUS
Kntou We Obae BKKYeHa.

3 “MakcumanHa ckopoct” (2400 poTtauuu B MuHyTa). M3non3sainTe camo 3a CUTyaLum C BUCOKO HAaTOBapBaHe Ha ABUraTeNs kKato CUMHO
W3TbPKBaHE BbPXY HAKMOHW. JlamnuukaTa 3a CKOPOCTHUS KNtod Lie Gbae BKMoYeHa.

4 3a pa u3bepete mexay MpaseH xog 1 PaboTa, HATUCHETE W NYCHETE CKOPOCTHS KIHOY.

5  3apa u3bepete MakcuManHaTa ckopocT, MbPBO HACTPOITE CKOpOCTTa Ha ,PaboTa”. Mocne HAaTUCHETE 1 3aAPBLKTE CKOPOCTHUS KoY 3a 2
cek. 3a [ja ce BbpHeTe Ha ckopocT PaboTa, HaTiCHEeTe OTHOBO Krlioya.

6 SC8000 nma aBTOMaTU4Ha ONLMS 3a NPa3eH Xof, KOATO LLe Hamanu CKopoCTTa 40 Npa3eH Xof, korato KpayHus nedan (29) e B HeyTpanHa
nosuuws 3a 20 cek. unu noeeye. M3bpaHaTta CKOpOCT Ha ABUraTeNs aBTOMATMYHO LLe Ce Bb3CTAHOBW, KOraTo KpayHus nefarn ce npemecty ot
HeyTpanHa no3uums. AKO CKOPOCTHUS KN4 Ha ABuratens (51) e HaTUCHAT, AOKATO € B PEXMM Ha aBTOMATUYEH NPa3eH Xof, aBToMaTuyHaTa
onumsi 3a NpaseH Xof Le 6be BpeMEHHO Ae3aKTUBMpaHa, AOKaTO CNeaBaLyns MbT KpauHus nefan ce npeMecTy OT HeyTpanHa nosuuyus.
ToBa Moxe Aa 6bae nonesHo Npu peLlaBaHe Ha Npobnemu UK ako uckate Aa OCTaBUTE MalunHaTa fa paboTu Ha MbiHa CKOPOCT 3a
3arpsiBaHe.
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NOAroTOBKA U YNOTPEBA HA CUCTEMATA 3A NPENAPAT (CAMO 3A MOAEI ECOFLEX)

KaceTkute 3a npenapart (24) ce HammpaT B OTAENEHUETO Ha kaceTkuTe 3a npenapart (30). HambnHeTe kaceTkuTe 3a npenapat ¢ MakcUMym 2,2
ranoHa (8,32 nutpa) npenapat. SABEJIEXXKA 3A CEPBU3: OtcTpaHeTe kaceTkata 3a npenapar OT KyTusiTa 3a npenapar npeay Aa HambiHuTe,
3a fia u3berHeTe pasnuBaHe Ha Npenapar no MalwuHara.

MpenopbYMTENHO € a U3NoN3BaTe OTAENHa KaceTka 3a BCEKW npenapart, KOTo nnaHupate aa ynotpebsisarte. KaceTkute 3a npenapar umart

65 cTUKep, BbPXY KOWTO MOXETE [ja HanuweTe METO Ha Npenapara 3a BCsika kaceTka, 3a fja 3berHete cMecBaHeTo M. KoraTo uHcTanupare

HOBa KaceTka, OTCTpaHeTe kanadkata (A) 1 noctaBeTe kaceTkaTa B KyTusiTa 3a npenapart. /iHcTanupainTe kanadkaTa 3a cyxa Bpb3ka (B) , kakTo e

nokasaHo.

Cuctemara Tpsibea aa 6bae npeyuncTeHa oT NpeauLleH Npenapar, korato MuHaeate Ha apyr npenapat. 3ABEJIEXXKA 3A CEPBU3:

lpemecTeTe MaLLMHaTa BbpXy KaHan Ha noga npeay Aa NpevncTuTe, 3aLl0To Marko KOnM4ecTBO npenapar Le 6bae pasnuiisiHo No Bpeme Ha

TO3U NpoLec.

3a pa npeuuctute, Korato cMmeHsTe xumukanu (CUCTEMATA 3A U3THPKBAHE TPABBA A BbAE U3KNIOYEHA):

1 Otgenete u OTCTpaHeTe KaceTkaTa 3a npenapar.

2 3asbpreTe rmasHus kntod (50) Ha nosuuns PABOTA (ON). M3vakaiTe HAKOMNKO CekyHau, 3a Aa 3aBbPLUM LMKLITLT 3a CTapTUpaHe.

3 HatucHeTe 1 3appbXTe Kntova 3a npenapart (61) 3a npubnuauTenHo 2 cekyHau. NMycHeTe Kntoya, Korato UKOHaTa 3a NpeYncTBaHe ot
xumukan (E) ce nosisu Ha gucnnes, a MHAMKaTOPBT Ha Ktoya 3a npenapata (61) sanoyne ga mura. 3ABENEXKA: Cnep kato e akTueupaH,
MpOLIECHLT Ha NpeyncTBaHe npoabmxasa noHe 20 cekyHau. BuxTe unioctpaumusta Ha cneapallaTa CTpaHuLa 3a MHAMKaTOpUTE Ha cucTemaTa
3a npenapat. O6MKHOBEHO EAUH LMKBIT HA MPEYUCTBAHE € JOCTaTbyeH 3a NMPEYNCTBAHE Ha cucTemaTa.

3a ceamuyHo npeunctaaHe (CACTEMATA 3A U3THPKBAHE TPABBA A Bb[E U3KIMIOYEHA):

1 Otpenete u OTCTpaHeTe KaceTkaTa 3a npenapar. VHcTanupainTe 1 CBbpXeTE kaceTkata, MbiiHa C Y1CTa ropella Boaa.

2 3asbpreTe rmasHus kntod (50) Ha nosuums PABOTA (ON). U3yakaiiTe HAKONKO CeKyHAW, 3a Ja 3aBbpLUM LIMKBLITLT 3a CTapTipaHe.

3 HatucHeTe 1 3appbXTe Kntoya 3a npenapar (61) 3a npubnuautenHo 2 cekyHau. MycHeTe Kntoya, Korato UKOHaTa 3a NpeYncTBaHe ot
xumukan (E) ce nosisu Ha gucnnes, a MHAMKaToOPBT Ha KNtoya 3a npenapata (61) sanoyne ga mura. 3ABENEXKA: Cnep kato e aktueupaH,
MpOLIECHLT Ha NpeyncTBaHe npoabmxasa noHe 20 cekyHau. BuxTe unioctpaumusta Ha cneapallaTa CTpaHuLa 3a MHAMKATOpUTE Ha cucTemaTa
3a npenapat. O6MKHOBEHO EAUH LMKBIT HA MPEYUCTBAHE € JOCTaTbyeH 3a NMPEYUCTBAHE Ha cucTemaTa.

Kytusita 3a npenapar (C) nma npopesu 3a HabntopasaHe HUBOTO Ha Npenaparta (D) - 3a cnpaBka 3a KONMYeCTBOTO Mpenapart, 0cTaBaly B

kaceTkaTa (kaceTkute). KoraTto HUBOTO Ha Npenapat npubnmkmM KbM JHHOTO Ha NPOPEe3a, € BpeEMe [a HambiHUTE OTHOBO WM [ 3aMeHNTE

kaceTkaTta (KaceTkuTe).

Mponopuuu Ha pastBopa (CACTEMATA 3A USTHPKBAHE TPABBA [IA EbIE BKMIOYEHA):
CTaHgapTHaTa MUHUMarHa KOHLEHTpaLys 3a pa3Teopa € ¢ nponopuus 0,04%. CToMHOCTTa Ha MakcMMariHaTa KOHLEHTpaLus 3a pa3TBopa Moxe aa
Obae perynupaHa Ypes HaTiCKaHe M 3afbpkaHe Ha KOMYeTo 3a npenapata (61) 3a 2 cekyau. TycHeTe Kknioya, KOraTo CBETNMHATA Ha Krioya
3a npenapar 3anoYHe fa Mura. [lokaTo CBETNMHATA MUra, HAaTUCKAHETO 1 MyCKAHETO Ha KNkoya 3a npenapara, LLe A0BeAe 40 NpeMUHaBaHe
npe3 Bb3MoxHuTe npoueHTyn (0,04%, 0,05%, 0,07%, 0,08%, 1,0%, 1,5%, 2,0%, 3,0%, unu 3,8%). Cnep kaTo xenaHuTe NpOLEHTH ce NOSIBAT Ha
ekpaHa (F), cnpeTe 1 cnep 3 cekyHam ToBa Lye 3anameTy nsbopa.

e  Cwmecra Ha npenapara (F) BuHarv e 6bae Ha gucnnes, korato cuctTemara 3a npenapar € BKIYeHa.

Crep kaTo ce HacTpou, 4ebuTLT Ha NpenapaTta aBTOMaTUYHO Ce YBENMYaBa U Hamarnsea cnopeq gebuta Ha pasTBopa, HO NpoNopLMSTa

Ha npenapata ocTaBa cbluata. Ako onepaTopbT NpeanoyeTe MBKaBOCT B HACTPOMBAHETO Ha NPONOPLMMTE 3a paspexaaHe Ha npenapata

3a pasnuyHu gebuTy Ha pasTBopa, TOBa CneLndUIHO NporpammpaHe Moxe fa Obae OTKPUTO B PbKOBOACTBOTO 3a cepBu3. o Bpeme Ha
M3TbpKBaHe, cMCTeMaTa 3a npenapat Moxe [a 6bae U3KNtoyeHa Nno BCAKO BpeMe Ypes HaTuckaHe Ha kntoya 3a BKITHOUBAHE/V3KMHOYBAHE Ha
npenapata (61), 3a fja N03BONM U3TbpKBaHE Camo ¢ Boga. Hsama fa Obae oTaeneH npenapat, AokaTo cUcTeMaTa 3a ThpKaHe He Ce akTMBMpa, a
nefansT 3a 3aaBikBaHe (29) He Obae HaTUCHAT Hanpes.

3ABEJIEXKA 3A CEPBW3: Cnepgaiite UHCTPYKLMUTE OT rnasa ,CeaMUYHO NMPEYNCTBAHE" MO-TOpe, ako Ce HanoXu MallmHata fa obae
CbXpaHsiBaHa 3a NMPOALIKUTENEH NEPUOA OT BPEME WM aKo MilaHupaTe Aa cnpeTe ynotpebarta Ha cuctemarta 3a npenapar (EcoFlex).
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noaroToBKA U YNOTPEBA HA CUCTEMATA 3A MNPENAPAT (CAMO 3A MOLENN ECOFLEX)
SEKIL 4
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| WHCTPYKLIN 3A YNOTPEBA

1

N3THPKBAHE
A NPEQYNPEXOEHMUE!

YBepeTe ce, Ye pasbupate onepaLyuoHHUTE KOHTPONEPU 1
TeXHUTE (YHKLNK.

BbpXy pamnu unn HaknoHw, u3bsireaiiTe psisko cnnpaHe,
KoraTo MalunHaTa € HaToBapeHa. V36sirBaiiTe pesku ocTpu

3aBou. M3nonagaiTe 6aBHa CKOPOCT NPY HAZOMHMLLA.

3a n3TbLpKBaHe...

CnepBaiiTe MHCTpyKUMnTE B pa3gen ,MoAroToBka Ha MalunHaTa 3a
ynotpeba“ B ToBa pbkoBoACTBO. CTapTupaiiTe ABUraTens, creapanki
WHCTPYKLUTE B CbOTBETHWSA pasgen ,CTapTupaHe Ha ... asuraten’.

Bux cdourypa 5. Korato cegHeTe Ha cepankara Ha MalluHaTa, HacTpoiTe
cefankara v BornaHa Ha ygobHa 3a pabota noauums, ¢ nomoLuTa Ha
KoHTponepuTe 3a perynupaHe (18 & 27).

OcBobopeTe cnupaykata 3a napkvpaHe (28). 3a ga TpaHcnopTupare
MalumHaTa jo paboTHOTO NOMELLEHMe, NPUNOXKETE C kpaka CiM paBHOMEPEH
HaTUCK BbPXy NPeAHaTa 4yacT Ha nefana 3a 3aaBwxBaHe (29), 3a aa TpbrHeTe
Hanpef, v BbPXY 3aaHaTa YacT Ha nefana, 3a NpuUABIKBaHE Ha3ag.
lpomeHsiiTe HaTuCka Ha kpayHWs Nefan, 3a Aa [AOCTUTHETe XenaHaTa CKopocT.
HatucHete kntoya 3a pa3Tsop (56) v 3agpbxTe 3a 5 cekyHam 3a
npenBapuTenHo HamokpsiHe Ha noga. 3ABENEXKA: Tosa e npegotpatn
HapaHsiBaHe Ha NoioBaTa NOBBLPXHOCT, KOraTo 3anoyHeTe Aa ThpkaTe CbC
Ccyxu yeTku. Tosa TpsibBa Aa 6bae HanpaBeHo Npeau Aa HaTUCHETe Kiioya 3a
BKITKOUBAHE Ha n3tbpksaHeTo (54).

HatucHete kntova 3a BKITKOUBAHE Ha uatbpkBaHeTo (54) BeOHbX, 3@ Neko
13TbpkBaHe (1), 2 MbTW a3 CPeHO M3TbPKBaHE (2) MW 3 MbTU 33 PEXUM Ha
cunHo nstbpkaaHe (3). Y pebutbT Ha pasTeopa, v ebuThbT Ha npenapata
(mogenu EcoFlex) umat 3 npepBapuTeNnHM HACTPOIKM, KOUTO C1 CbBMAAaT C
TpWUTE pexmma 3a N3TbpkBaHe (BUWXTe NaHena Ha aucnnes (64)). HatucksT

Ha [isicHaTa YeTka 3a 13TbpkBaHe CbLLO Ce NOBMMSIBA NPy HaTUCKaHe Ha To3u
Kriou.

3ABENEXKA: [lebutsT Ha pa3tBopa Moxe a Obae 0TMEHEH NpoCTo Ype3
HaTMCKaHe Ha Knioya 3a yBenuyaeaHe unu HamanssaHe Ha Aebuta Ha pasTBopa
(56a / 56b). Bcsiko nocneaBallo perynupaHe Ha HaTucka Ha U3TbpkBaHe, Lie
HacTpou 0THOBO fiebuTa Ha pa3TBOpa Aa 0TroBaps Ha HaTucka Ha U3TbpKBaHe.
3ABENEXKA: Cuctemute 3a n3TbpkBaHe, pa3TBop, Bakyym, npenapat
(mopenu EcoFlex) u cTpaHuyHUTe MeTnW/ YeTk aBTOMATUYHO Ce aKTUBMpaAT,
koraTo kntoubT 3a BKIKOUBAHE Ha nstbpkaaHeTo (54) 6bae HaTucHat. Beska
MHaMBMayanHa cuctema moxe ga owvae V3KIMKOYEHA 1 nocne BKIMKOYEHA
ypes HaTUCKaHe Ha CbOTBETCTBALUMS | KIKOY MO BCSIKO BPEME Ha U3ThPKBAHETO.
AKO MaTe MHCTanMpaHo NPOABLIMKUTENHO U3THPKBaHE, TO HaMa Aa 6bae
aBTOMATWYHO aKTMBUpaHo. TpsbBa Ja HaTUCHETe KNkoYa 3a NPOLBIVKUTENHO
u3TbpkBaHe (60) , 3a ga aktueupate Tasm cuctema. Cucremara 3a
NPOLbIKUTENHO M3TbPKBaHE Hsma Aa ce BKITKOYI, gokaTo HMBOTO Ha BojaTta
B pe3epBoapa 3a M3NULLIbK He JOCTUTHE ONPeeneHo HUBO 1 YUCTUST pasTBop
He 6bae U3NonN3BaH AOKPal.

Korato kntoubT 3a BKIMKOYBAHE Ha nstbpksaHeTo (54) 6bae usbpaH, yetkute,
MpUCTaBKaTa CKYWIKW W CTPAHUYHUTE METNM / YeTKN aBTOMATMYHO Ce CBansT
Hapony kbM noga. Bcuuku cuctemu 3a U3TbpkeaHe, pasTBop, BakyyM,
npenapart (Mogenu EcoFlex) n ctpaHu4HUTE METNN/ YeTkn CTapTuparT, Korato
nefansbT 3a 3aaBikBaHe (29) e akTuBMpaH.

3ABENEXKA: Korato paboTuTe ¢ MalumHaTa Ha 3agHa CKopoCT, NpuUcTaBkaTa
CKyWIXV1 aBTOMATM4HO Ce noBaura u AebuTbT Ha pa3TBopa cnmupa.

3anoyHeTe Aa U3TbpKBaTe KaTo NPUABMXKBATE MalLMHaTa Hanpes B npasa
TNHWS, C HOPMarHa CKOPOCT Ha XOZEHE 1 3acTbnBaTe UBMLMTE, KOUTO
MuHaBate ¢ 2-3 uHya (5,08-7,62 cm). Perynupaiite ckopocTTa Ha MalLMHaTa 1
Aebuta Ha pa3TBOpa, KOraTo € HyXHO, Criopes; CbCTOSHMETO Ha NoAa.
BucounHaTa Ha cTpaH4YHaTa MeTna MOXE fia Ce Perynupa Ypes HatuckaHe

Ha kntoyoseTe HAZIOJTY n HATOPE Ha cTpaHunyHata metna (53a/53b).
CrpaHunyHaTa MeTna (CTpaHU4HUTE METIN) LLe Ce BpbLUAT B nocneaHata
13non3saHa noauLys BCEKW MbT, KOraTo cucTemarta 3a MeTeHe Bbae BKMoYeHa.
CTpaHnyHuTE METNM MMaT GyHKLMS 3a BogHa Mbrna (KoHTpon Ha npaxa)

(52) 3a ynotpeba B npaiunu ycnosus. 3ABEJIEXKA: ,Kontpon Ha npaxa*
(52) e aBTomMaTMyHO 06OPYABaH Ha CTpaHU4HUTE MeTim (53) , HO MOXe Ja
6bae U3KIMKOYEH upes HatuckaHe Ha (52). 3ABEJNEXKA: Axo mawwuHaTa

€ cHabgeHa ¢ ,[pogbmKMTENHO U3TbpKBaHE", ,KOHTPOMBT Ha Npaxa” Lue ce
W3KIIOYM, KOraTo YUCTUSIT Pa3TBOP B MalLMHaTa CBBPLLM.

A BHUMAHMUE!

3a fna usberHeTte HapaHsiBaHe Ha nofa, NoAAbPXanNTe MallMHaTa B
LBWXKEHWE, AOKATO YeTkuTe ce BbpTAT (eTkuTe Wwe ce N3KMOYAT

cnep 3abaBsHe OT 2 cek., KoraTo nefanbT 3a 3a4BKBaHe e NOCTaBeH B
HeyTpanHa no3uuws).

lMospuraiTe nnatdopmara 3a U3TbpKBaHe U CTPaHWYHaTa YeTka

3a U3TbpKBaHe, KoraTo NnpemMuHasaTe npes ,ferHanu nonuuam®. He
onuTBanTe Aa paboTuTe CbC CBaneHa Hagony nnatgopma 3a u3TbpkaaHe
WAV CTPaHWYHa YeTKa, Korato npeMuHaBate npes ,ferHan nonumuan®,
XuapaBnnyHOTO HansraHe U3Tnackea Hagony YeTkuTe U OnuT 3a
npemuHaBaHe BbpXy ,ferHan nonuuan B pexum Ha u3TbpkeaHe, Moxe Aa

Aoaene [0 NoBpefa Ha MaluHara.

Korato usrbpkeate, npoBepsiBaiiTe OT BpeMe Ha BpeMe 3af Mall1HaTa, 3a Aa BuaguTe
panv MpbcHaTa Boaa buea cbbpaHa. Ako 3aj MaluvHaTa “Ma crefa oT BoAa, MOXe
Oun: pasnpbckeaTe TBbPAE MHOTO PasTBOpP, PE3epBOapbT 3a M3NULLILK € MbIEeH Ui
npucTaBkaTa ckywmkv Tpsibsa Aa ce perynupa.

8 MawwHaTa ce BpblUa KbM pexuma Ha nouucTeaHe EcoFlex (ako uma uHctanupaH
npenapar) (MHaMKaTopbT 3a kntova EcoFlex cBeTu), 3ana3gaiikv pa3Teopa 1 npenapara.
HatucHete EcoFlex kntova (57) , 3a a 0TMeHWUTe pexuma Ha nouncteaqe EcoFlex n
BPEMEHHO Aa YBeNWunTe HaTucka 3a M3TbpkeaHe, AebuTa Ha pa3TBopa 1 NpoLieHTa Ha
npenapata. ToBa LLe Hakapa nHaukaTopa fja Mura 3a 1 MuH., iebuta Ha pasTeopa Le
Ce YBeNn4n 0 CneaBaLLoTo HUBO, HATUCKBT Ha ThpkaHe LU Ce YBENNYM A0 CreaBaLloTo
HMBO, M MPOMOPLMSiTA Ha Mpenaparta LU Ce YBEeNn4W A0 CneaBaLLys N0-BUCOK NPOLIEHT OT
npeauLLIHKS (cUcTemaTa 3a Npenapar Lie ce BKMouw, ako e buna usknioyeHa).
3ABEJNEXKA: HatuckaHeTo u 3agbpxaHeTo Ha EcoFlex knioya (57) 3a 2 cekyHam Lue
cnpe cuctemata EcoFlex. EAVHCTBEHWST HauMH [ja A aKTMBMpaTe NOBTOPHO € KaTo
HaTucHeTe EcoFlex kntoua (57) 0THOBO. [MpeBKio4YBaHETO Ha rMaBHMs Kitod (50) Hama
Aa aKTMBMpa oTHOBO cuctemarta. Cucremara EcoFlex wwe chyHKumMoHupa camo, ako
cucTemarta 3a u3TbpksaHe (54) e akTuBMpaHa.

9 3a n3KNIYNTENHO MPBCHI NMOJOBE, EAHOKPATHO MUHABaHe 3a U3TbpKBaHEe MOXe Aa He
€ 3310BONUTENHO M MOXe [ia € HYXHO [JBOMHO n3TbpkeaHe. OnepauysTa e cbluata
KaTo eAHOKPaTHO MIHABaHe 3a M3THPKBAHE, C U3KIMIOYEHWe Ha TOBa, Ye MpN MbPBOTO
MWHaBaHe, NpucTaBkaTa CKyWIXM € NOBAUTHaTa Harope (HaTUCHETe KMloya 3a Bakyyma
(58) , 3a ma noBaMrHeTe NpucTaBkaTa ckyumku). ToBa No3BOMsBA Ha pasTBopa 3a
MoyMcTBaHe fia OCTaHe Ha NoAaa, 3a fia AeicTBa No-Abnro Bpeme. CTpaHnyHUTE
npectunkm (13 & 31) cbLuyo moraT Aa ObaaT NoBaAMrHaTH 3a ABOHO U3TbPKBaHe, ako
€ HyXHO, C AbpkaunTe Ha npecTunkara (20). MocneaHoTo MMHaBaHe ce NpaBu BbpXY
ChblLaTa 30Ha, kaTo NpuUcTaBKaTa CKyWAKV W NPECTUMKITE Ca CBaneHy, 3a Aa cbbepart
HaTpynaHus pa3Teop.

10 PesepBoapbT 3a M3NMLLIBK MMa MONnaBbk, koiiTo kapa BCUYKW cuctemm pa ce
W3KIMKOYAT, koraTo pesepBoapbT 3a U3MULLILK € MbIeH, OCBEH cUCTeMaTa 3a
npuaBwkeaHe. KoraTo KNiYbT Ha NonnaBbKa ce akTBMpa, Pe3epBOapbT 3a U3MULLIBK
TpsibBa Aa ce u3npasHu. MawwvHaTa Hama aa cvbupa Bofa unv fia M3TbpKea, korato
KIKOYBT 3a MonnaBbka e akTMBMPaH.
3ABEJIEXKA: CBeTnuHaTa Ha MHAMKaTopa 3a BHUMaHwe (66) we ceeTHe B XKbJ1TO u
VIKOHaTa 3a MbieH pe3epBoap 3a U3nuLLbK (66e) Lie ce nosBK Ha Aucnnes, korato ce
aKTMBMPA KMioya Ha Monmnasbka. AKO KOHTPONEPBT HEMPEeCTaHHO CUrHanuavpa 3a MbieH
pe3epBoap, KoraTo TOl He e MbIieH, NPOBEPEeTe Aani NonnaBbKbT ce ABVKN CBOBOAHO.

11 Korato onepatopwT Wcka fia Cripe U3TbpKBaHeTo, TpsibBa Aa HaTUCHE eAHOKPaTHO
kntoya 3a U3KIMKOYBAHE Ha nstbpkeaHeTo (55). ToBa aBTOMAaTMYHO LLe Crpe YeTkuTe
3a M3TbpKBaHe, CTpaHMYHaTa MeTna (MeTnn) / yeTka, AebuTa Ha pasTBopa n febuta Ha
npenapata. MnaTdopmata 3a U3TbpKBaHe W CTpaHWYHaTa MeTNa (MeTnK) / YeTka Lue ce
noeaurHat. lNpuctaBkaTa CKywmKM Le ce MOBAUrHE Crief kpaTko 3abaBsHe 1 BakyyMbT
Lie cnpe cnep kpaTko 3abaBsiHe (ToBa NO3BOMNsBa Ha OCTaHanarta Bofa Aa 6bae cbbpaHa
6e3 0THOBO fia BKMIOYBATE Bakyyma).

12 TpuaewxeTe MawwmHaTta o onpegeneHoto MACTO 3A U3XBBPJIAHE Ha otnagHa Boga
1 M3npasHeTe pesepBoapa 3a M3NULLLK. 3a fja u3npasHuTe, u3TerneTe ApeHnpaLyns
MapKy (9) OT MACTOTO 3a CbXpaHeHue 1 nocne OTCTPaHeTe 3anylankata (GpbXTe
Kpas Ha MapKy4a Haj HBOTO Ha BoAaTa B pe3epBoapa, 3a fja u3berHeTe BHe3aneH,
HEKOHTPONMpPaH NOTOK OT OTNaAHW BoAK). [ipeHnpaluusT MapKyy Ha pesepBoapa 3a
n3nuwbK (9) moxe fa 6bae cTuCHaT, 3a Aa perynupa aebuta. HambnHete 0THOBO
pesepBoapa 3a pasTBop ¥ NPOAbITKETE C M3TbPKBAHETO.

3ABEJNEXKA: YBeperTe ce, Ye kanakbT Ha pe3epeoapa 3a U3nuLbk (4) v kanaykaTa Ha

[PEHNpaLLns Mapkyy Ha pesepBoapa 3a U3nuLbk (9) ca npaBuHO NOCTaBEHW, B NPOTUBEH

crnyJail MalumHaTa HaMa Aa cbOnpa npasunHo BoaaTa.

3ABEJIEXXKA 3A CEPBU3: O6bpHeTe ce 3a cnpaBKka KbM PbKOBOACTBOTO 3a
CepBU3 3a Bb3MOXHU HA4YUHU 3a nporpaMupaHe.
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PABOTA C MALLUHATA
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KoraTo npukntoumte ¢ M3TbpkaHeTo, HatucHeTe kntoda 3a M3KIMOYBAHE Ha uatbpkeaHeTo (55). ToBa aBTOMaTUYHO Lie noBaurHe, npubepe u cnpe
BCWYKM CUCTEMMW Ha MaLLMHaTa (YeTKuW, npucTaBka CKyWmku, BakyyM, pa3Teop v npenapart (mogenu EcoFlex)). lMocne npugsmxeTe MalumHaTa [o ceperU3HO
nomelLLieHne 3a exeAHeBHa NOAAPLXKa M NpernefanTe 3a Apyr HeoBXOAMM PEMOHT UNK NOAAPBXKA.

3a Aa usnpasHuTe pesepBoapa 3a pasTBop, OTkayeTe APEHMPALLMAT MapKyy Ha pesepBoapa 3a pasTeop (37) oT MACTOTO My 3a CbXpaHeHue. Hacoyete
mapkyya kbm onpeaeneHoto MACTO 3A U3XBBPIAHE u otcTpaHeTe kanaukata. M3nnakHeTe pesepBoapa ¢ Y1cTa Boga.

3a fa n3npasHuTe pesepBoapa 3a UNULLIBLK, U3TerneTe ApeHMpaLLMaT Mapkyy Ha pe3epBoapa 3a U3nuLLbK (9) OT MACTOTO My 3a CbxpaHeHue. Hacouete
mapkyya kbm onpeaeneHoto MACTO 3A U3XBBPIAHE u otcTpaHeTe 3anyluankaTa (4pbXTe kpas Ha Mapkyya Haf HUBOTO Ha BoJaTa B pe3epeoapa,
3a fja n3berHeTe BHE3aNeH, HEKOHTPOMNMPaH NOTOK OT OTNaaHa Bofa). [ipeHupaluysT Mapkyy Ha pesepBoapa 3a 3NuLLIbK Moxe Aa 6bae CTucHar, 3a a
perynupa aebuta. MannakHeTe pesepeoapa 3a W3MULIBLK C YACTa BoAa. VHCneKkTupanTe Mapkyya Ha pesepBoapa 3a U3NULLIBLK 1 BakyyMHUS Mapkyd, 1
3aMeHeTe, aKko ca YCykaHu Ui NoBpeaeHu.

OTcTpaHeTe YeTKUTE, KaKTO M KOHLM UMW BPB3KK, YBUTI OKONO TAX, M3NMAKHETE M C TONMa BOAA U T'M U3NpaBeTe Ha efHa CTpaHa, 3a 4a U3CbXHaT.
3ABEJIEXKA: YeTtkute Tpsabea fa 6baaT 00pbluaHu exeaHeBHO OT ABaTa UM Kpasi 1 3aBbpTaHu OTNpea-Hasas 3a No-Lbibr KUBOT.

OtcTpaHeTe npucTaBkata CKyMmKM, 3nnakHeTe A ¢ Tonna Boga W 8 MHCTanupanTe 0THOBO.

OrtcTpaHeTe xonepa (33) 1 ro nouncteTe ocHoBHO. OTCTpaHeTe ro OT AsICHA CTpaHa Ha MallMHaTa, kaTo 0TBOPUTE NPECTUNKATa, OTKAUMTE BaKyyMHUS
Mapkyy v nocne ro usrernute. 3ABEJIEXXKA: CebpkeTe 0THOBO BakyyMHUS MapKyy Cref kato MHeTanupate xonepa obpartHo.

lMpernefaiiTe nnaxa 3a TeXHUYECKa NOAAPHKKA M M3BBPLLETE HY)XHATA NOAAPLXKA NPEAN ChbXPaHEHe.

U3KINOYBAHE HA AU3ENOBUA ABUTATEN

lMocTaseTe BCYKM KOHTponepu Ha nosuums U3KITKOYEHO.

ﬂoa,qmrHeTe npucTaekaTa CKyUIKN, YETKUTE 3a U3TbPKBaHE N METNNTE.

HatucHeTe kntoya 3a ckopocT Ha asuratens (51), 3a aa npemuHeTe Ha ,lpa3seH xoa*,  octaBeTe ABuratens aa pabotu Ha npaseH xof 3a 30 cekyHau.
lMocTaBeTe cnupaykaTta 3a napkupaxe (28).

3aBbpTeTe KoHTakTHUA KMoy (50) Ha nosuums USKIMKOYEHO u oTcTpaHeTe kniova.

U3KINHO4YBAHE HA NMPOMNAHOBUA ABUTATEN

MMocTaseTe BCUYkM KOHTponepu Ha nosuums U3KIMKOYEHO.

[MoBAurHeTe NpucTaBKaTa CKyUmKK, YETKUTE 38 M3TbPKBAHE U METUTE.

V3KIMKOYETE cepBu3Hus BEHTUIN Ha pe3epBoapa 3a TeYeH nponax.

HaTtucHete kntoya 3a ckopocT Ha asuratens (51), 3a aa npemuHeTe Ha ,lpa3seH xoa*, 1 octaBeTe ABuratens aa paboTy Ha Npa3eH Xof, AOKATO BCUYKUSA ra3
nponaH 6yTaH 6bae M3roHeH OT Mapkyya.

[MocTaBeTe cnupaykata 3a napkupaxe (28).

3aBbpTeTe KoHTaKkTHUA KMoy (50) Ha nosuuns USKMKOYEHO u oTcTpaHeTe kniova.

BAXHA 3ABENEXKA: Mo Bpeme Ha HopmanHa pabota, ABuratensr e npoabimku fa pabotu 3a kpatko Bpeme (1-3 cek.), cneg kato U3KMKOYNTE kntoua,
A0KaTO BCUYKOTO ropuBo Gb/ie N3rOHEHO OT ropuBHaTa cUcTeMa.

MNAH 3A TEXHWYECKA NOAAPBXKA

Hop,p,bp»(ame MallnHaTa B naeanHo CbCToAHME KaTo creaBaTe BHUMATENHO nnaHa 3a TexHu4ecka NoaapbXxKa. MHTepBaﬂMTe 3a TeXHh4ecka noaapbXxka ca
AafeHun npu cpeaHu pa60THI/I ycnosus. MawwuHu, nsnonasaxu B CypoBHU ycrnoBusa, MOXe aa ce HyXXAadAT OT No-4eCT CepBu3.

CMUCHK 3A TEXHUYECKA NMOAAPBXKA EXEOHEBHO CEIMMYHO

MaBbpluBaiite cTbnkute ,Cnea ynotpeba“ 3a TexHuyecka noanpbxka X

[MpoBepeTe cnupaykaTa 3a napkmMpaHe

[MpoBepeTe MOTOPHOTO MacNo

poBepeTe NamMnuTe M MHAMkaTopa Ha punTbpa (xuapasnuyeH & BbaayLieH)

*MpoBepeTe / NOYMCTETE / 3aBLPTETE CTPAHUYHO M OTNPeA-Ha3ad YeTkuTe

[poBepeTe HMBOTO Ha OXxNaauTens Ha ABuraTens

[peHvpaliTe / npoBepeTe / nOYNCTETE PE3epBOapUTE U MapkyuuTe

[poBepeTe HMBOTO Ha XUAPaBNMYHOTO Macno

[NpoBepeTe/ NounCTeTE NPUCTABKATA CKYMIKN

> IX I I I XX I < X<

[NouuncTeTe xonepa

[MouncTBaHe Ha A1031Te 3a NpbCKaHe Ha cuctemara DustGuard X

[MpeuncreTe cuctemarta 3a npenapar (camo EcoFlex) X

[MpoBepeTe NpeAna3HaTa ckapa Ha OCHOBHATA [11aBa 3a M3TbPKBaHE
(3ameHeTe, aKo e nsHoceHa Ao 1/8%) X

CNUCHK 3A TEXHUWYECKA NOAOPBKKA 15yaca. 30vaca. 1504aca. 300wvaca. 5004aca. 1000 vaca.

VHcnekTupanTe 1 nouncteTe UnTbpa 3a pasTBop X

[Mouucrete paanaTtopa v oxnaautensa 3a Macno

TexHuyecka noaapbxka Ha CTpaHn4yHaTa Metna

[ounctete ynes 3a pasrBop

>< X X< I

VHcnekTMpainTe NPECTUNKIATE HA KOpMyca 3a U3TbPKBAHE

HanpageTe TexH1yecka noaapbxKka Ha ABuraTens X

MHcnekTMpaiiTe 1 cMaxeTe KOpMUNHaTa perka X

CmeHeTe MacneHus punTbp 3a XMOpaBnuyeH KoHTpon"
CwmeHeTe pesepBoapa 1 unTbpa 3a XMapaBIM4HO Macno

[NpomwuitTe pagnatopa

TopuBeH mnTbp (ropuBHM hUNTPK) HA NPONAHOBMA ABUraTEN
* Buxre pasgen ,MHCTAIMPAHE HA YETKUTE”

>< X X I
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CMA3BAHE HA MALUUHATA - ®UT'YPA 6

BeaHbX MeceyHo 13nommneTe Marnko KONMYECTBO rpec BbpXy BCsika CbOTBETHA MHCTaNaLWS Ha MallMHaTa, AoKaTo 3anoyHe fja U3Tida rpec ot narepute.
MscTo Ha rpec nHcTanauuute (Mnu noctasete rpec Ha) (A):

+  Oc v wapH1peH 60NT Ha KONEeNLETO Ha NpUCTaBKaTa CKYMMKN

+  KopmunHa peiika

*  Hapesu Ha kon4eTo 3a HaCTPONKa Ha HaKMOHa Ha npucTaBkaTta CKyumKm
BeaHbx MeceyHo, nocTaBeTe IEKO MALMHHO Macno 3a cMa3BaHe Ha (B):
+  KpaitH1 konena Ha npucTaBkaTa CKynmku

lManew 3a 3aTBapsiHe Ha kanaka Ha pesepeoapa 3a rop1eo

[Maney Ha pe3epBoapa 3a U3NULLILK

EcoFlex naneu 3a 3aTBapsiHe Ha kanaka

CbeavHeHne Ha cnvpayHns negan (cnupadka 3a napkupate)

SEKIL 6
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TEXHUYECKA NOAAPBXKA HA CTPAHUYHATA METIA

CtpaHnyHaTa MeTna (CTpaHW4HUTE METNN) MECTAT MPBCOTUATA W OTNALbLUTE Aaney OT CTeHuTe unu GopatopuTe U 1 HaCoYBAT KbM MbTS HA OCHOBHUTE YETKN.
Perynupaiite ctpaHMyHaTa MeTna (CTpaHUYHUTE METIM), Taka Ye KocMuTe Aa aokocsart noga ot (A) ao (B) 3oHa, kakTo e nokasaHo Ha dpurypa 7, korato MeTnarta
€ cBaneHa gony 1 pabotu.

3a pa perynuparte CTpaHUYHUTE METIN...

1 BucounHata Ha cTpaHnyHaTa MeTna (CTpaHU4YHUTE METNK) Ce perynupa ypes HatuckaHe Ha knova HALOIY (53a) nnum kntova HATOPE Ha cTpaHuyHaTa
meTna (53b). 3ABEJIEXKKA: HacTpoikute Ha MeTnaTa ce Bb3BpbLUAT BCEKW MbT, KOraTo METIUTE Ca CBANEeHM HafomMy, HO e UMAT HyXzaa OT perynupaxe,
TbI KaTO METNINTE CE M3HOCBAT UMM 3aMEHST.

3ABENEXKA: MawwwuHata TpsibBa Aa 6bae cbxpaHsiBaHa ¢ NOBAUTHATH CTPaHUYHN MeTnn. CTpaHuyHuTe MeTnn Tpsbea Aa ObaaTt 3aMeHeHu, korato KocMuTe

M Ce U3HOCAT A0 AbMKMHA OT 3 MHya (7,62 cM) unu ctaHaT HeedekTnBHM. CTpaHuyHuTe MeTnv Tpsbea Aa 6bAaT 3aMeHeHn No ABOMKY, Thil KaTo BUCOYMHATA

Ha BCSiKa OT TAX He e He3aBMUCUMO perynupyema.

3a fa 3ameHnTe CTpaHuYHaTa MeTna...

1 [losaurHeTe cTpaHuyHaTa MeTna (CTpaHUYHUTE METNN).

2 OrtcTpaHeTe ronsiMarta ranka c Hakatka (C) n otcTpaHeTe ctpaHuyHata meTna (D). 3ABEJIEXKKA: [scHata raiika ¢ HakaTka (C) Mma Hapesu HagsicHo, a
nsBara ranka ¢ Hakatka (C) uma Hapesu HansBo.

3 WHcranupaitte HoBaTa MeTna kaTo 5 nimb3HeTe HAITOPE B octa 1 uHcTanuparte obpatHo raitkata ¢ Hakatka(C).

NMPOLIEAYPA 3A NMOYUCTBAHE HA OIO3UTE HA DUSTGUARD

C uen npepoTepaTABaHe 3anyLuBaHe Ha Ato3ata(ute), s(mv) u3saxganTe cned Bcaka obudaitHa ynotpeba u HakucHeTe npes HoLTa B YUCT 65 OLET unm
noaxoAsiLL Npenapart 3a OTCTpaHsBaHe Ha kanuui/eaposuk. 3a Aa n3berHete npekbceaHe Ha paboTaTa, Han-00BPOTO peLLeHue e aa c1 NogcuUrypuTe pesepeHa
A103a(1) U ja CMEHWTE TOKY-LLO U3MON3BaHNUTE C TE3W, KOUTO CTe noumucTunn. Korato Ato3nte noBedye He MoraT Aa 6baaT NouncTeHU ePeKTUBHO, M1 CMEHeTe.

SEKIL 7
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TEXHUYECKA NOAAPBXKA HA NMPUCTABKATA CKYUOXU

Ako npucTaBkaTa CKyui OCTaBS TECHM MBMLW UMW BOAA, YUCTAYKMTE 11 BEPOSTHO Ca MPbCHM Nk nopeaeHn. OTcTpaHeTe NpucTaBkaTa CKyWmKW, U3nmnakHeTe g

noA TonMa BoAa U MHCNekTupaiTe ynctadkute. OBbpHETE MnK 3aMeHeTe YMCTadKUTE, ako ca CPsA3aHi, PasKbCaHu, HaKbAPEH UK U3HOCEHM.

3a pa 06bpHeTe MNK 3aMeHUTe 3aAHaTa YMCTauKaTa Ha npUcTaBKaTa CKYMAXM...

1 Bux dmrypa 8. lNoBaurHeTe npucTaskata CKyumxu OT Noaa, nocrne 0TBOpeTe LieHTpanHus naney (A) Ha npucTaekata CKyWmxm.

2 OrtctpaHete canaHa (B).

3 OrtkonvaiiTe 3agHaTa yncTayka OT U3paBHABALLNTE LNTOBE.

4 YycraykaTa Ha npucTaBkaTa CKyumki uma 4 yHKLMOHMpaLLM pbba, KakTo e nokaaHo no-4ony. 3aBbpTeTe YMCTaukaTa, Taka Ye YUCT, HenoBpeaeH pbb aa
rneaa KbM NpefHata CTpaHa Ha MaluuHaTa. 3ameHeTe YncTaukuTe, ako 1 YeTupuTe pbba ca HalybpbeHn, paskbcaHu Ui U3HOCEHM B ronsaMm pagnyc.

5 WHcranupaiite unctaukuTe, creasaiki CTbNkuTe No obpaTeH pef v perynupainTe HaknoHa Ha NpucTaBkata CKyMmKW.

3a pa 06bpHeTe MNK 3aMeHUTe NpeAHaTa YMCTauKaTa Ha NpUcTaBKaTa CKYMAXM...

1 loBaurHeTe NpucTaBKaTa CKyMmMXM OT nNoda, pasxnabeTe (2) kno4YOBETE Ha MHCTanaumMsATa Ha npucTaskaTa ckymmku (40) oT ropHaTa I CTpaHa 1 oTCTpaHeTe
npucTaskata ckynmxm (38) ot mHcTanauusTa.

2 [IbpBO OTCTpaHeTe ABaTa 3a4HM CanaHa.

OTcTpaHeTe BCUYKM CTPAHUYHK raikin, KOUTO AbPXaT NpeaHaTa yncTadka, a nocne oTCTpaHeTe canaHa u ynctadkara.

4 Yycraykata Ha npucTaBkaTa CKyumki uma 4 yHKLMOHMpaLLM pbba, KakTo e nokaaHo no-4ony. 3aBbpTeTe YMCTauKaTa, Taka Ye YUCT, HenoBpeaeH pbb aa
rnefa KbM NpefHaTa YyacT Ha MallmHaTta. 3aMeHeTe YucTadkuTe, ako 1 yeTupute puba ca HalbpBeHu, paskbCaHi Unn M3HOCEHN B ronsM paguyc.

5  WHcranupaiite unctaukuTe, creasaiki CTbNkvTe No obpaTeH pef v perynupaiTe HaknoHa Ha npucTaBkata CKyMaXW.

3ABEJNEXKA 3A CEPBU3: B 3aBucumocT OT No3uLusiTa Ha KIO4OBETE Ha MHCTanauusTa Ha npuctaskata ckyumku (40), Moxe aa He ycneeTe Aa 3aBbpTuTe

Kntoya JOCTaTbyHO, 3a Aa pa3xnabute unu 3aterHeTe (cnopeq ToBa, KOETO UckaTe a HanpasuTe), B To3u cnyyan, npocto nosaurdete HAIOPE apbxkata (C) v

3aBbpTETE KIioYa B HyXHaTa NMocoka, 3a Aa CnevenuTe 4OCTaTb4HO MACTO 3a 3aBbpTaHe W nocne octaseTe kntova fa nagHe HALOJY u ga ce HamecTtun cnpsimo

xekcaroHana. ToraBa MOXe [a 3aTerHeTe unu pasxnabure cnopeg HeobxoammoTo.

PEFYNUPAHE HA MPUCTABKATA CKYWUXWK

VimMa aBa pexuma 3a perynupaHe Ha npucTaBkaTa CKyUIKM - 32 bbil 1 3@ BUCOUMHA.

PerynupaHe brbna Ha npucTaBKaTa CKyMaXm

Perynupaiite brona Ha npucTaBkaTa CKywmKu BUHarW, korato yuctadkata 6bae obbpHaTa unm 3aMeHeHa unn ako NpucTaBkaTta CKyMMKW He 0CTaBs NoAa CyX.

1 [apkupaitTe MawwmnHaTa BbPXY Nnocka, paBHa NOBLPXHOCT.

2 Ceanerte Hagony npucTaBKkaTa CKyWmKW, PEMECTETE NEKO Hanpea MaluuHaTa WU perynupanTe HaknoHa 1 BUCOYMHATa Ha NpuUcTaBKaTa CKyumKL,
13MON3Balky KOMYeTo 3a perynupaHe Ha HakrnoHa 1 (41)u konyeTo 3a perynupaHe Ha BucounHaTa i1 (39), Taka Ye 3agHaTa uMcTadka Ha npucTaBkata
CKyMIXM Aa AOKOCBA NOAA PABHOMEPHO MO LifnaTa ey LUMPKUHA, OKATO € NIEKO HaKMOHEHa Hanpes, kakTo e NokasaHo B pasfena 3a npucTaBkata CKyWmxM.

SEKIL 8 6
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TEXHWYECKA NMOMAAPBXKA HA CTPAHUYHATA MPECTUNKA
A BHUMAHME!

/3kntoveTe rnaBHMS Koy (O) W OTCTPaHETE Kntoya, npedn oa CMEHUTE YeTKUTE U Npeaun Aa OTBOPUTE KanauuTe 3a AOCTbIl.
OYHKLMMTE Ha CTPaHUYHaTa NPEeCTUNKa ca Aa Haco4BaT MpbCHaTa BOAA KbM NpucTaBkaTa CKyMIXM M Aa 3agbpxa BoAaTa Ha MbTS Ha NOYMCTBaHE Ha MalLmHaTa.
Mo Bpeme Ha HopmanHa ynotpeba, YucTaykuTe Lye ce U3HOCAT C BPEMETO.

3a pa 06bpHeTe MNK 3aMEHUTE CTpaHUYHaTa NpecTMNKa Ha cucTemMarta 3a U3TbpPKBaHe...

1 Bux dmrypa 9. HatucHete Hagony nanewa Ha cTpaHudyHaTa npectunka (12 unu 32) u pasknarete Habopa Ha npecTunkarta (A)3a ga ce 0TBOpM, KakTo €
nokasaHo.

2 OrcTpaHeTe LsnaTa MHCTanaums, kosTo ukevpa YncTadkuTe KeM kopnyca Ha npectunkata. SABEJIEXKA: OcHoBHWUTe YmncTaukm Ha Beeku Habop
NPEeCTUIKN ce Abpxu Ha dukcaTopu. Pasxnabete ronemute ctpaHuyHm raiku (B) u nocne 3aBbpTeTe konyeTata (C) Ha BbHLWHAaTa CTpaHa Ha Habopa
npecTunka, AoKaTo Te 3acTaHaT XOpU3OHTamNHo, NoCne HaTUCHeTe npes oTBopuTe. Mankata BbTpeluHa YicTayka (D) ce gbpxu OT (4) BUHT.

3 UucraukuTe Ha npecTunkata umat 4 (yHKLUMOHMpaLLM pbba, KakTo e nokadaHo. 3aBbpTeTe YMCTauKUTe, Taka Ye YNCT, HenoBpeaeH pbb Aa rneaa KoM
LieHTbpa Ha MaLuMHaTa. 3aMeHeTe YMCTaYkUTE KaTo KOMMNEKT, ako 1 YyeTupuTe pbba ca HalbpbeHu, paskbCaHi Unu CUHO U3HOCEHU.

PEFYNMWPAHE HAKITOHA HA CTPAHUYHATA NPECTUIKA

HabopuTe Ha cTpaHnyHUTE NPECTUNKM MOXE NEPUOAMYHO Aa UMAT HyXaa OT PerynupaHe Ha HakroHa UM cnpsamo noaa.
1 YBepete ce, nnatchopmara 3a U3TbPKBaHE € NOBAMrHaTa.
2 3apaperynupate, pa3xnabete ranka (E), nocne pasxnabete rantku (F) n nocne 3aebptete BuHTOBe (G & H) , KakTo cneaga.
3aBbpTeTe BUHT (G) no yacosHMkoBaTa cTpenka u BUHT (H) oBpaTHO Ha YacoBHMKOBATa CTPenka, 3a Aa CBanuTe Hafony 3agHata YacT Ha Habopa
npecTunka.
3asbpTeTe BUHT (G) 0bpaTHO Ha YacoBHWKoBaTa CTpernka v BUHT (H) no yacoBHMKOBaTa CTpenka, 3a Aa NOBAWIHETE Harope 3agHata YacT Ha Habopa
npecTumka.
3ABENEXKA: MbpBoHavanHoTo perynupaHe Ha HaknoHa Tpstsa aa 6bae ycrnopeaHo Ha noaa, npw BaurHata nnatcopma. Perynupaiite no manko, 3a ga
nonyuute 0obpo 3abbpcaaHe ¢ uncTadknTe. He ceansiTe 3agHaTa YacT Ha YACTAYKUTE MHOTO HAZony, 40 TBbpAE ronsamo NperbBaHe, Thil kKaTo TOBa Lue
NPUYMHN HEXENaHO M3HOCBAHE Ha YUCTAYKMTE.

SEKIL 9
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TEXHWYECKA NOAAPBXKA HA XOMEPA 3A OTNALBLIM
A BHUMAHME!

/3kntoveTe rnaBHUS Koy (O) M OTCTPaHETE Knio4a npean fa oTBOpuUTE Kanayute 3a AOCTbhN.

1 Bwx domrypa 10. HaTucHeTe Hapony nanewa Ha AsicHata cTpaHudHa npectunka (32) n pasknatete Habopa Ha npecTunkata (A), 3a Aa ce 0TBOpPH, KaKTo €
nokasaHo.

2 OrkayeTe Mankus BakyyMmeH Mapkyy ot cutoTo (B) n nibaHeTe Lenus xonep (C) HaBbH OT MalumHaTa.

3 OrctpaHerte cutoTo (B) ot xonepa (C) 1 OCHOBHO u3nnakHeTe v [iBeTe, 3a fja NOYMCTUTE OT OTNaAbLM.

SEKIL 10
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MPOBIEMW N PELLEHUA

AKO Bb3MOXHWUTE NPUYNHK, M3BPOEHM NO-A0NY, HE Ca NPUYMHa 3a npobnema, ToBa Nokasea HeLLO No-Ccepuo3Ho. CBbpxeTe ce He3abaBHO CbC CEPBIU3HUS LIEHTBP
Ha Nilfisk 3a cepBus.

U3KINHOYBAHE HA NMPEKbCBAYA

MpekbecBaunTE Ce HaMMpaT Ha TabroTo 3a NpeKbCBaYN B OTAENEHUETO Ha OnepaTopa; Te Npeana3saT eNekTPUYECKUTE BEPUTY U MOTOPY OT NoBpeaa Npy
npeHaToBapBaHe. AKO NPeKbCBAYBLT U3KMIouM, ONUTaNTe Ce 1a YCTaHOBUTE MPUYMHATA.

VACC1 npexbcesay (CB1 /20 Amp) BbamoxHa npudnHa Moxe Aa 6bae:

1 EnekTpnuecko KbCO CbeaunHeHue (CBbPXeTE Ce CbC cepBu3eH LieHTbp Ha Nilfisk unu kBanuduumpaH enexTpoTeXHIK 3a NpoBepKa Ha MalunHaTa)
VACC2 npexbesay (CB2 / 20 Amp) BbamoxHa npudnHa Moxe Aa 6bae:

1 EnekTpuyecko KbCO CbeauHeHue (CBbpxeTe ce CbC cepauaeH LieHTbp Ha Nilfisk nnu kBanuduLmpaH enekTpoTexHUK 3a NPOBEpKa Ha MalLMHaTa)
VACC3 npexbesay (CB3 / 15 Amp) BbamoxHa npudnHa Moxe aa 6bae:

1 EnekTpnuecko KbCO CbeaunHeHue (CBbPXeTE Ce CbC cepBu3eH LieHTbp Ha Nilfisk unu kBanuduumpaH enexTpoTeXHIK 3a NpoBepka Ha MallnHaTa)
VACC4 npexbcesay (CB4 / 20 Amp) BbamoxHa npudnHa Moxe aa 6bae:

1 EnekTpuyecko KbCO CbeauHeHne (CBbpxeTe ce Cbe cepauaeH LieHTbp Ha Nilfisk nnu kBanuduLmpaH enekTpoTexHUK 3a NpoBEpKa Ha MalLMHaTa)
VACCS5 npexbesay (CB5 / 10 Amp) BbamoxHa npudnHa Moxe aa 6bae:

1 EnekTpnuecko KbCO CbeauHeHue (CBbpXeTE Ce CbC cepBu3eH LieHTbp Ha Nilfisk unu kBanuduumpaH enexTpoTeEXHIK 3a NpoBepka Ha MallnHaTa)
lMpekbesay 3a 3anansaHeTo (CB 6 / 15 Amp) BramoxHa npuunHa Moxe fa bbe:

1 EnekTpuyecko KbCO CbeauHeHue (CBbpxeTe ce CbC cepau3eH LieHTbp Ha Nilfisk nnu kBanuduLmpaH enekTpoTeXHUK 3a NPOBEpKa Ha MalLMHaTa)

Cnep kato npobnembT e nonpaeeH, HaTUCHeTe 6yTOHa, 3a Ja pecTapTupate npekbeBaya. Ako BYTOHBT He OCTaBa HaTUCHAT, U34akalTe 5 MUH. 1 onuTaiTe
OTHOBO. AKO NpeKbCBAYBLT W3KITYBA MOBTOPHO, CBBPXKETE Ce He3abaBHO Cbe cepBu3Hus LeHTbp Ha Nilfisk 3a cepaua.

VACC1 MNpekbcsay (CB1)

Jlamna 3a eceH 3aaeH cton/muray

Jlamna 3a nsiB 3aaeH cron/muray

Jlamna 3a geceH npegeH Muray

Nlamna 3a nsB npegeH muray

Jlamnu 3a 3agHaTa Yact

®apose

VACC2 NpekbceBay (CB2)

e [lomna 3a pa3TBopa Ha Mapkyya 3a MueHe (M8)

e [lomna 3a BogHa Mbrna Npu cTpaHu4HO MeTeHe (M5)

VACC3 lNpekncBay (CB3)

e /3nbnHuTENEH MEXaHU3bM 3a NOBAUraHe Npu CTpaHUYHO MeTeHe (M7)
VACC4 Npekbcaay (CB4)

ConeHoup Ha yeTkaTa 3a u3TbpkaaHe (L4)

HamansBaHe HaTucka 3a u3tbpkaaHe (L5)

ConeHownp 3a NoBAMraHe Ha LMNMHABPA 33 3TbPKBaHe W 3aknoyBaHe Ha febuta H
YBenunyaeaHe HaTucka 3a ustbpkaaHe (L7)

ConeHoung 3a CTpaHNYHO MeTeHe / uaTbpkaaHe (L8)

ConeHomp 3a NoBAWraHe Ha CTPaHNYHOTO MeTeHe (L9)

['naBeH enekTpoMarHuTeH knanaH Ha pasTsopa (L10)
EnexTpomarHuTeH knanaH 3a pasTeop npu CTpaHW4HOTO n3TbpkaaHe (L11)
ConeHonp Ha BOAHWS pa3TBOp 3a NPOABLIMKUTENHO U3TbPKBAHE
Xumuyecka nomna

VACCS5 lNpekncBay (CB5)

ConeHownp Ha BakyymHus motop (L1)

ConeHoung 3a cBansHe Ha npuctaskata ckywmku (L3)

ConeHowng 3a noAnraHe Ha npuctaskata ckynmxm (L3)

'naBHa nomna 3a pa3rteopa (M4)

lMomna 3a npogbmkuTenHo u3Tbpkaae (M6)

IGN MNpekbcesay (CB6)

Pene Ha sananuTenHata caeLy

Perne Ha 0CHOBHOTO 3axpaHBaHe

PesepsHa 3BykoBa anapma

KnakcoH

[lBuratenHa cuctema (ropvBHa nomna v cucTema 3a 3anansaHe)
Tabno

)
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BBITAPCKN - C

ObLM NMPOBNEMWU U PELLEHUA HA MALLUHATA

Mpobnem

BeposTHa npuynHa

Mspka

Jlowo cvbupaHe Ha Boga

VA3HOCEHM MK CKbCaHW YMCTaYKM Ha
npucraBkaTa CKynmxu

ObbpHeTe Mnu 3ameHeTe

Heperynupana npuctaska CKyumxim

Perynupaiite unctadkure, Taka ye Aa gokocsar
nofa paBHOMEpPHO
10 LsnaTta W1puHa

Pe3epBoapbT 3a U3NULWIBK € MbieH

WanpasHeTe pesepeoapa 3a M3NMLILK

Tey oT ApeHMpaLLVs MapKyy Ha pe3epBoapa 3a
U3NNLIBK

3aTerHeTe kanaykara Ha ApeHnpaLLma Mapkyy
WU 3ameHeTe

Teu OT YNITbTHEHNETO Ha pesepBoapa 3a
N3NULWBK

3ameHeTe ynmbTHEHNETO / nocTaBeTe
NpaBUITHO Kanaka

YacTuum 3axsaHaTi B NpucTaBKkaTa CKyUmKu

[MouncTeTe npucTaBkaTa CKyMaxm

BakyyMHUSIT Mapkyy e 3amnyLueH

OTCTpaHeTe YacTuuuTe

3non3saHe Ha TBbpAE MHOTO pasTBop

Hamanete pebuta ot konyeTo 3a pa3TBopa Ha
KOHTPOMHMA NaHen

Jlowo n3TbpkBaHe

/3HoceHa yeTka

3aBpreTe UNn 3amMeHeTe YeTkuTe

HenpasuneH Bug Yetka

Koncyntupaiite ce c Nilfisk

HenpasuneH xumukan 3a novncTeaHe

Koncyntupaiite ce c Nilfisk

MalunHaTa ce fBxm TBbpae 6bp3o

Hamanete

He n3nonasa gocTaTb4HO pasTBop

YBenuyeTe aebuta oT konyeTo 3a pa3TBopa Ha
KOHTPOMHMA NaHen

HenpaswunHa nponopuus Ha npenapara

MpoBepeTe HacTpoikaTa 3a paspexagaHe, ako
EcoFlex e cHabaeHa ¢ Takaga.

HeapexsateH aebut Ha pasteopa
WK nunca Ha pasTeop

Pe3epBoapbT 3a pasTBOp € npaseH

HambnHeTe pesepBoapa 3a pasteop

MapkyuuTe Ha pasTeopa, knanute, uiTbpa
WY yneuTe ca 3anyLueHu

/iannakHeTe MapKy4nTe, yneute 1 nouucteTe
unTbpa 3a pa3TBop

PasTtBopbT e M3KMHOYEH

AxTvBMpaiiTe AebuTa OT KONYETO 3a pasTeopa
Ha KOHTPONHMS NaHen

EnekTpomarHuTHUAT knanaH Ha pasTeopa e
3anyLueH unu gedekTex

MouncTeTe Unn 3ameHeTe knanaHa (BUX
PBLKOBOACTBOTO 3a CepBM3)

MawwHaTta He paboTu

WakntoueH 15 Amp (CB6) npekbeay

[poBepeTe 3a KbCO CbenHEHNE U
CTapTu!panTe OTHOBO

naBeH KOHTPONep Ha cucTemata

MpoBepeTe koAOBETE 3a IPELLKN W NOBPEAN
(BMX PBKOBOACTBOTO 3a CEepBM3)

Konenarta He ce asuxat HATMPE[/
HA3AL

CnupauKa 3a napkupaHe e nocTaseHa

OcBobogeTe cnupavkaTa 3a napkupaHe

BeHTunbT 3a TerneHe € B norpeLluHa nosununa

lMocTaBeTe ro npaBuIHoO

W3kniouern npexbeBaum

CrapTupaiiTe BCUYKM U3KIIOYEHI NPEKLCBAYM

BakyymbT U3knto4Ba M Ha AUCnnes ce
nosiBsiBa

“IMBJIEH", koraTo pe3epBoapbT 3a
U3NULILK He € MbieH

MonnasbKbT He ce ABWXM CBOBOAHO

MouuncTeTe OTNaAbLMTE, NoYnCTETE ByTaNnoTo
Ha nonnasbka, 3a fja My No3BonUTE Aa ce
JIBVXM CBODOHO.

Hsama nebut Ha npenapart (camo
mogenm EcoFlex)

MpasHa kaceTka Ha npenapata

HanbnHeTe kaceTkaTta Ha npenapata

3anywweH nnu ycykaH mapkyd 3a gebur Ha
npenapata

MpeuncteTe cuctemara, U3MbHETE MapKyyuTe,
3a [ja OTCTPaHWUTE YCYKBaHWsTa

Kanaukata Ha CyXO0TO YniTbTHEHWE Ha KaceTKaTa
3a npenapara He Ce yniibTHABa

OTHOBO MocTaBeTe kanaykata Ha CyXxoTo
ynnbTHEHNE

WHcTanauusta Ha noMnara Ha npenapata
€ U3KITIO4YEHO UM NocTaBeHa Ha 0bpaTHO

CB'bp)KeTe OTHOBO eneKTpuyeckaTa NHCcTanauma
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AKCECOAPH / ONUKUK

YeTku C No-TBHPAM UMK NO-MeKW KOCMM

KomnnekT 3a u3kniousaHe Ha MbNHUTENS Ha pa3TBopa
MpefynpeauTeneH curHan

KomnnekT nykcoaHa cepanka

KomnnekT npeanaavten Haj rnasata Ha onepaTopa
KomnnekT 3a NpogbK1TeNHO U3ThpKBaHe
XuMUYecko BnpbCkBaHe

CBeTnuHa nog kanaka

KomnnekT 3a nouncTBaHe Ha TpyAHOAOCTBIHN MecTa
MopnakbTHYK 3a AsicHa pbka

[1BoeH noanakbTHUK

MpesnaseH konaw

KomnnekT 3a nouncTeaHe Ha pe3epBoapa 3a U3MLLIbK
KomnnekT mapkyy 3a MueHe

Jlamna 3a cnupayka / curHanHa ceeTnuHa

KomnnekT 3agHa 6poHs

[Moxaporacuten

Pe3sepsHa anapma

CwurHan 3a npeanasuTens Haj rnasata Ha oneparopa
lMpennaseH nokpuB Haf rnaeata Ha onepaTopa

Cba 3a oTnagbLm

Kritou 3a knakcoH

YOBMKATEN Ha APEHVpaLLMS MapKyy

Bydep Ha ponkata

3a ponbnHuTenHa VIH(‘bOpMaLMﬂ OTHOCHO ropecnomeHaTuTe akcecoapi, ce CBbpXeTe C 0TOPU3NpPaH Tbproeel.

CbcTaB Ha MaTepuana M Bb3MOXHOCT 3a peLiMKnmpaHe
Bua % OT TernoTo Ha % peLMKIMpyeM
MalmHaTa

AnymuHni 1% 90%
Enextpuyectso / moTopu / gBurateni — pasn. 13% 94%
JKenesHu metanu 59% 95%
CObpym / kaberm 4% 80%
TeyHocTy 1% 100%
lnactmaca - Hepeuuknpyema 2% 0%
lnactmaca - peuuknupyema 1% 90%
lMonvetuneH 16% 100%
F'yma 5% 68%

TEXHUWYECKU CNELUUPUKALIUU (MHcTanmpaHu 1 TecTBaHW Ha MallMHaTa)

M SC8000 1300 LPG (TeueH SC8000 1600 LPG (TeueH
open

nponax) nponax)

$C8000 1300 D (Ouzen) SC8000 1600 D (Ouzen)
Yacr No. 56108124 56108126
56108125 56108127

HWBO Ha 3BYKOBOTO HansraHe
(IEC 60335-2-72: Ed 3 2012, ISO 11201) dB(A) 84.5 dB LpA, 3dB KpA 84.5 dB LpA, 3dB KpA
HwBo Ha cuna Ha 3ByKa
(IEC 60335-2-72: Ed 3 2012, ISO 3744) dB(A) 104.4 dB LwA 104.4 dB LwA
0O6wo Terno Ha npeBo3HoTo cpeacTso (GVW) lbs / kr 4033 /1829 4311/1955
TpaHcnopTHO TErno lbs / kr 3110/1410 3388 /1536
MakcymanHa TeXecT Ha KonenoTo Bbpxy noga N/mm? / psi 4870 48170
(NpegHo LeHTpasHo)
gﬂazlﬁ::)mam-la TEXECT Ha KONENoTo BbPXY Nnofa (nseo N/mm? / psi 5377 5377
g/lazl:::)mama TEXECT Ha KONEeNoTo BbpXy Nnofa (AsicHO N/mm? / psi 54179 54179
Bubpauuv Ha pbyrmuTe koHTponepu (ISO 5349-1) m/s? 0,80 m/s? 0,71 m/s?
Bubpaumu Ha onepaTopckoTo MsicTo (ISO 2631-1) m/s? 0,18 m/s? 0,23 m/s?
Kanauutet 3a npeogonsiaHe Ha HaknoH
TpaHcnopTtupaHe 16% (9°) 16% (9°)
MouuncTeaHe 10.5% (6°) 10.5% (6°)

B ponbnHeHue KoM CTaHOapPTHUTE KOMNOHEHTU, MalLKMHAaTa MOXe Aa 6bae o6opy,qBaHa CbC cnefHute aKCGCO&pVI/OFILI'VIM cnopen cneumcbquaTa i ynorpe6a:
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INTRODUCERE

Acest manual va va ajuta sa utilizati la nivel optim magina mobila de frecat Nilfisk. Cititi-| cu atentie inainte de a pune in functiune
masina.
Nota: Numerele ingrosate din paranteze indica un articol ilustrat la paginile 6 — 9.

PIESE S| SERVICE

Reparatiile, atunci cand sunt necesare, trebuie sa fie efectuate de centrul de service autorizat Nilfisk, care dispune de personal de
service instruit la fabrica si un inventar al pieselor de schimb si accesoriilor originale Nilfisk.

Sunati la distribuitorul Nilfisk mentionat mai jos pentru reparatii, piese sau service. Va rugam sa specificati modelul si seria atunci
cand discutati despre masina dumneavoastra.

MODIFICARI

Modificarile si adaugirile la masina de curatat care afecteaza capacitatea si functionarea sigura nu vor fi efectuate de catre client sau
utilizator fara aprobarea prealabila scrisa de la Nilfisk Inc. Modificarile neaprobate vor anula garantia masinii si 7l vor face pe client
raspunzator pentru orice accidente care ar putea rezulta.

PLACUTA INDICATOARE

Numarul modelului si numarul de serie al maginii dvs. sunt indicate pe placuta indicatoare de pe masina. Aceste informatii sunt
necesare cand se comanda piese de schimb pentru masina. Folositi spatiul de mai jos pentru a nota numarul modelului si seria
masinii dumneavoastra pentru consultare ulterioara.

NR. PIESA

NR. SERIE.

DESPACHETAREA

La livrare, inspectati cu atentie ambalajul de expediere si masina pentru a vedea daca prezinta deteriorari. Daca se vede vreo
deteriorare, pastrati toate partile ambalajului de expediere astfel incat sa poata fi inspectate de catre compania de transport care a
livrat masina. Contactati imediat compania de transport pentru a face o plangere pentru deteriorarea in timpul transportului.

Dupa ce ati inlaturat ambalajul, inlaturati blocurile de lemn de 1anga roti.

Verificati nivelurile uleiului de motor si al lichidului de racire.

Verificati nivelul uleiului hidraulic.

Cititi instructiunile din sectiunea Pregatirea masinii pentru utilizare a acestui manual, apoi umpleti rezervorul de combustibil.
Amplasati o rampa langa capatul din fata al paletului.

Cititi instructiunile din sectiunile Comenzile de operare si Operarea masinii ale acestui manual si porniti motorul. Conduceti incet
masina inainte pe rampa spre podea. Tineti piciorul usor pe pedala de frAna pana ce masina a iesit din palet.

/A ATENTIE!

Procedati cu extrem de multa ATENTIE atunci cAnd operati aceasta masina. Asigurati-va ca cunoasteti bine
toate instructiunile de operare inainte de a utiliza aceasta masina. Daca aveti intrebari, contactati-va maistrul
sau distribuitorul industrial local Nilfisk.

In cazul unui accident sau al unei defectiuni la echipament, nu incercati sa remediati problema. Puneti
un mecanic calificat al firmei sau un angajat pentru service autorizat al distribuitorului Nilfisk sa faca orice
ajustari necesare la echipament.

Procedati cu o atentie deosebita cand lucrati la aceasta masina. Hainele largi, parul lung si bijuteriile pot
fi prinse in piesele mobile. Puneti comutatorul de pornire pe OPRIT (OFF) si scoateti cheia Thainte de a
face depanarea masinii. Folositi bunul simt practic, practicati obiceiuri bune de siguranta si fiti atent la
decalcomaniile galbene de pe aceasta masina.

Conduceti masina incet pe planurile inclinate. Folositi pedala de frana (23) pentru a controla viteza masginii
in timp ce coboara pe planurile inclinate. NU virati masina pe un plan inclinat; conduceti drept in sus sau in
jos.

—%x P|anul inclinat maxim pentru maturare si frecare este de 10,5% (6°). Planul inclinat maxim n timpul
transportului este de 16% (9°).

OO WN -
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PRECAUTII SI AVERTISMENTE
SIMBOLURI

Nilfisk utilizeaza simbolurile de mai jos pentru a semnala situatiile potential periculoase. Intotdeauna cititi cu
atentie aceste informatii si luati masurile necesare pentru a proteja personalul si bunurile.

/A PERICOL!

Este folosit pentru a avertiza despre pericolele imediate care vor cauza ranirea grava a persoanei sau
decesul.

/A AVERTISMENT!

Este utilizat pentru a atrage atentia asupra unei situatii care ar putea cauza ranirea grava a persoanelor.

/N  ATENTIE!

Este utilizat pentru a atrage atentia asupra unei situatji care ar putea cauza o ranire minora a persoanelor
sau deteriorarea masinii sau a altor bunuri.

EE] A Cititi toate instructiunile Tnainte de utilizare.

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA

Sunt incluse atentionari si avertismente speciale pentru a va avertiza asupra potentialului pericol de
deteriorare a masinii sau ranire corporala.

Aceasta masina este recomandata pentru uz comercial, de exemplu in hoteluri, scoli, spitale, uzine,
magazine si birouri, in alte scopuri decat cele casnice normale.

A PERICOL!

+ Aceasta masin emite gaze de esapament (monoxid de carbon) care pot cauza ranire grava sau deces;
asigurati intotdeauna ventilatia adecvata cand folositi masina.

A AVERTISMENT!

» Aceasta masina va fi utilizata doar de catre persoane instruite si autorizate in mod corespunzator.

* Aceasta masina nu este destinata utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienta si cunostinte.

+ Intimp ce este pe rampa sau pe planuri inclinate, evitati opririle bruste. Evitati virajele foarte stranse.
Folositi viteza scazuta la vale.

* Nu folositi in scopuri de curatare pe suprafetele care au un grad de inclinare ce il depaseste pe acela
marcat pe masina.

* Pentru a evita injectarea de ulei hidraulic sau ranirea, purtati intotdeauna imbracaminte si protectie pentru
ochi corespunzatoare cand lucrati cu sau aproape de sistemul hidraulic.

* Rotiti comutatorul in pozitia (50) oprit (O) si deconectati acumulatorii Tnainte de a depana componentele
electrice.

* Nu lucrati niciodata sub o masina fara blocuri sau suporturi de siguranta care sa sprijine masina.

* Nu dispersati agenti de curatare inflamabili, nu operati masina pe sau langa acesti agenti, nici nu operati
in zone n care exista lichide inflamabile.

* Nu curatati aceasta masina cu un spalator sub presiune.

* Respectati greutatea bruta a vehiculului, GBV a masinii atunci cand incarcati, conducetj, ridicati sau
sustineti masina.

* Nu utilizati masina fara o structura de protectie impotriva obiectelor care cad (SPOC) in zonele in care
exista probabilitatea ca operatorul sa fie lovit de obiecte care cad.

* Masginile trebuie sa fie parcate in siguranta.

* Masina trebuie sa fie inspectata regulat de o persoana calificata, in special in ceea ce priveste rezervorul
de GPL si conexiunile, conform cerintelor de operare in siguranta impuse de reglementarile regionale sau
nationale.
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE | ROMANESC - D

ATENTIONARI SI AVERTISMENTE - CONTINUARE
A ATENTIE!

Aceasta maslna nu este aprobata pentru utilizarea pe cai sau drumuri publice.

* Aceasta masina nu este recomandata pentru colectarea prafului periculos.

» Aveti grija cand folositi discuri scarificatoare si pietre abrazive. Nilfisk nu va fi {inuta responsabila pentru
nicio deteriorare a suprafetelor de podea cauzata de scarificatoare sau pietre abrazive.

* Cand operati aceasta masina, asigurati-va ca tertele parti, in particular copiii, nu sunt puse in pericol.

+ Tnainte de a efectua orice operatiune de service, cititi cu atentie toate instructiunile care tin de acea
operatiune.

* Nu lasati masina nesupravegheata fara a roti comutatorul pe pozitia (50) oprit (O), fara a scoate cheia si
a pune frana de parcare.

* Rotiti comutatorul pe pozitia (50) oprit (O) Tnainte de a schimba periile si inainte de a deschide vreun
panou de acces.

« Luati masuri de precautie pentru a preveni prinderea parului, a bijuteriilor sau a hainelor largi in piesele
mobile.

* Fiti atent cAnd mutati aceasta masina in conditii de temperatura sub limita de inghet. Orice cantitate de
apa din rezervoarele de solutie sau de recuperare sau din furtunuri ar putea ingheta.

« Tnainte de utilizare, toate usile si capacele ar trebui sa fie incuiate corespunzator.

«  Acumulatorul trebuie scos din masina Tnainte ca acesta sa fie dat la fier vechi. Indepartarea
acumulatorului ar trebui sa se faca in siguranta, in conformitate cu reglementarile locale de mediu.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI
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CUNOASTETI-VA MASINA
Pe masura ce cititi acest manual, veti gasi ocazional un numar sau litere ingrosate in paranteze — de exemplu: (2). Aceste numere se

refera la un articol indicat Tn aceste pagini daca nu s-a notat altfel. Mergeti inapoi la aceste pagini ori de cate ori este necesar pentru
a localiza pozitia unui articol mentionat in text.

Scaunul operatorului
Capac umplere a rezervorului de solutie

Capac motor

Capac rezervor recuperare

Indicator service filtru de aer motor

Rezervor preaplin agent de racire

Filtru de aer motor

Zavor de la capacul motorului

Furtun de scurgere al rezervorului de recuperare

10 Zavor de inclinare a rezervorului de recuperare

11 Maner de inclinare a rezervorului de recuperare

12 Zavor la marginea de pe partea stinga

13 Margine de pe partea stanga

14 Rezervor de combustibil (rezervor de motorina in imagine)

15 Zavor al capacului rezervorului de combustibil

16 Lumina de plafon 9
17 Capac al rezervorului de combustibil

18 Parghie de reglare a scaunului operatorului

19 Volan

20 Suport dublu margine frecare

OCONOOGOPWN-
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

CUNOASTETI-VA MASINA

24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37

Cartuse de detergenti (doar modelele EcoFlex)
Tablou de comanda

Tablou intrerupator de circuit (vezi Depanarea)
Maneta de reglare a inclinarii volanului

Pedala frana/frana parcare

Pedala de actionare, directie/viteza
Compartiment cartus de detergent

Margine de pe partea dreapta

Zavor margine de pe partea dreapta

Buncar

Parghie valva de tractare

Acumulator

Filtru solutie

Furtun de scurgere al rezervorului de solutie

b7 /AN |
W2
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38
39
40
41
42
43
44
45
46
47

48
49

Ansamblu banda de stergere

Buton de reglare a inaltimii benzii de stergere
Cheie fixa de montare a benzii de stergere

Buton de reglare a inclinarii benzii de stergere
Filtru de ulei pentru motor

Tija de rotire a capacului motorului

Capac de umplere a rezervorului de ulei hidraulic
Zavor de inclinare a racitorului de ulei

Tija pentru uleiul de motor

Butoane opritoare pentru marginea de frecare de pe
partea dreapta

Ansamblu margine de frecare de pe partea dreapta
Jgheab ulei de motor (sub radiator)
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CUNOASTETI-VA MASINA

50
51
52
53

Comutator

Comutator viteza motor

Comutator protectie la praf

Comutator ON/OFF (PORNIT/OPRIT) matura laterala/

frecare

53a Comutator reglare matura laterala DOWN (JOS)

53b Comutator reglare matura laterala UP (SUS)

54 Comutator frecare ON (PORNITA)/selectare mod de
frecare

55 Frecare OFF (OPRITA)

56 Comutator de solutie

56a Comutator scadere debit solutie

56b Comutator marire debit solutie

57 Comutator EcoFlex

58 Comutator aspirator/bara (vezi pagina urmatoare)

59 Comutator claxon

60 Comutator perie de frecare extinsa (optional/vezi

pagina urmatoare)

Comutator sistem de detergent (numai in modurile

EcoFlex)

Indicator luminos de avertisment (ROSU)

62a Frana de parcare aplicata

62b Presiune ulei (motorina)

62c Temp. motor

62d Nivel scazut acumulator

61

62

63
64

65
66

67
68

62e Defectiune controler

62f Temp. hidraulica

62g Nivel combustibil scazut

Comutator semnalizare intoarcere la stanga (optional)
Afisaj

64a Indicator presiune frecare

64b Contor

64c Indicator detergent (daca este echipat astfel)
64d Indicator de combustibil

64e Indicator de debit al solutiei

64f Indicator frecare extinsa (optional)

Comutator semnalizare intoarcere la dreapta (optional)
Indicator luminos atentionare (GALBEN)

66a Nivel scazut solutie

66b Filtru hidraulic infundat

66c Defectiune necritica

66d Fisa de conectare

66e Rezervorul de recuperare este PLIN

66f Service motor in curand

Comutator lumini semnalizare de urgenta (optional)
Comutator faruri

/

649

- 1234.5

300:1

JAN
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|\

: (frecare 1)

| apasati 1 data
|
|

(frecare 2)
apasati de 2 ori

(frecare 3)
apasati de 3 ori |

-—
$ | Deblt

Debit Debit I

1 2 3 :

(frecare 1) (frecare 2) (frecare 3) |

apasati 1 data |
T

apasati de 2 ori apasati de 3 ori
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CUNOASTETI-VA MASINA
COMUTATOR ASPIRATOR/BARA (58)

Vezi formularul Fisa de instructiuni pentru setul bara aspirator numarul 56040944.
COMUTATOR PERIE DE FRECARE EXTINSA (60)

Vezi formularul Fisa de instructiuni pentru setul perie de frecare extinsa numarul 56040945.

DACA VREUNA DINTRE PICTOGRAMELE DE AVERTIZARE/ATENTIONARE MARCATE CU (X) MAI JOS ESTE
AFISATA, VA RUGAM SA CONTACTATI CENTRUL AUTORIZAT DE SERVICE NILFISK .
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RIDICAREA MASINII
ATENTIE!

Nu lucrati niciodata sub o masina fara blocuri sau suporturi de siguranta care sa sprijine masina.
e Laridicarea masinii, faceti acest lucru in locurile desemnate - vezi Locatjile pentru punctul de fixarecric (A) in Figura 1.

TRANSPORTAREA MASINII
/A ATENTIE!

Inainte de a transporta masina pe un camion deschis sau o remorca, asigurati-va de urmatoarele lucruri. . .
* Toate usile de acces sunt incuiate bine.

* Masina este bine prinsa - a se vedea Locuri de fixare/ridicare pe cric (A) in Figura 1.

* Este trasa frna de parcare a masinii (28).

TRACTAREA SAU IMPINGEREA UNEI MASINI SCOASE DIN UZ
/A ATENTIE!

Pompa rotativa de antrenare a masinii este fabricata cu o valva de tractare reglabila. Aceasta valva
impiedica deteriorarea sistemului hidraulic atunci cand masina este tractata/impinsa pe distante scurte fara
folosirea motorului.

Valva de tractare este controlata de parghia valvei de tractare (34), care este accesata prin deschiderea si ridicarea capacului
motorului (3). Trageti de parghia supapei de tractare (34) in afara; acest lucru dezangajeaza blocarea hidraulica dintre motor si
pompa.

Roata de actionare poate fi deterioratd daca utilajul este remorcat cu supapa in pozitia de lucru normala (Maneté supapa de
remorcare (34) impinsa IN AFARA). Nota: daca supapa de remorcare este I&sata in pozitia de directie libera (Maneta supapéa de
remorcare (34) impinsa IN INTERIOR), pompa hidraulic& nu va propulsa utilajul inainte sau inapoi. Daca valva de tractare este
angajata sau partial angajata, este posibil ca vehiculul sa nu functioneze la viteza maxima. Operarea continua in aceste conditii
poate provoca supraincalzirea si deteriorarea permanenta a sistemului de antrenare hidrostatic. Nu tractati masina mai rapid
decéat un ritm de mers normal (2-3 mph / (3-4 km/hr) si numai pe distante scurte (300 picioare/100 metri); in caz contrar, motorul de
antrenare hidrostatic se poate deteriora. Daca masina urmeaza sa fie deplasata pe distante lungi, roata de antrenare frontala trebuie
sa fie ridicata de pe podea si plasata pe o platforma de transport adecvata.

SEKIL 1
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LISTA DE VERIFICARI INAINTE DE OPERARE

inainte de fiecare utilizare:

*  Inspectati masina pentru a identifica daca prezinta deteriorari, scurgeri de ulei sau de lichid de racire.

Strangeti cupa de praf din cauciuc pe filtrul de aer al motorului (7) pentru a elibera praful adunat.

Verificati nivelul lichidului de racire al motorului (6).

Verificati nivelul uleiului de motor (46).

Verificati nivelul uleiului hidraulic (44).

Verificati joja de combustibil (64d) la modelele pe motorina.

Verificati joja de combustibil situata pe rezervorul de GPL pentru modelul pe GPL.

* Verificati indicatorul de service al filtrului de aer (5).

Pe scaunul soferului:

*  Asigurati-va ca intelegeti comenzile de operare si funcitiile lor.

*  Reglati scaunul pentru a permite accesul ugor la toate comenzile.

*  Introduceti cheia principala si puneti comutatorul de aprindere (50) pe pozitia ON (PORNIT). Verificati functionarea corecta a
claxonului (59), a indicatorului de timp (64b) si a farurilor (68). Puneti comutatorul de aprindere (50) in pozitia OFF (OPRIT).

*  Verificati pedala de frana (28). Pedala trebuie sa fie ferma si nu trebuie sa se deplaseze pana jos. Zavorul trebuie sa tina
pedala cand este aplicat.
(Raportati imediat toate defectele la personalul de service).

Planificati-va curatenia dinainte:

* Pregatiti rulaje lungi cu minimum de opriri sau porniri.

* Permiteti o suprapunere de 2-3” (5,08-7,62 cm) a caii de frecare pentru a asigura acoperirea completa.

* Evitati sa faceti viraje bruste, sa va ciocniti de obstacole sau sa zgéariati partea laterala a masinii.

ULEIUL HIDRAULIC

Deschideti si sprijiniti capacul motorului (3) pentru a accesa rezervorul de ulei hidraulic. Scoateti capacul de umplere (44) de pe rezervor si uitati-va pe fundul
sitei tubului de umplere. Daca nivelul de ulei este sub fundul sitei tubului de umplere, addugati ulei (a se vedea mai jos tipul corect) pana cand fundul sitei tubului
de umplere este acoperit (nivelul de ulei nu trebuie sa fie mai mare de 1/2” (12,7 mm) peste fundul sitei tubului de umplere). Schimbatj uleiul daca apare o
contaminare majora din cauza unei defectiuni mecanice.
. SERIE UTILAJ TIP ULEI
Inainte de seria 1000068541 Ulei de motor SAE 10W30
Dupa seria 1000068540 Ulei hidraulic pentru toate anotimpurile 1ISO 32

ULEIUL DE MOTOR - GPL

Verificati nivelul uleiului de motor cand magina este parcata pe o suprafata plana iar motorul este racit. Schimbati uleiul de motor
dupa primele 35 de ore de functionare si la fiecare 150 de ore dupa aceea. Ultilizati orice ulei clasificat SF sau SG care indeplineste
specificatiile API si este potrivit pentru temperaturile anotimpului. Consultati sectiunea Sistemul motorului pentru calitatile uleiului si
specificatii suplimentare ale motorului. Tnlocuiti filtrul de ulei la fiecare schimbare de ulei.
PLAJA DE TEMPERATURA GREUTATEA ULEIULUI
Peste 60° F (15° C) SAE 10W-30
Sub 60° F (15° C) SAE 5W-30

ULEIUL DE MOTOR - DIESEL

Verificati nivelul uleiului de motor cand magina este parcata pe o suprafata plana iar motorul este racit. Schimbati uleiul de motor
dupa primele 35 de ore de functionare si la fiecare 150 de ore dupa aceea. Utilizati ulei CF, CF-4 sau CG-4 care indeplineste
specificatiile API si temperaturile potrivite (*consultati nota importantd de mai jos privind tipul uleiului/combustibilului pentru
recomandari suplimentare privind uleiul diesel). Consultati sectiunea Sistemul motorului pentru calitatile uleiului si specificatii
suplimentare ale motorului. Tnlocuiti filtrul de ulei la fiecare schimbare de ulei.
PLAJA DE TEMPERATURA GREUTATEA ULEIULUI
Peste 77 °F (25 °C) SAE 30 sau 10W-30
32°Fla77 °F (0 °Cla 25 °C) SAE 20 sau 10W-30
Sub 32 °F (0 °C) SAE 10W sau 10W-30
* Nota privind uleiul de lubrifiere pentru motorina:
Cu controlul emisiilor acum in vigoare, uleiurile de lubrifiere CF-4 si CG-4 au fost dezvoltate pentru utilizarea cu un combustibil
cu nivel scazut de sulf folosit la motoarele vehiculelor rutiere. Cand un vehicul nerutier ruleaza cu un combustibil cu nivel ridicat
de sulf, se recomanda sa se foloseasca uleiul de lubrifiere CF, CD sau CE cu un numar de baza total ridicat. Daca este folosit
uleiul de lubrifiere CF-4 sau CG-4 cu un combustibil cu nivel ridicat de sulf, schimbati uleiul de lubrifiere la intervaluri mai scurte.
+ Uleiul de lubrifiere recomandat cand este folosit un combustibil cu nivel scazut de sulf sau cu nivel ridicat de sulf.

* 0%k X F X X

Combustibilul | Nivel scazut de o
Clasa uleid Ssulf Nivel ridicat de Observatji
lubrifiere (0.5 % 2) sulf
CF (0] o TBN 210
CF-4 o X
CG-4 (0] X

O : Recomandat

X : Nerecomandat
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LISTA DE VERIFICARI INAINTE DE OPERARE
LICHIDUL DE RACIRE AL MOTORULUI

A ATENTIE!

Nu inlaturati CapaCl,J| radiatorului cdnd motorul este fierbinte.

Pentru a verifica nivelul lichidului de racire al motorului, deschideti si ridicati capacul motorului (3) si examinati nivelul lichidului de
racire din rezervorul de recuperare a lichidului de racire (6). Daca nivelul este scazut, adaugati antigel pentru motoare cu ardere
interna diluat corespunzator pentru mediu. Curatati exteriorul radiatorului si al racitorului, spalandu-Ir cu apa la joasa presiune sau
folosind aer comprimat la fiecare 30 de ore. Nota de service: Racitorul de ulei se inclina n exterior pentru curatare usoara.

FILTRUL DE AER AL MOTORULUI

Verificati indicatorul de service al filtrului de aer (5) inainte de fiecare utilizare a masinii. Nu depanati filtrul de aer decéat daca este
vizibil steagul rosu in indicatorul de service.

A ATENTIE!

Cand depanati elementele filtrului de aer al motorului, aveti grija extrema sa impiedicati praful sa intre in
motor. Praful poate deteriora grav motorul.

Filtrul de aer al motorului contine un element de filtrare primar (exterior) si unul de siguranta (interior). Elementul primar poate fi
curatat de doua ori inainte de a fi inlocuit. Elementul de siguranta ar trebui sa fie inlocuit la fiecare a treia oara cand este Tnlocuit
elementul de filtrare primar. Niciodata nu Tncercati sa curatati elementul interior de siguranta.

Pentru a curata elementul primar de filtrare, desfaceti cele 2 cleme de la capatul filtrului de aer si inlaturati carcasa capatului. Trageti
afara elementul primar. Curatati elementul cu aer comprimat (presiunea maxima 100 psi) sau spalati-l cu apa (presiunea maxima 40
psi). NU puneti elementul inapoi in carcasa pana ce nu este complet uscat.

COMBUSTIBILUL
A AVERTISMENT!

OPRITI INTOTDEAUNA MOTORUL INAINTE DE A UMPLE REZERVORUL DE COMBUSTIBIL.
+ NU FUMATIiN TIMP CE UMPLETI REZERVORUL DE COMBUSTIBIL.
+ UMPLETI REZERVORUL DE COMBUSTIBIL iNTR-O ZONA BINE VENTILATA.
* NU UMPLETI REZERVORUL DE COMBUSTIBIL LANGA SCANTEI SAU FLACARA DESCHISA.
* UTILIZATI DOAR COMBUSTIBILUL SPECIFICAT PE DECALCOMANIA REZERVORULUI DE
COMBUSTIBIL.

Pe masinile cu motoare pe motorina, o decalcomanie de langa capatul de umplere al rezervorului de combustibil (14) arata
combustibilul corespunzator a fi folosit la masina. Inainte de a scoate capacul rezervorului, stergeti tot praful si murdaria de pe capac
si din partea de sus a rezervorului pentru a pastra combustibilul cat mai curat cu putinta.

La masinile cu motoare pe propan, o decalcomanie de langa rezervor da informatii specifice despre tipul corespunzator de rezervor
care sa se foloseasca la masina.

MOTORUL DIESEL

Umpleti rezervorul cu motorina numarul 2 daca masina va fi folosita intr-o zona unde temperatura este de 30° Fahrenheit (0° Celsius)
sau mai ridicata. Utilizati motorina numarul 1 daca masina va fi folosita intr-o zona unde temperatura este sub 30° Fahrenheit (0°
Celsius).

NOTA: Daca masina pe motorind ramane complet fara combustibil, sistemul de alimentare trebuie golit inainte ca motorul s& poata
fi repornit. Pentru a evita aceasta situatie, umpleti rezervorul de combustibil cand indicatorul de combustibil indica 1/4 de rezervor.
Capacitatea rezervorului de combustibil este de 11 galoane (42 litri).

MOTORUL PE GPL

Montati un rezervor standard de propan de 33 Ib. (14,85 kg) cu retragere a lichidelor pe masina, conectati furtunul de combustibil
si deschideti supapa de inchidere de pe rezervor. Purtati manusi cand conectati sau deconectati furtunul de combustibil. Puneti
supapa de service a rezervorului de propan pe OFF (OPRIT) cand masina nu este utilizata.

Masina trebuie sa fie inspectata regulat de o persoana calificata, in special in ceea ce priveste rezervorul de GPL si conexiunile,
conform cerintelor de operare in siguranta impuse de reglementarile regionale sau nationale.
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INSTALAREA PERIILOR
A ATENTIE!

Rotiti comutatorul p’e pozitia oprit (O) si scoateti cheia inainte de a schimba periile si inainte de a deschide
vreun panou de acces.

1
2

3
4

5

6

7

Asigurati-va ca placa de frecare este in pozitie RIDICATA, comutatorul (50) este oprit(O) si frana de parcare (28) este aplicaté.
Vezi Figura 2. Apasati pe zavorul marginii laterale (12 sau 32) si culisati ansamblul marginii (A) deschis, asa cum se arata in
imagine.

Ridicati zavorul (B), glisati parghia (C) in afara si trageti pentru a deschide ansamblul de relanti (D).

Glisati peria (E) in carcasa, ridicati ulor, impingeti si rotiti pana ce se asaza. NOTA: Figura 2 arata o vedere in pozitie inchisa
(F) a tortilor periei (G) si a butucului de actionare a maturii (H).

Glisati ansambilul de ralanti (D) in pozitie inchisa in timp ce tineti parghia (C) in unghi de 90 de grade fatd de ansamblul de
relanti.

Dupa ce ansamblul de relanti (D) este inchis, impingeti parghia (C) in interior pana cand zavorul (B) poate fi glisat din nou in jos
in fata acesteia.

Apasati zavorul marginii laterale (12 sau 32), culisati ansamblul marginii (A) in pozitie inchisa si eliberati parghia.

NOTA: Consultati aceast4 sectiune la rotirea (deplasarea de la un capat la altul) a periilor, conform programului de intretinere.

SEKIL 2
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| D - ROMANESC | INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
UMPLEREA REZERVORULUI DE SOLUTIE

Vezi Figura 3. Umpleti rezervorul de solutie cu maximum 100 de galoane (378,54 litri) de solutie de curatare. Nu
umpleti rezervorul de solutie peste 7,5 cm (3 {oli) de la fundul orificiului de umplere (2). Solutia ar trebui sa fie un
amestec de apa si substanta chimica corespunzatoare de curatat pentru sarcind. Urmati intotdeauna instructiunile
de diluare de pe eticheta containerului substantei chimice. NOTA: Masinile EcoFlex pot fi folosite fie conventional cu
detergent amestecat in rezervor, fie se poate folosi sistemul de dispersare a detergentului. Céand folositi sistemul de
dispersare a detergentului, nu amestecati detergentul in rezervor, ar trebui folosita apa simpla.

A  ATENTIE!

Utilizati doar detergenti lichizi cu spumare redusa, neinflamabili conceputi pentru aplicarea cu masina.
Temperatura apei nu trebuie sa depaseasca 130 de grade Fahrenheit (54,4 grade Celsius)
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ACTIONAREA MASINII

Masina SW8000 este o masina automata de frecare a podelelor cu operator. Ea este conceputa pentru a aplica solutia
de curatare, a freca podeaua si a usca prin aspirare, toate intr-o trecere.

Comenzile de pe SC8000 au fost concepute avand in vedere actionarea cu o atingere Pentru frecarea intr-o singura
trecere, utilizatorul poate pur si simplu apasa un comutator si toate funciiile de frecare de pe masina vor fi activate.

NOTA: Numerele ingrosate din paranteze indica un articol ilustrat la paginile 6-9.

NOTA!: ASIGURATI-VA CA PEDALA DE PICIOR ESTE iN POZITIE NEUTRA. MOTORUL NU SE VA AMBALA
DACA PEDALA DE PICIOR NU ESTE iN POZITIE NEUTRA. COMUTATORUL DE LA SCAUN TREBUIE SA FIE
INCHIS SAU FRANA TREBUIE SA FIE ANGAJATA INAINTE CA MOTORUL SA PORNEASCA.

PORNIREA MOTORULUI DIESEL
Rotiti comutatorul (50) in sensul acelor de ceas la pozitia RULARE (PORNIT) (RUN (ON)). Fisele de conectare se
vor activa timp de 10 secunde asa cum indica pictograma indicatorului de antentionare (66) si pictograma figelor
de conectare (66d) de pe afisaj. Daca motorul este deja cald, rotiti comutatorul la pozitia de pornire pentru a
manevra motorul. Daca motorul este rece, asteptati ca pictograma indicatorului de atentionare si pictograma fiselor
de conectare sa se stinga inainte de a manevra motorul. Motorul ar trebui sa porneasca imediat. Daca motorul nu
porneste Tn 15 secunde, eliberati cheia, asteptati aproximativ un minut si repetati pasii de mai sus.

2 Lasati motorul sa ruleze la viteza de relanti timp de cinci minute Thainte de a folosi masina.

3 Apasati comutatorul de viteza al motorului (51) o data pentru a comuta la “RUN” speed (Viteza RULARE) si
deplasati masina n jur timp de doua pana la trei minute la viteza redusa pentru a incalzi sistemul hidraulic.

PORNIREA MOTORULUI GPL

Deschideti supapa de service de pe rezervorul de combustibil GPL .
2 Rotiti comutatorul de aprindere (50) Tn sens orar la pozitia START si eliberati-l de indata ce motorul porneste. Daca
motorul nu porneste dupa manevrarea timp de 15 secunde, eliberati cheia, asteptati 1 minut, apoi incercati din nou.
3 Lasati motorul sa ruleze la viteza de relanti timp de 5 minute inainte de a folosi masina.
4 Tmpingeti comutatorul de vitez& al motorului (51) o data pentru a comuta la “RUN” speed (Vitezd RULARE) si
deplasati masina n jur timp de 2 pana la 3 minute la viteza redusa pentru a incalzi sistemul hidraulic.
Operati INTOTDEAUNA masina cu comutatorul de viteza al motorului la viteza run (rulare). Utilizati pedala de
actionare (29) nu comutatorul de viteza a motorului (51) pentru a controla viteza masinii. Viteza masinii va creste pe
masura ce pedala este apasata tot mai aproape de podea. Nu apasati pedala de actionare (29) p&na ce motorul nu a
pornit.
NOTA!: Daci operatorul paraseste scaunului fira sa aplice frana, motorul va fi oprit.

Comutator viteza motor (51):

Exista trei reglaje ale vitezei motorului care pot fi selectate cu comutatorul de viteza a motorului (51) de pe tabloul de

comanda.

1 “Ralenti” (1.200 RPM — GPL) (1.300 RPM — diesel). Utilizati pentru incalzire gi racire. Lumina comutatorului de
viteza a motorului va fi stinsa.

2 “Rulare” (2.200 RPM). Utilizati pentru transport si majoritatea operatiilor de frecare. Lumina comutatorului de viteza
al motorului va fi aprinsa.

3 “Maxim” (2.400 RPM). Utilizati pentru situatii de sarcini grele ale motorului cum ar fi frecarea dificila pe pante.

Lumina comutatorului de viteza al motorului va fi aprinsa.

Pentru a selecta intre relanti si rulare, apasati si eliberati comutatorul de viteza a motorului.

Pentru a selecta viteza Maxim, mai intai reglati viteza la Rulare. Apoi apasati si {ineti apasat comutatorul de viteza a

motorului timp de 2 secunde. Pentru a trece Thapoi la viteza de Rulare, apasati din nou comutatorul.

6 Masina SC8000 are o caracteristica de relanti automata care va reduce viteza motorului la relanti cand pedala de
picior (29) a fost in pozitie neutra timp de 20 de secunde sau mai mult. Viteza selectata a motorului va fi reluata
automat cand pedala de picior este migcata de la pozitia neutra. Daca comutatorul de viteza a motorului (51) este
apasat in timp ce este in relanti-depasire, caracteristica automata relanti va fi temporar dezactivata pana data
viitoare in care pedala de picior este miscata din pozitia neutra. Aceasta poate fi folositoare in timpul depanarii sau
daca se doreste sa se lase masina sa ruleze la viteza completa pentru incalzire.

[ F N
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PREGATIREA $I UTILIZAREA SISTEMULUI DE DETERGENT (DOAR
PENTRU MODELELE ECOFLEX)

Cartusele de detergent (24) sunt situate in interiorul compartimentului cartuselor de detergent (30). Umpleti cartusul de
detergent cu maximum 2,2 galoane (8,32 litri) de detergent. NOTA DE SERVICE: Scoateti cartusul de detergent din
cutia de detergent Thainte de umplere pentru a evita varsarea detergentului pe masina.

Se recomanda sa se foloseasca un cartus separat pentru fiecare detergent pe care planuiti sa il folositi. Cartusele de

detergent au o decalcomanie alba pe ele, asadar puteti scrie numele detergentului pe fiecare cartus, pentru a evita

amestecarea lor. Cand instalati un nou cartus, scoateti capacul (A) si puneti cartusul in cutia de detergent. Instalati
capacul de evitare a scurgerii (B) asa cum se arata in imagine.

Sistemul ar trebui sa fie golit de detergentul anterior cand se trece la un detergent diferit. NOTA DE SERVICE: Treceti

masina pe uscare podea inainte de golire pentru ca va fi dispersata o cantitate mica de detergent in proces.

Pentru a goli cand se schimba substantele chimice (SISTEMUL FRECARE TREBUIE SA FIE OPRIT):

1 Deconectati si scoateti cartusul de detergent.

2 Rotiti comutatorul (50)in pozitia RULARE (PORNIT) (RUN (ON)). Asteptati cateva secunde pentru ca secventa de
pornire sa se termine.

3 Apasati si mentineti apasat comutatorul de detergent (61) timp de aproximativ 2 secunde. Eliberati comutatorul
cand pictograma de golire a substantei chimice (E) apare pe afisaj iar indicatorul de pe comutatorul de detergent
(61) incepe sa clipeascd. NOTA: Dupa activare, procesul de golire dureaza cel putin 20 secunde. Vezi ilustratia
de la pagina urmétoare pentru indicatoarele sistemului de detergent.. In mod normal un ciclu de golire este suficient
pentru a goli sistemul.

Pentru a goli saptamanal (SISTEMUL DE FRECARE TREBUIE SA FIE OPRIT):

1 Deconectati si scoateti cartusul de detergent Instalati si conectati un cartus umplut cu apa curata fierbinte.

2 Rotiti comutatorul (50)in pozitia RULARE (PORNIT) (RUN (ON)). Asteptati cateva secunde pentru ca secventa de
pornire sa se termine.

3 Apasati si mentineti apasat comutatorul de detergent (61) timp de aproximativ 2 secunde. Eliberati comutatorul
cand pictograma de golire a substantei chimice (E) apare pe afisaj iar indicatorul de pe comutatorul de detergent
(61) incepe sa clipeascd. NOTA: Dupa activare, procesul de golire dureaza cel putin 20 secunde. Vezi ilustratia
de la pagina urmétoare pentru indicatoarele sistemului de detergent.. In mod normal un ciclu de golire este suficient
pentru a goli sistemul.

Cutia de detergent (C) are fante pentru vizualizarea nivelului de detergent (D) in vederea verificarii cantitatii de

detergent ramase in cartug(e). Cand nivelul detergentului se apropie de partea inferioara a acestei fante, este timpul sa

reumpleti sau sa Tnlocuiti cartusul(ele).

Proportia de detergent (SISTEMUL DE FRECARE TREBUIE SA FIE PORNIT):
Proportia concentratiei minime implicite de detergent este de 0,04%. Rata de detergent la concentratia maxima de
detergent poate fi ajustata prin apasarea si mentinerea apasata a comutatorului de detergent (61) timp de doua
secunde. Eliberati comutatorul dupa ce lumina comutatorului de detergent incepe sé clipeasca. In timp ce lumina
clipeste, apasarea si eliberarea comutatorului de detergent va trece prin procentele disponibile (0,04%, 0,05%, 0,07%,
0,08%, 1,0%, 1,5%, 2,0%, 3,0% sau 3,8%). Odata ce este afigat procentajul dorit pe ecran (F), opriti si acesta se va
bloca dupa 3 secunde.

e Pictograma de amestecare a detergentului (F) va fi intotdeauna afisata cand sistemul de detergent este pornit.

Odaté setat, volumul debitului de detergent creste si scade automat cu volumul debitului de solutie, dar procentajul de
detergent raméane acelasi. Daca operatorul prefera flexibilitatea setarii unor proportii diferite de diluare a detergentului
pentru diferite debite ale solutiei, aceasta programare poate fi gésita in manualul de service. in timpul frecarii, sistemul
de detergent poate fi oprit Th orice moment apasand comutatorul Detergent PORNIT/OPRIT (Detergent ON/OFF) (61)
pentru a permite frecarea doar cu apa. Nu este dispersat detergent pana ce sistemul de frecare nu este activate, iar
pedala de actionare (29) nu este Tmpinsa fnainte.

NOTA DE SERVICE: Urmat; instructiunile «Pentru a goli sédptamanal» de mai sus dacd masina urmeaza sa fie
depozitatd o perioada lunga de timp sau daca intentionati sa intrerupeti utilizarea sistemului de detergent (EcoFlex).
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PREGATIREA $I UTILIZAREA SISTEMULUI DE DETERGENT (DOAR
PENTRU MODELELE ECOFLEX)

SEKIL 4 -
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FRECAREA
A  AVERTISMENT!

Asigurati-va ca intelegeti comenzile operatorului si

functiile lor.

In timp ce este pe rampa sau pe planuri inclinate,
evitati opririle bruste cand masina este incarcata.
Evitati virajele foarte stranse. Folositi viteza

scazuta la vale.

Pentru a freca...

Urmati instructiunile din sectiunea de pregatire a masinii pentru
utilizare a acestui manual. Porniti motorul urmand instructiunile

A  ATENTIE!

Pentru a evita deteriorarea podelei, {ineti masina in miscare in timp
ce periile se rotesc (periile se vor OPRI (OFF) dupa o intarziere de
2 secunde de la momentul in care pedala de actionare este pusa in
pozitia neutra).

Ridicati placa de frecare si peria de frecare laterala, daca masina
dispune de aceasta, cand traversati denivelari de reducere a
vitezei. Nu Tncercati sa operatii placa de frecare sau peria laterala
in pozitie coborata cand traversati denivelari de reducere a

vitezei. Presiunea hidraulica apasa pe maturi si incercarea de a
opera in modul de frecare peste o denivelare de reducere a vitezei

1

din sectiunea «Pornirea motorului... «.

Vezi Figura 5. In timp ce sunteti asezat in masina, reglati
scaunul si volanul intr-o pozitie de actionare confortabila folosind
comenzile de reglare (18 si 27).

Eliberati frana de parcare (28). Pentru a transporta masina la
zona de lucru, aplicati o presiune uniforma cu piciorul pe partea
din fata a pedalei de actionare (29) pentru a merge Tnainte sau
pe partea din spate a pedalei pentru a merge Tnapoi. Variafi
presiunea pe pedala de picior pentru a obtine viteza dorita.
Apasati comutatorul de solutie (56) si mentineti apasat timp de 5
secunde pentru a prespala podeaua. NOTA: Aceasta va ajuta
la prevenirea zgarierii suprafetei podelei cand se incepe frecarea
cu perii uscate. Aceasta trebuie facuta fnainte de a apasa butonul
PORNIRE frecare (54).

Apasati comutatorul PORNIRE frecare (54) o data pentru modul
frecare usoara (1), de doua ori pentru frecare medie (2) sau de
trei ori pentru frecare dificila (3). Atat fluxul de solutie, cat si fluxul
de detergent (modele EcoFlex) au 3 presetari cu 3 moduri de
frecare (vezi tabloul de afisare (64)). Presiunea periei de frecare
din partea dreapta este afectata si cand se apasa comutatorul.
NOTA: Debitul solutiei poate fi suprascris prin simpla apdsare
pe comutatoarele de scadere sau de crestere a debitului solutiei
(56a/56b). Orice reglari ulterioare ale presiunii de frecare vor
reseta volumul debitului solutiei pentru a corespunde presiunii de
frecare.

NOTA: Sistemele de frecare, solutie, aspirare, detergent
(modele EcoFlex) si sistemele de matura (maturi)/perie sunt
activate automat cand este apasat comutatorul PORNIRE
frecare (54). Orice sistem individual poate fi OPRIT (OFF) sau
din nou PORNIT (ON) apasandu-i pur si simplu comutatorul in
orice moment din timpul frecarii. Daca ati instalat Setul de perie
de frecare extinsa, acesta nu va fi activat automat. Trebuie sa
apasati comutatorul pentru perie de frecare extinsa (60) pentru a
activa acest sistem. Sistemul pentru perie de frecare extinsa nu
va porni pana cand nivelul apei din rezervorul de recuperare nu
atinge un anumit nivel si solutia curata nu a fost folosita.

Cand comutatorul PORNIRE frecare (54) este selectat, periile,
banda de stergere si matura (maturile laterale/peria sunt coborate
automat pe podea. Sistemele de frecare, solutie, aspirare,
detergent (modele EcoFlex) si sistemele de matura (maturi)/perie
pornesc toate cand este activata pedala de actionare (29).
NOTA: Cand se opereaza masina in marsarier banda de
stergere se ridica automat iar debitul de solutie se va opri.
Incepeti frecarea conducand masina inainte in linie dreapté la o
viteza normala de plimbare si suprapuneti fiecare cale cam 2-3”
(5,08-7,62 cm). Reglati viteza masinii si debitul solutiei cand este
necesar in functie de starea podelei.

ndltimea maturii laterale poate fi reglata prin apdsarea
comutatoarelor Matura laterala JOS si SUS (53a/53b). Matura/
maturile laterala(e) vor reveni la ultima pozitie utilizata de fiecare
data cand sistemul benzii de stergere este pornit. Maturile
laterale au o functie cu ceata (protectie la praf) (52) pentru
utilizare in conditii de praf. NOTA: «Protectia la praf» (52) este
pornita automat cu maturile laterale (53) dar poate fi oprita prin
apésarea (52). NOTA: Dacé este echipati cu frecare extinsa,
«Protectia la praf» va fi oprita cAnd masina ramane fara solutie
curata.

poate provoca deteriorarea masinii.

7

10

1

12

Cand frecati, verificati in spatele masinii din cand in cand pentru a vedea daca
toata apa reziduala este adunata. Daca exista apa in urma masinii, se poate sa
dispersati prea multa solutie, rezervorul de recuperare poate fi plin sau banda de
stergere poate necesita reglare.

Masgina foloseste valorile implicite ale modului de curatare EcoFlex (daca

este instalat detergent) (indicatorul comutatorului EcoFlex este aprins) pentru
conservarea solutiei si a detergentului. Apasati comutatorul EcoFlex(57) pentru
a schimba modul de curatare EcoFlex si a mari temporar presiunea frecarii,
debitul solutiei si procentajul de detergent. Aceasta va face ca indicatorul sa
clipeasca timp de un minut, volumul debitului solutiei va creste la nivelul urmator,
presiunea de frecare va creste la urmatorul nivel, iar procentajul de detergent
va creste la urmatorul cel mai ridicat procent fata de utltimul utilizat (sistemul de
detergent va fi pornit daca a fost oprit).

NOTA: Apasarea si tinerea apasata a comutatorului EcoFlex(57) timp de 2
secunde dezactiveaza sistemul EcoFlex. Singurul mod de a-l reactiva este de a
apasa comutatorul EcoFlex(57) din nou. Apasarea comutatorului principal (50)
nu reactiveaza sistemul. Sistemul EcoFlex va functiona doar daca sistemul de
frecare (54) a fost activat.

Pentru podele extrem de murdare, o operatie de frecare intr-un pas poate sa

nu fie satisfacatoare si poate fi necesara o operatie de ,dubla frecare”. Aceasta
operatie este la fel cu frecarea intr-un pas cu exceptia faptului ca la primul pas
banda de stergere este in pozifia ridicata (apasati comutatorul aspirare (58)
pentru a ridica banda de stergere). Aceasta permite ca solutia de curatare

sa ramana pe podea pentru a actiona mai mult timp. Marginile laterale (13 si
31) pot fi, de asemenea, ridicate pentru dubla frecare, daca este necesar, cu
suporturile pentru margini (20). Trecerea finala se face peste aceeasi zona, cu
banda de frecare si marginile coborate pentru a aduna solutia acumulata.
Rezervorul de recuperare are un comutator de flotor care face ca TOATE
sistemele s& se OPREASCA cu exceptia sistemului de actionare cand
rezervorul de recuperare este plin. Cand acest comutator de flotor este activat,
rezervorul de recuperare trebuie golit. Magina nu va aduna apa sau freca cu
comutatorul de flotor activat.

NOTA: Indicatorul luminos de atentionare (66)se va aprinde GALBEN si
pictograma de recuperare completa (66e) se va afisa cand comutatorul de
flotor este activat. Daca comanda da in mod repetat o indicatie completa cand
rezervorul nu este plin verificati pentru a va asigura ca flotorul se misca liber.
Daca operatorul doreste sa opreasca frecarea, apasa pe comutatorul OPRIRE
frecare (55) o data. Aceasta va opri automat periile de frecare, matura (maturile)
laterale/peria, debitul solutiei si debitul detergentului. Placa de frecare si matura
(maturile) laterale/peria se vor ridica. Banda de stergere se va ridica dupa o
scurta intarziere iar aspiratorul se va opri dupa o scurta intarziere (aceasta este
pentru a permite apei ramase sa fie adunate fara a porni din nou aspiratorul).
Actionati masina spre un ,AMPLASAMENT DE EVACUARE” a apei reziduale
desemnat si goliti rezervorul de recuperare. Pentru a goli, trageti furtunul de
scurgere (9) din locul sau de depozitare, apoi scoateti dopul (tineti capatul
furtunului deasupra nivelului apei din rezervor pentru a evita curgerea brusca,
necontrolata a apei reziduale). Furtunul de golire a rezervorului de recuperare
(9) poate fi strans pentru a regla debitul. Reumpleti rezervorul de solutie si
continuati frecarea.

NOTA: Asigurati-va ca capacul rezervorului de recuperare (4) si capacul furtunului
de golire a rezervorului de recuperare (9) sunt asezate corespunzator, altfel masina
nu va aduna apa corect.

NOTA DE SERVICE: Consultati manualul de service pentru posibilitatile

de programare optionale.
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OPERAREA MASINII

SEKIL 5
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DUPA UTILIZARE

Cand afi terminat frecarea, apasati comutatorul Oprire frecare (55). Acesta se va ridica automat, se va retracta si va opri toate
sistemele maginii (perie, banda de stergere, solutie si detergent (modele EcoFlex)). Apoi conduceti masina intr-o zona de
service pentru intretinerea zilnica si verificarea altor activitati de service necesare.

2 Pentru a goli rezervorul de solutie, scoateti furtunul de scurgere solutie (37) din clema sa de depozitare. Tndreptat,i furtunul spre
un “LOC DE EVACUARE” desemnat si scoateti dopul. Clatiti rezervorul cu apa curata.

3 Pentru a goli rezervorul de recuperare, trageti furtunul de scurgere a rezervorului de recuperare (9) din clema sa de depozitare.
Indreptati furtunul spre un “LOC DE EVACUARE” desemnat si scoateti dopul (tineti capatul furtunului deaupra nivelului apei
din rezervor pentru a evita debitul brusc, necontrolat al apei reziduale). Furtunul de golire a rezervorului de recuperare poate
fi strAns pentru a regla debitul. Clatiti rezervorul de recuperare cu apa curata. Inspectati furtunele de recuperare si aspirare;
nlocuiti-le daca sunt ciupite sau deteriorate.

4 Scoateti periile, inlaturati orice fir sau banda infasurata in jurul lor, cl&titi cu apa calda si atarnati de un capét la uscat. NOTA:
Periile trebuie sa fie rasucite «de la un capat la altul» si rotite «cu fata Tn spate» pentru o durata de viatd mai lunga.

5 Scoateti banda de stergere, clatiti-o cu apa calda si reinstalati-o in sistem.

6  Scoateti buncarul (33) si curatati-l bine. Tndepartati din partea dreaptd a masinii, deschizand marginea, deconectand furtunul de
aspirare si apoi tragand in afard. NOTA: Reconectati furtunul de aspirare dup4 reinstalare.

7 Verificati programul de intretinere si efectuati orice intretinere inainte de depozitare.

OPRIREA MOTORULUI DIESEL

Puneti toate comenzile in pozitia OPRIT (OFF).

2 Ridicati banda de frecare, periile de frecat si maturile.

3 Apasati comutatorul de viteza a motorului (51) pentru a schimba la viteza «relanti» si Iasati motorul la relanti timp de 30 de
secunde.

4 Aplicati frana de parcare (28).
Rotiti comutatorul de aprindere (50) in pozitia OPRIT (OFF) si scoateti cheia.

OPRIREA MOTORULUI GPL

Puneti toate comenzile in pozitia OPRIT (OFF).

Ridicati banda de frecare, periile de frecat si maturile.

Puneti supapa de service de pe rezervorul de combustibil GPL in pozitia OPRIT (OFF).

Apasati comutatorul de viteza a motorului (51) pentru a schimba la viteza «relanti» si lasati motorul la relanti paAna cand tot gazul
GPL este eliminat din conducta.

5 Aplicati frana de parcare (28).

6 Rotiti comutatorul de aprindere (50) in pozitia OPRIT (OFF) si scoateti cheia.

NOTA IMPORTANTA: Tin timpul operarii normale, motorul va continua s ruleze o perioadd scurtd de timp (1-3 secunde) dupa
rotirea cheii pe OPRIT (OFF) pana ce tot combustibilul este dispersat din sistemul de combustibil.

PROGRAMUL DE iINTRETINERE

Pastrati masina in cea mai buna stare, urméand indeaproape programul de intretinere. Intervalurile de intretinere sunt date pentru
conditii de operare medii. Masinile folosite in medii dure pot necesita service mai des.

ELEMENT DE INTRETINERE ZILNIC SAPTAMANAL

Efectuati etapele de intretinere .Dupa utilizare”

Verificati frAna de parcare

Verficati uleiul de motor

*Verificati/Curatati/Rotiti periile

Verificati indicatorul filtrului si luminile (hidraulic si aer)

Verificati nivelul lichidului de racire al motorului

Verificati nivelul uleiului hidraulic

Goliti/Verificati/Curatati rezervoarele si furtunurile

Verificati/Curatati banda de stergere

Curatati buncarul

Curatati pulverizatoarele sistemului DustGuard

Goliti sistemul pentru detergenti (doar EcoFlex) X
Inspectati placile patinelor de la capul de frecare principal

(inlocuiti daca sunt uzate la 1/8”) X

ELEMENT DE INTRETINERE 150re 30ore 1500re 300 ore 500 ore 1000 ore
Inspectati si curatati filtrul solutiei X
Curatati radiatorul si racitorul de ulei
Intretinerea maturii laterale
Solutie este curata in
Inspectati marginile carcasei benzilor de frecare
Efectuati intretinerea motorului X
Inspectati si ungeti suportul de rotire X
Schimbati filtrul de ulei hidraulic «incarcare»
Schimbati uleiul hidraulic si filtrul din rezervor
Spalati radiatorul

Filtrul (filtrele) de combustibil al (ale) motorului glp
* Vezi sectiunea “INSTALAREA TUTUROR PERIILOR”.

A WN =

XXX XXX IX XX X X

<X X X

XXX X
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LUBRIFIEREA MASINII - FIGURA 6

O data pe luna, pompati o cantitate mica de unsoare in fiecare asamblare de uns de pe masina pana ce unsoarea se scurge in jurul
lagarelor.

Amplasamentele asamblarilor de uns (sau pe care sa aplicati unsoare) (A):
*  Axul si pivorul rotii de amplasare a benzii de stergere

*  Suportul de rotire

+  Filetele butoanelor de reglare a unghiului de montare a benzii de stergere
Odata pe luna, aplicati ulei usor de masina pentru a lubrifia (B):

Rotile din capatul benzii de stergere

Zavorul capacului rezervorului de combustibil

Zavorul rezervorului de recuperare

Zavorul capacului EcoFlex

Legaturile pedalei de frana (pedalei de parcare)

& SEKIL 6
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INTRETINEREA MATURII LATERALE

Matura (maturile) laterala(e) muta murdaria si resturile de pe langa pereti sau curbe si le duc n calea periilor principale. Ajustati
matura (maturile) laterala(e) astfel incat perii sa intre in contact cu podeaua de la zona (A) la (B) aratate in Figura 7 cand matura
este jos si ruleaza.

Pentru a ajusta maturile laterale...

1 Matura (maturile) laterala(e) este (sunt) reglaté(g) simplu prin apasarea comutatorului matura laterala JOSh (53a) sau a
comutatorului matura laterala SUS (53b). NOTA: Setarea maturilor se reia de fiecare data cand maturile sunt coborate, dar
reglarea va fi necesara atunci cand maturile se uzeaza sau sunt nlocuite.

NOTA: Masina trebuie depozitatd cu maturile laterale in pozitie ridicats. Méturile laterale trebuie inlocuite cand perii sunt uzati pe o

lungime de 3 toli (7,62 cm) sau devin ineficienti. Maturile laterale trebuie inlocuite in perechi, deoarece nu sunt reglabile independent

pentru inaltimea corecta.

Pentru a Tnlocui o matura laterala...

1 Ridicati matura(ile) laterala(e). 3

2 Indepartati piulita fluture mare (C) si scoateti matura laterala (D). NOTA: Piulita fluture din partea dreapta (C) are filetul pe
dreapta, iar piulita fluture din partea stanga (C) are filetul pe stanga.

3 Instalati matura noua glisdnd-o in sus pe ax si reinstalati piulita fluture (C).

PROCEDURA DE CURATARE A PULVERIZATORULUI DUSTGUARD

Pentru a preveni infundarea pulverizatoarelor, indepartati-le dupa fiecare zi de utilizare si inmuiati-le in otet alb curat sau intr-un
agent corespunzator de indepartare a calciului/calcarului. Pentru a evita timpii morti ai utilajului, cea mai buna practica este de a
achizitiona pulverizatoare de rezerva si de a le inlocui pe cele tocmai utilizate cu unele care au fost curatate. Daca pulverizatoarele
nu mai pot fi curatate eficient, inlocuiti-le dupa cum este necesar.

SEKIL 7
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INTRETINEREA BENZII DE STERGERE

Daca banda de stergere lasa urme inguste sau apa, lamele pot fi murdare sau deteriorate. Scoateti banda de stergere, clatiti-o cu

apé cald4 si inspectati lamele. Tntoarceti sau inlocuiti lamele daca sunt tiate, rupte, valurite sau uzate.

Pentru a intoarce sau inlocui lama de stergere din spate a benzii...

1 Vezi Figura 8. Ridicati banda de stergere de la podea, apoi desfaceti zavorul central (A) de pe banda de stergere.

2 Scoateti benzile de tensionare (B).

3 Glisati lama din spate din cuiele de aliniere.

4  Lama benzii de stergere are 4 muchii de lucru asa cum se arata mai jos. Rotiti lama astfel incat o muchie curata, nedeteriorata
sa fie cu fata spre partea din fatd a masinii. Inlocuiti lama dac3 toate cele 4 muchii sunt ciobite, rupte sau uzate pe o razd mare.

5 Instalati lama, urmand pasii in ordine inversa si ajustati inclinarea benzii de stergere.

Pentru a intoarce sau inlocui lama de stergere din fata a benzii...

1 Ridicati banda de frecare de la podea, apoi slabiti cele (2) chei fixe de montare a benzii de stergere (40) din partea de sus a
benzii de stergere si scoateti banda de stergere (38) din locasul de montare.

2 Scoateti mai intai ambele curele de tensiune din spate.

3  Scoatetii toate piulitele fluture care {in in pozitie lama frontala, apoi indepartati cureaua de tensiune si lama.

4  Lama benzii de stergere are 4 muchii de lucru, asa cum se arata mai jos. Rotiti lama astfel incat o muchie curata, nedeteriorata
sa fie cu fata spre partea din fatd a masinii. Inlocuiti lama dac toate cele 4 muchii sunt ciobite, rupte sau uzate pe o razd mare.

5 Instalati lama, urméand pasii in ordine inversa si ajustati inclinarea benzii de stergere.

NOTA DE SERVICE: in functie de pozitia cheilor de montare a benzii de stergere (40), este posibil s nu puteti roti cheia suficient

de mult pentru a sldbi sau a strange, in functie de ceea ce incercati sa faceti. In acest caz, ridicati in SUS manerul (C) si rotiti cheia

n directia necesara pentru a obtine spatiul de rasucire necesar si apoi lasati cheia sa cada inapoi in JOS in pozitia de pe axul

hexagonal. Puteti sa strangeti sau sa slabiti, dupa cum este necesar.

REGLAREA BENZII DE STERGERE

Exista doua reglari posibile ale benzii de stergere, unghiul si inaltimea.

Ajustarea unghiului benzii de stergere

Ajustati unghiul benzii de stergere ori de cate ori o lama este intoarsa sau inlocuita, sau daca banda de stergere nu usuca podeaua.

1 Parcati masina pe o suprafata plana, uniforma.

2 Coboréti banda de frecare, miscati masina inainte usor si reglati inclinarea si inaltimea benzii de stergere folosind butonul de
reglare a inclinarii benzii de stergere (41) si butoanel de reglare a inaltimii benzii de stergere (39) astfel incat lama spate a benzii
de stergere sa atinga podeaua uniform pe toata latimea sa si sa fie inclinatd usor asa cum se arata pe sectiunea benzii de
frecare.

SEKIL 8
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INTRETINEREA MARGINII
A ATENTIE!

Rotiti comutatorul pe pozitia oprit (O) si scoateti cheia inainte de a schimba periile si inainte de a deschide

vreun panou de acces.

Functia marginii este de a canaliza apa reziduala spre banda de stergere, ajuténd la indrumarea apei in calea de curatare a masinii.

In timpul utilizarii normale lamele se vor uza in timp.

Pentru a inversa sau a inlocui marginea sistemului de frecare...

1 Vezi Figura 9.Apasati pe zavorul marginii laterale (12 sau 32) si culisati ansamblul marginii (A) deschis, asa cum se arata in
imagine.

2 Scoateti toate componentele care tin lama de la carcasele marginii. NOTA: Lamele principale de pe fiecare ansamblu de
margine sunt tinute cu opritoare fara unelte. Slabiti piulitele fluture mari (B) si apoi rasuciti butoanele (C) de pe exteriorul
ansamblului marginii paAna cand sunt orizontale si impingeti prin fante. Lama mica interioara (D) este mentinuta in pozitie de (4)
suruburi.

3 Lamele marginii principale au 4 muchii de lucru, agsa cum se arata in imagine. Rotiti lamele astfel incat o muchie curata,
nedeteriorats sa fie cu fata spre centrul masinii. Inlocuiti lamele ca un set dacé cele 4 muchii de lucru sunt ciobite, rupte sau
uzate excesiv.

REGLAREA iNCLINARII MARGINII

Ansamblurile de margini laterale pot necesita periodic reglarea inclinarii lor fatad de podea.
1 Asigurati-va ca placa de frecare este in pozitie ridicata.
2 Pentru a regla, slabiti piulita (E), slabiti piulitele (F) si apoi rasuciti suruburile (G si H) asa cum se arata in imagine.
Rasuciti surubul (G) in sens orar si surubul (H) in sens antiorar pentru a cobori spatele ansamblului marginii.
Rasuciti surubul (G) in sens antiorar si surubul (H) in sens orar pentru a ridica spatele ansamblului marginii.
NOTA: Reglarea inclinarii initiale trebuie s fie paraleld cu podeaua cu placa ridicata. Faceti reglari mici pentru a obtine o buna
stergere a lamei. Nu coboréti spatele lamelor prea mult pana cand se pliaza excesiv gi se poate produce uzura nedorita a lamei.

SEKIL 9
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INTRETINEREA BUNCARULUI DE REZIDUURI
A ATENTIE!

Rotiti comutatorul p’e pozitia oprit (O) si scoateti cheia inainte de a deschide vreun panou de acces.

1 Vezi Figura 10. Apasati pe zavorul marginii laterale de pe partea dreapta (32) si culisati ansamblul marginii (A) deschis, asa cum
se arata Tn imagine.

2  Deconectati furtunul de aspirator mic de la sita (B) si glisati intregul buncar (C) afara din masina.

3 Scoateti sita (B) de pe buncar (C) si clatiti bine aambele elemente pentru a curata reziduurile.

SEKIL 10
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DEPANAREA

centrul de service Nilfisk pentru service.

BLOCAREA INTRERUPATOARELOR DE CIRCUIT

sa determinati cauza.

Intrerupétor circuit VACC1 (CB1 / 20 Amp) Posibila cauza ar putea fi:

1 Scurtcircuit electric (puneti centru de service Nilfisk sau un electrician calificat sa verifice masina)
Intrerupétor circuit VACC2 (CB2 / 20 Amp) Posibila cauza ar putea fi:

1 Scurtcircuit electric (puneti centru de service Nilfisk sau un electrician calificat sa verifice masina)
Intrerupétor circuit VACC3 (CB3 / 15 Amp) Posibila cauzi ar putea fi:

1 Scurtcircuit electric (puneti centru de service Nilfisk sau un electrician calificat sa verifice masina)
Intrerupator circuit VACC4 (CB4/20 Amp) Posibila cauzi ar putea fi:

1 Scurtcircuit electric (puneti centru de service Nilfisk sau un electrician calificat sa verifice magina)
Intrerupétor circuit VACC5 (CB5/10 Amp) Posibila cauza ar putea fi:

1 Scurtcircuit electric (puneti centru de service Nilfisk sau un electrician calificat sa verifice masina)
Intrerupétor circuit aprindere (CB 6/15 Amp) Posibila cauza ar putea fi:

1 Scurtcircuit electric (puneti centru de service Nilfisk sau un electrician calificat sa verifice masina)

Intrerupator circuit VACC1 (CB1)

Lumina semalizare/stop spate dreapta
Lumina semalizare/stop spate stanga
Lumina semnalizare fata dreapta
Lumina semnalizare fata stanga

Faruri spate

Faruri fata

ntrerupator circuit VACC2 (CB2)

Pompa de solutie furtun de spalare (M8)

—

Pompa ceata de stergere laterala (M5)

—

ntrerupator circuit VACC3 (CB3)
Motor actionare ridicare banda de stergere laterala (M7)
ntrerupator circuit VACC4 (CB4)

—

e Solenoid perie de frecare (L4)

e Presiune frecare jos (L5)

e Solenoid blocare cilindru de frecare (L6)

e Presiune frecare sus (L7) ( 3
e Solenoid banda de stergere/frecare laterala (L8) cB1 VACC1
e Solenoid ridicare banda de frecare laterala (L9) 20A

e  Supapa solenoida solutie principala (L10)

e Valva solenoid solutie de frecare laterala (L11) CB2

e Solenoid solutie cu apa de frecare extinsa @ 20A VACC2
e Pompa chimica

Intrerupator circuit VACC5 (CB5)

e  Solenoid motor de aspirare (L1) CB3 VACC3
e Solenoid banda de stergere jos (L3) 15A

e Solenoid banda de stergere sus (L3)

«  Pompa de solutie principala (M4) CcB4 VACCA
e Pompa frecare extinsa (M6) 20A
intrerupator circuit IGN (CB6)

e Releu fisa de conectare

e Releu alimentare principala 10&5 VACCS
e Alarma sonora de siguranta

e Claxon

e Sistem motor (pompa de combustibil si sistem de aprindere) CB6 =

e Tablou placa de bord 15A IGN

Daca posibilele cauze enumerate mai jos nu sunt sursa problemei, este un simptom al unui caz cu mult mai grav. Contactati imediat

Intrerupatoarele de circuit sunt situate pe tabloul intrerup&toarelor de circuit din compartimentul operatorului; ele protejeaza circuitele
electrice si motoarele de deteriorarea din cauza conditiilor de suprasarcind. Daca un intrerupator de circuit se blocheaza, incercati

Odata ce problema a fost corectata, apasati butonul pentru a reseta intrerupatorul de circuit. Daca butonul nu sta apasat, asteptati 5
minute si incercati din nou. Daca intrerupatorul de circuit se blocheaza repetat, sunati centrul de service Nilfisk pentru service.
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ROMANESC - D

DEPANAREA GENERALA A MASINII

Problema

Posibila cauza

Remediere

Adunare redusa a apei

Lame ale benzii de stergere uzate sau
rupte

ntoarceti sau tnlocuiti

Banda de stergere nu este reglata

Reglati ca lamele sa atinga podeaua
uniform
pe toata latimea

Rezervorul de recuperare este plin

Goliti rezervorul de recuperare

Furtunul de golire al rezervorului de
recuperare curge

Fixati capacul furtunului de golire sau
inlocuiti

Garnitura capacului rezervorului de
recuperare curge

Tnlocuiti garnitura/asezati capacul bine

Resturi prinse in banda de stergere

Curatati banda de stergere

Furtunul de aspirare infundat

nl&turati reziduurile

Se foloseste prea multa solutie

Reduceti debitul prin butonul de solutie
de pe tabloul de comanda

Performanta de frecare slaba

Perie uzata

Rotiti sau inlocuiti peria

Tipul gresit de perie

Consultati Nilfisk

Substanta chimica de curatare gresita

Consultati Nilfisk

Masina se misca prea repede

ncetiniti

Nu se foloseste destula solutie

Mairiti debitul prin butonul de solutie de
pe tabloul de comanda

Proportie detergent incorecta

Verificati setarea diluarii daca este
echipata cu EcoFlex.

Debit neadecvat de solutie
sau nu vine solutie

Rezervorul de solutie este gol

Umpleti rezervorul de solutie

Linii, supape, filtru sau jgheab solutie
infundate

Spalati liniile, jgheabul si curatati filtrul
pentru solutie

Solutia s-a OPRIT

Activati debitul prin butonul de solutie
de pe tabloul de comanda

Supapa solenoida de solutie este
astupata sau defecta

Curatati sau inlocuiti valva (vezi
manualul de service)

Masina nu merge

Intrerupatorul de circuit 15 Amp (CB6)
blocat

Verificati daca exista scurtcircuit
electric si resetati

Controlierul sistemului principal

Verificati codurile de eroare ale
defectiunilor
(vezi manualul de service)

Nu exista directie volan Inainte/
Tnapoi (FWD/REV)

Frana de parcare este pusa

Eliberati frana de parcare

Valva de tractare in pozitie gresita

Setatfi corect

Tntrerup&toare de circuit blocate

Resetati orice intrerupatoare de circuit
blocate

Aspiratorul se inchide si apare
afisajul

“COMPLET” cand rezervorul de
recuperare nu este plin

Flotorul nu se misca liber

Indepartati orice reziduuri, curatati tija
flotorului pentru a permite miscarea
libera.

Nu exista debit de detergent
(numai modelele EcoFlex)

Cartus de detergent gol

Umpleti cartusul de detergent

Furtunul de flux al detergentului este
astupata sau indoita

Goliti sistemul, indreptati furtunele
pentru a
inldtura orice indoituri

Capacul etangarii de pe cartusul de
detergent nu este etansat

Reasezati capacul de etansare

Cablajul pompei de detergent
este deconectat sau invers

Conectati sau reconectati cablajul
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ACCESORII/OPTIUNI

Perii cu fire mai tari sau mai moi
Set de oprire a umplerii cu solutie
Set sonde de avertizare

Set scaun de lux

Set protectiii de plafoma

Set frecare extinsa

Injectie chimica

Kit lumini de capota

Set bare aspirator

Set sprijini méaini RH

Set sprijini maini dublu

Set centura scaun

Pe langa componentele standard, masina poate fi echipata cu urmatoarele accesorii/optiuni, conform utilizarii specifice a masinii:

Set de curatare a rezervorului de recuperare
Set furtune de spalare

Set lumini de fréna/semnalizare
Set bara spate

Set stingatoare de incendiu

Set alarma de siguranta

Set sonde protectie de plafoma
Set panouri de protectie plafoma
Set tava de reziduuri

Set comutatot claxon

Extensie furtun de scurgere

Set amortizor rola

Compozitia si caracterul reciclabil al materialelor

Tipul % din greutatea masinii % reciclabil
Aluminiu 1% 90%
Electrice/motoare/motoare — div. 13% 94%
Metale feroase 59% 95%
Legaturi/cabluri 4% 80%
Lichide 1% 100%
Plastic - nereciclabil 2% 0%
Plastic - reciclabil 1% 90%
Polietilena 16% 100%
Cauciuc 5% 68%

Pentru informatii suplimentare despre accesoriile mentionate mai sus, contactati un distribuitor autorizat.

SPECIFICATII TEHNICE (asa cum sunt instalate si testate pe masina)

Model SC8000 1300 GPL SC8000 1600 GPL
SC8000 1300 D SC8000 1600 D
(diesel) (diesel)
Nr. piesei 56108124 56108126
56108125 56108127
Nivel presiune sunet
(IEC 60335-2-72: Ed 3 2012, ISO 11201) dB(A) 84,5 dB LpA, 3dB KpA | 84,5dB LpA, 3 dB KpA
Nivel putere sunet
(IEC 60335-2-72: Ed 3 2012, ISO 3744) dB(A) 104,4 dB LwA 104,4 dB LwA
Greutatea bruta a vehiculului Ibs/kg 4033 /1829 4311 /1955
Greutate transport Ibs/kg 3110/1410 3388 /1536
Incércare maxima podea roatd (centru fats) N/mm? / psi .48/70 .48/70
Incdrcare maxima podea roat (stanga spate) N/mm? / psi .53/77 .53/77
Incércare maximé podea roata (dreapta spate) N/mm? / psi .54/79 .54/79
Vibratii la comenzile de mana (ISO 5349-1) m/s? 0,80 m/s? 0,71 m/s?
Vibratii la scaun (ISO 2631-1) m/s? 0,18 m/s? 0,23 m/s?
Capacitate de inclinare
Transport 16% (9°) 16% (9°)
Curatare 10.5% (6°) 10.5% (6°)
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EU/UE/EL/EC/EE/ES/EU/AB
Declaration of Conformity

Prohlaseni o shodé
Konformitatserklarung
Overensstemmelseserkleering
Declaracion de conformidad
Vastavusdeklaratsioon

Déclaration de conformité
Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Nilfisk

Manufacturer / Vyrobce / Hersteller / Fabrikant / Fabricante / Kataokevaothig /
Gyarto / Proizvodac / Fabbricante / Gamintojas / RaZotajs / Produsent / Fabrikant /
Fabricante / Producent / Producator / npoussoautens / Tillverkaren / Vyrobca /
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FC - Floor Scrubber/Sweeper - Combustion engine
Diesel / LPG powered. 12V DC for engine, IPX3

We, Nilfisk hereby declare under our sole
responsibility, that the above-mentioned
product(s) is/are in conformity with the following
directives and standards.

GD,

My, Nilfisk prohlasujeme na svou vylu¢nou
odpovédnost, Ze vyse uvedeny vyrobek je ve
shodé s nasledujicimi smérnicemi a normami.

npdtuma.
Wir, Nilfisk erklaren in alleiniger Verantwortung,
dass das oben genannte Produkt den folgenden
Richtlinien und Normen entspricht.
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a

Vi, Nilfisk erkleerer hermed under eget ansvar at
ovennavnte produkt(er) er i overensstemmelse
med fglgende direktiver og standarder.

Nosotros, Nilfisk declaramos bajo nuestra unica
responsabilidad que el producto antes
mencionado esta en conformidad con las
siguientes directivas y normas

Meie, Nilfisk Kdesolevaga kinnitame ja kanname
ainuisikulist vastutust, et eespool nimetatud toode

on kooskdlas jargmiste direktiivide ja

direktyvas ir standartus

Nilfisk déclare sous notre seule responsabilité que
le produit mentionné ci-dessus est conforme aux
directives et normes suivantes.

Me, Nilfisk tdten vakuutamme omalla vastuulla,
ettd edelld mainittu tuote on yhdenmukainen
seuraavien direktiivien ja standardien mukaisesti
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normen

Hue, Nilfisk C HacTosLWoOTO Aeknapupame Ha cBoA
JIMYHA OTFOBOPHOCT, Ye NMOCOYeHUTE No-rope
NPOAYKTHT € B CbOTBETCTBUE CbC CNeAHUTE
AVPEKTUBU U CTaHAAPTU.

Epelg, Nilfisk SnAwvoupe pe amokAeLoTIKA Hag
guBlvn, OTL To TpoavadepPOUEVO TTPOIOV
ouppopdwWVETAL UE TG akOAouBeg 0bnyieg kat

Mi, Nilfisk Kijelentjuk, egyeduli felelGsséggel, hogy
a fent emlitett termék megfelel az aldbbi
irdnyelveknek és szabvanyoknak

Noi, Nilfisk dichiara sotto la propria responsabilita,
che il prodotto di cui sopra e conforme alle
seguenti direttive e norme.

Mes, "Nilfisk pareiskiu vienasaliskos atsakomybés,
kad pirmiau minétas produktas atitinka Sias

Meés, Nilfisk So apliecinu ar pilnu atbildibu, ka
ieprieks minétais produkts atbilst $adam
direktivam un standartiem

Vi, Nilfisk erklerer herved under eget ansvar, at
det ovennevnte produktet er i samsvar med
fglgende direktiver og standarder

We verklaren Nilfisk hierbij op eigen
verantwoordelijkheid, dat het bovengenoemde
product voldoet aan de volgende richtlijnen en

NOs, a Nilfisk declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que o produto acima
mencionado esta em conformidade com as
diretrizes e normas a seguir.

®D

My, Nilfisk Niniejszym oSwiadczamy z petng
odpowiedzialnoscig, ze wyzej wymieniony produkt
jest zgodny z nastepujacymi dyrektywami i
normami..

Noi, Nilfisk Prin prezenta declardm pe propria
raspundere, ca produsul mai sus mentionat este in
conformitate cu urmatoarele standarde si
directive.

Mi, Nilfisk Izjavljujemo pod punom odgovornoscu,
da gore navedeni proizvod u skladu sa sljedeé¢im
direktivama i standardima.

M, Nilfisk HacTosawmm 3asBnsem nog Hawy
NOJIHYKO OTBETCTBEHHOCTb, YTO
BblleNepeyncneHHble

NPOAYKLMA COOTBETCTBYET C/eAyOWUMN
AVPEKTUBAM W CTaHAApTaM.

&V

Vi Nilfisk forklarar harmed under eget ansvar att
ovan namnda produkt dverensstimmer med
foljande direktiv och normer.

My, Nilfisk prehlasujeme na svoju vyluénu
zodpovednost, Ze vy3sie uvedeny vyrobok je v
zhode s nasledujlcimi smernicami a normami.

Mi, Nilfisk izjavljamo s polno odgovornostjo, da je
zgoraj omenjeni izdelek v skladu z naslednjimi
smernicami in standardi.

Nilfisk, burada yer alan tiim sorumluluklarimiza

gore, yukarida belirtilen tiriiniin asagidaki
direktifler ve standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.

2006/42/EC EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 60335-2-72:2012

2014/30/EU EN 55012:2007+A1:2009
EN 61000-6-2:2019
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Pierre Mikaelsson, Executive Vice President, Global
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